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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips AVENT! To fully benefit

from the support that Philips AVENT offers, register your product at www.philips.

com/welcome.

The Philips AVENT Digital Thermometer Set accurately and conveniently measures

your baby's body temperature orally, axially and rectally. The regular soother and

the soother thermometer are suitable for use with children aged 0-12 months. The

digital flexible-tip thermometer is suitable for children and adults of all ages.

The unique combination of a soother thermometer and a digital, flexible-tip

thermometer offers you the choice of adapting the temperature measurement

method to suit your baby.

The storage box contains three items:

- Asoother thermometer to reliably measure your baby's temperature. It is
very convenient to use and comfortable for your baby.

- Aregular Freeflow soother to let your baby get used to the shape.

- Adigital flexible-tip thermometer to measure your baby's body temperature
axially or rectally if you want additional reassurance.

Make sure you follow the safety guidelines in chapter ‘Important’ when using these

items so that you do not expose your child to any risk.

Use the soother thermometer to obtain a temperature indication. Use the flexible-

tip thermometer to determine the actual body temperature. If in any doubt,

consult your doctor.

Important

General
The symbols on the thermometers have the following meaning:

1 This symbol indicates that you have to read the user manual carefully before
you use the appliance. Save the user manual for future reference (Fig. 1).
2 This symbol is to identify a type BF applied part complying with IEC60601-

1 (Fig.2).

For your child’s safety WARNING!

Never attach ribbons or cords to a soother, your child may be strangled by

them.

Inspect carefully before each use, especially when the child has teeth. Pull the

soother in all directions. Throw away at the first signs of damage or weakness.

- Do not store a soother in direct sunlight or near a source of heat, or store it
in disinfectant (‘sterilising solution’) for longer than recommended, as this may
weaken the teat.
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Keep the removable protection cap of the teat away from children to avoid
suffocation.

Before first use, place in boiling water for 5 minutes, allow to cool, and
squeeze out any trapped water from the soother:This is to ensure hygiene.
Clean before each use.

Never dip the teat in sweet substances or medication. Your child may get
tooth decay if you do.

Replace the soother after 4 weeks of use, for safety and hygiene reasons.

In the event that the soother becomes lodged in the mouth, DO NOT
PANIGC; it cannot be swallowed and is designed to cope with such an event.
Remove from the mouth with care, as gently as possible.

Always use this product under adult supervision. Keep in a dry covered
container. Soothers and caps are suitable for all commonly used forms of
sterilisation. Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are clean before
contact with sterilised components.

Expose the handles of night-time soothers to light before use.

The soother can be cleaned by washing with warm water.

DO NOT use abrasive cleaning agents or anti-bacterial cleaners on the
soothers. Excessive combinations of detergents may eventually cause plastic
components to crack. Should this occur, replace your soother immediately.
DO NOT sterilise the display case.

For further advice on cleaning, see chapter ‘Cleaning’.

Warning

Do not immerse the measurement unit of the soother thermometer in water
or any other liquid. Never sterilise or boil the measurement unit.

Never leave your child when you are measuring its temperature with the
soother thermometer or the flexible-tip thermometer.

The thermometers are not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the thermometers by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the
thermometers.

Never use the soother thermometer measurement unit separately to avoid
injury.

Never use the soother thermometer as a regular soother:

Battery compartment covers must be replaced properly if removed. If loose,
they may choke your child.
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Caution

- Do not drop the thermometers or expose them to shocks.

- Do not bend or disassemble the measurement unit of the
soother thermometer or the tip of the flexible-tip thermometer

- Do not use the thermometer if the display shows the battery symbol. This
means that the battery is low and the measurements will be inaccurate.

- Only use these thermometers to measure human body temperatures.

- When not in use, store the soother, the soother thermometer and the
flexible-tip thermometer in the storage box supplied.

- Do not use this Philips AVENT soother thermometer in combination with
parts of the old Philips soother thermometer (SCH530).

Electromagnetic fields (EMF)
These Philips AVENT thermometers comply with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the instructions
in this user manual, the thermometers are safe to use based on scientific evidence
available today.

Before first use

Clean the soother, soother thermometer and the flexible-tip thermometer before
first use. See chapter ‘Cleaning’.

Using the appliance

Ways to use the thermometers
The most convenient way to measure your baby's temperature is to use the
soother thermometer according to this user manual. This method gives a reliable
indication. If you need additional reassurance (for example if the first measured
temperature is above 38°C), you can then use the digital flexible-tip thermometer
to take an axial (underarm) or a rectal (anal) measurement.

Note: Oral measurements are usually 0.5 to 1°C lower than the actual body
temperature.

Childrens’ temperature
The temperature of a child is normally between 36.5 and 37.5°C. However, you
have to keep in mind that a child's temperature varies depending on age, activity,
time of day, etc. Also remember that some illnesses do not have high temperature
as a symptom.Temperature measurement should not be a substitute for consulting
your physician.When reporting your child's temperature to a professional, state the
measurement method.
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Soother thermometer

The most convenient way to measure your baby's temperature is to use the
soother thermometer. This is also the most comfortable method for the baby.

Do not use the soother thermometer for 30 minutes after the baby has had hot
or cold drinks, as this causes an inaccurate measurement.

Never use the soother thermometer as a regular soother.

n Check if the measurement unit of the soother thermometer is firmly
attached to the soother (i.e. turned completely to the closed lock position).

If the measurement unit is not firmly attached to the soother, the measurement
may be inaccurate and the measurement unit may become a suffocation hazard.

Place the soother in the baby’s mouth for approx. 3 minutes to let the
thermometer warm up.
If you do not do this, the measured temperature may be inaccurate.

Press the on/off button @ to switch on the thermometer.

Note:You can either press the on/off button while the soother is still in your baby’s
mouth, or you can remove the soother, press the on/off button and place the soother
back into your baby’s mouth.

Leave the soother in the baby’s mouth until the thermometer beeps.

See section ‘Audible signals’ at the end of this chapter for the meaning of the

beeps.

D The display now shows the measured temperature and the °C
indication lights up continuously.

Note: If for some reason the temperature cannot be measured, the display shows ‘Lo’
or ‘Hi".This means that the temperature is outside the temperature range. Switch off
the thermometer, check if it is correctly positioned and switch it on again to restart
the measurement.

I Remove the soother thermometer from the baby’s mouth.
Do not leave the child alone with the soother thermometer.
n Press the on/off button O to switch off the thermometer.

Note: Switch off thermometer after use to save battery power. If you do not switch off
the thermometer, it switches off automatically: after 1 minute if the temperature
measured is <32°C; or after 10 minutes if the temperature measured is >32°C.
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Digital flexible-tip thermometer

Do not insert the flexible-tip thermometer into the ear or nose.

The soother thermometer is just as accurate as the digital flexible-tip thermometer
and is more convenient to use. However, because rectal measurement is inherently
more accurate than oral measurement, the digital flexible-tip thermometer gives
you an opportunity to reassure yourself.

For a rectal measurement of a baby's temperature, proceed as follows:

BN Remove the protection cap from the digital flexible-tip thermometer.
Make sure that the metal probe of the flexible tip is still firmly attached to the
thermometer.

Tip: If available, use special plastic hygienic covers to cover the tip of the thermometer
(these are available from most chemists).

Lubricate the tip of the thermometer (or hygienic cover) with a water-
soluble jelly.
Water-soluble jelly is available from most chemists.

Note: Do not use petroleum jelly.
Press the on/off button O to switch on the thermometer.
Lie the baby on its stomach or its side.

With one hand, separate the baby’s buttocks.With the other hand, gently
slide the tip of the thermometer no more than 12mm (1/2 inch) into the
rectum. If you detect any resistance, stop immediately.

Hold the baby firmly so that it cannot turn while the thermometer is inserted.

Never push the flexible tip too far into the anus.

[ 6 | Keep the thermometer in place until it beeps.
See section ‘Audible signals’ at the end of this chapter for the meaning of the
beeps.

Note: If for some reason the temperature cannot be measured, the display shows ‘Lo’
or ‘Hi”.This means that the temperature is outside the temperature range. Switch off
the thermometer, check if it is correctly positioned and switch it on again to restart the
measurement.

Remove the thermometer and read the display.

Bl Press the on/off button @ to switch off the thermometer.
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Note: Switch off thermometer after use to save battery power. If you do not switch off
the thermometer, it switches off automatically: after 1 minute if the temperature
measured is <32°C; or after 10 minutes if the temperature measured is >32°C.

Measuring the temperature of older children
For older children and adults, the digital flexible-tip thermometer can also be used
to measure temperature orally (in the mouth) or axially (in the armpit).

Do not use the flexible-tip thermometer for oral temperature measurements
on babies.

If the thermometer has been used rectally or in the armpit without hygienic
covers, do not use it for oral measurement anymore for hygienic reasons, not
even after cleaning.

Audible signals

Signal Meaning

10 beeps in 10 seconds Measured temperature is normal (below 37.8°C)
3 sets of short beeps in 10 seconds Possible fever (measured temperature above
37.8°C)

Features

Last temperature recall

Both the soother thermometer and the digital flexible-tip thermometer have a
memory function.When the soother thermometer and the digital flexible-tip
thermometer are switched on, the display automatically shows the last measured
temperature for approx. 2 seconds. The display then shows the normal body
temperature of 37°C.

Battery-low indication

Both the soother thermometer and the digital, flexible-tip thermometer have a
long-life battery which should last for about 2 to 3 years. If the display shows a
battery symbol, the battery is low. Replace the battery of the flexible-tip
thermometer (see chapter ‘Replacing the battery’).

Note:The battery of the soother thermometer cannot be replaced. If the battery is
empty, discard the soother thermometer.
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Automatic shut-off

Both the soother thermometer and the digital flexible-tip thermometer switch off
automatically: - after 1 min if the temperature measured is <32°C; - or after 10
min if the temperature measured is >32°C.

Error function

Both the soother thermometer and the digital flexible-tip thermometer have an
error function. In case of malfunction, the display shows an ‘Err’. Proceed as follows
if this happens:

n Press the on/off button @ to switch off the thermometer.

Press the on/off button @ to switch on the thermometer again.

Do not use abrasive cleaning agents, anti-bacterial cleaning agents or chemical
solvents. Excessive concentration of cleaning agents may eventually cause plastic
components to crack. Do not use cracked parts.

Clean the regular soother, the soother thermometer and the flexible-tip
thermometer after each use to ensure optimal hygiene.
Be careful not to damage the parts when you clean them.

Cleaning the soother thermometer

Before first use, wash and rinse the soother thoroughly.
Clean the soother before each use.

Before cleaning, always remove the measurement unit from the teat and shield.

B Turn the measurement unit 90° anticlockwise with respect to the shield.
Pull the measurement unit straight out of the teat and shield.

Note: Be careful not to bend the tip of the measurement probe.

Clean the thermometer measurement unit with a soft damp cloth.

Do not immerse the measurement unit in water.

Do not sterilise or boil the measurement unit.

Do not clean the measurement unit in the dishwasher, in the microwave or in a
microwave steriliser.
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Sterilise or boil the soother and protection cap (not the measurement
unit!).

The soother and protection cap are suitable for all forms of sterilisation.

Sterilise using a Philips AVENT Steam Steriliser or boil in water for 5 minutes.

If you use a sterilising solution, follow the instructions on the package. Do not leave

the soother in the sterilising solution for longer than recommended, as this may

weaken the teat.

Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are clean before contact

with sterilised components.

After sterilisation, let the soother cool down for 5 minutes and squeeze out
any trapped water from the teat.This is to ensure hygiene.

To reassemble the soother thermometer:

Align the blocks of the measurement unit with the matching slots in the
back of the shield.

Insert the measurement unit into the shield. Make sure that the tip of the
probe goes into the pocket inside the teat. (Fig.3)

Turn the measurement unit 90° clockwise to lock it into position.

Cleaning the flexible-tip thermometer

Do not sterilise or boil the thermometer.

Do not clean the flexible-tip thermometer in the dishwasher, in the microwave
or in a microwave steriliser.

Clean the flexible-tip thermometer with a soft damp cloth.

Cleaning the regular soother

Before first use, wash and rinse the soother thoroughly.
Clean the soother before each use.

Sterilise or boil the soother.

The soother and protection cap are suitable for all forms of sterilisation.

Sterilise using a Philips AVENT Steam Steriliser or boil in water for 5 minutes.

If you use a sterilising solution, follow the instructions on the package. Do not leave
the soother in the sterilising solution for longer than recommended, as this may
weaken the teat.

Wash your hands thoroughly and ensure surfaces are clean before contact

with sterilised components.
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After sterilisation, let the soother cool down for 5 minutes and squeeze out
any trapped water from the teat. This is to ensure hygiene.

Cleaning the storage box

Do not sterilise the storage box.

[ 1] Wipe the storage box with a damp cloth.

You can use the storage box to store the soother, the soother thermometer and
the flexible-tip thermometer or to take them with you when you travel.

KB Put the protection caps on the soother, the soother thermometer and the
flexible-tip thermometer after use to keep them clean.

Put the soother, the soother thermometer and the flexible-tip thermometer
in the storage box.

Put the storage box in a safe, dry place away from direct sunlight and heat
sources.

Replacing the battery

Swallowing a button battery is extremely dangerous.

Batteries may explode if exposed to high temperatures or fire.
Never attempt to recharge the battery.

If the display shows a battery symbol, the battery is low.
Replace the battery of the flexible-tip thermometer as described below.

Note:The battery of the soother thermometer cannot be replaced. If the battery is
empty, discard the soother thermometer.

KM Remove the battery compartment cover (Fig. 4).

Use an insulated probe to remove the battery (e.g.a toothpick).
[l Insert a new battery (LR41) with the + pole facing upwards (Fig. 5).
Reattach the battery compartment cover (Fig. 6).

Dispose of the empty battery in the proper way (see chapter ‘Environment).
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- Non-rechargeable batteries contain substances that may pollute the
environment. Do not throw away non-rechargeable batteries with the normal
household waste, but dispose of them at an official collection point for
batteries. Always remove the non-rechargeable batteries before you discard
and hand in the thermometers at an official collection point (Fig. 7).

- Do not throw away the thermometers with the normal household waste at
the end of their life, but hand them in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the environment (Fig. 8).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips
AVENT website at www.philips.com/AVENT or contact the Philips Consumer
Care Centre in your country (you find its phone number in the worldwide
guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

Technical specifications

Digital flexible-tip Soother AVENT
thermometer thermometer soother
Battery 1.55VDC (LR41) Battery not replaceable -
Battery life > 100 operating hours > 100 operating hours -
Measurement range  32°C to 42.9°C 32°Cto 429°C -
Accuracy + 0.1°C for 35°C to + 0.1°C for 35°C to -
42°C range 42°C range
Teat size - Suitable for newborn Suitable for
babies newborn
babies
Compliance Conforms to Conforms to Conforms to
MDD93/42/EEC MDD93/42/EEC EN1400

Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the thermometers. If
you cannot find the answer to your question, contact the Customer Care Centre
in your country.
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Question Answer

Do | get a different
temperature reading with
the soother thermometer
than with the digital
flexible-tip thermometer?

What does the battery
symbol on the display of the
thermometers mean?

Can | replace the batteries of
the thermometers myself?

What does the ‘Err’ indication
on the display mean?

What does ‘Lo’ or 'Hi' on the
display mean?

The thermometer beeps
when it has finished
measuring. What do these
beeps mean?

Since oral temperature is slightly lower than actual body
temperature, the soother thermometer gives a reading that
is 0.5 to 1°C lower than that of the flexible-tip
thermometer.

If the display shows a battery symbol, the battery is empty
and needs to be replaced. Only the battery of the flexible-
tip thermometer can be replaced. The battery of the
soother thermometer cannot be replaced, and the soother
thermometer must be discarded when the battery is
empty.

You can replace the battery of the flexible-tip
thermometer yourself. For instructions on how to replace
this battery, see chapter ‘Replacing the battery'. The battery
of the soother thermometer cannot be replaced.

When this battery is empty, the soother thermometer
must be discarded.

The ‘Err' indication can appear on the display of both

the flexible-tip thermometer and the soother
thermometer and means that there is a malfunction. Press
the on/off button to switch off the thermometer, then
press the on/off button again to switch on the
thermometer. Proceed to measure the temperature as
usual.

The ‘Lo’or ‘Hi" indications on the display mean that the
temperature cannot be measured because the
temperature is outside the temperature range. Press the
on/off button to switch off the thermometer. Check if the
thermometer is correctly positioned. Press the on/off
button again to switch on the thermometer and restart the
measurement.

When you measure your baby's temperature, there are 2
different types of beeps that sound once the temperature
has been measured. These beeps are the same for

the flexible-tip thermometer and for the soother
thermometer. When the thermometer gives 10 beeps in
10 seconds, the measured temperature is normal, i.e. below
37.8°C.When it gives 3 sets of short beeps in 10 seconds,
this indicates possible fever; i.e. the measured temperature
is above 37.8°C.
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Question Answer

Can | use honey or other Never dip the teat in sweet substances or medication. Your
sweet substances on the child may get tooth decay if you do.

soother?

What can | do when some Do not use the thermometers if any part of them is

parts of the thermometers cracked. If the thermometers are damaged or broken, they
are broken (e.g. the flexible have to be discarded.

tip)?

The thermometers do not The batteries of the thermometers may be empty. For
work.What is wrong? instructions on how to replace the battery of the flexible-

tip thermometer; see chapter ‘Replacing the battery'. The
battery of the soother thermometer cannot be replaced.
When this battery is empty, the soother thermometer
must be discarded.

Check if the measurement unit of the soother
thermometer is firmly attached to the soother and
completely locked into position, i.e. turned all the way to
the ‘closed lock’ symbol.

Can | sterilise the You cannot sterilise the flexible-tip thermometer:You can

thermometers? only boil or sterilise the soother and the protection cap of
the soother thermometer. Make sure you remove the
measurement unit before boiling or sterilising. For
instructions on how to clean the thermometers, see
chapter ‘Cleaning’.

The display does not show The batteries of the thermometers may be empty. For

anything. What is the cause? instructions on how to replace the battery of the flexible-
tip thermometer, see chapter ‘Replacing the battery’. The
battery of the soother thermometer cannot be replaced.
When this battery is empty, the soother thermometer
must be discarded.

Perhaps the battery of the flexible-tip thermometer makes
poor contact. Clean the battery and the contact surface
with a cotton swab. Please note that the measurement unit
of the soother thermometer cannot be opened.

Perhaps you inserted the battery of the flexible-tip
thermometer in the wrong way. Make sure the + pole is
facing upwards. For instructions on how to place the
battery, see chapter ‘Replacing the battery'.
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Question Answer

The measured temperature The measured temperature may differ slightly from other
of the thermometers is not thermometers you have at home.Temperature

accurate. readings may deviate about 1°C.

Why is the temperature The temperature reading may be inaccurate because you
reading on the soother remove the soother thermometer from the baby's mouth

thermometer not accurate? too soon. Place the soother back into the baby's mouth
and measure again.

The temperature reading may also be inaccurate if the
baby has drunk a hot or cold liquid just before you
measure the temperature. Wait 30 minutes before you
place the soother in the baby's mouth.

Check if the measurement unit of the soother
thermometer is firmly attached to the soother and
completely locked into position, i.e. turned all the way to
the 'closed lock’ symbol.
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[No3apaBAeHMs 3a BaliaTa MOKyrka 1 Aobpe aowan BB Philips AVENT! 3a aa ce
Bb3MOA3BaTE M3LUSAO OT npeanaraHata oT Philips AVENT noaapbxka,
perucTpupanTe npoayKTa cu Ha www.philips.com/welcome.
LndposusT TepmomeTsp Philips AVENT Br no3BoAsiBa TOUHO 1 YAODHO Aa
V3MEpHTE TeMMepaTypaTa Ha BaleTo 6ebe - OPaAHO, AKCMAAHO W PEKTAAHO.
OObuKHOBEHATa 3aAbraAka 1 TEPMOMETBPBT 3aAbranka ca MOAXOASLM 3a
13roA3BaHe Mnpu Aelia Ha Bb3pacT 0-12 meceua. LindpposuraT TepMomMeTsp C rbBKas
BPbX € MOAXOAALL 33 AeLla 1 Bb3PacTHM.
YHUKaAHOTO CbYETaHUE OT TEPMOMETBP 3aAbraAka U LMGPOB TEPMOMETBP C
MbBKAB BPbX BM MpeAAara M360p Ha HaulHa Ha M3MepBaHe Ha TemnepaTtypara,
KOWTO Aa e A0DBp 3a BaweTo bebe.
KyTMFlTa 3a CbXpaHeHWe CbAbPXKa TP HacTu:
TepMOMETbP 3aAbraka 3a HAIAEKAHO M3MEPBAHE Ha TeMrepaTypaTa Ha
BalweTo bebe. MHoro yaobeH 3a 13noAssaHe - 3a Bac v 3a 6ebeTo Bu.
- O6ukHoBeHa 3anbranka Freeflow, upes kosTo 6ebeTo aAa CBUKHE C popmaTa.
- Lindppos TepmomMeTbp C rbBKaB BPbX, M3MepBaLL TeAeCHaTa TeMnepaTypa Ha
6e6EeTO aKCMAAHO MAM PEKTAAHO, aKO BU € HEOBXOAVMA MO-TOASMA YBEPEHOCT.
HenpemeHHo cAreaBaliTe yKasaHusTa 3a 6€30MacHOCT B rAaBa ‘BaxHo', KoraTto
V13MOA3BATE TE3N YPEAM, 3 AQ HE M3AOKUTE AETETO CU Ha PUCK.
/13noAsBaiiTe TEpPMOMETbPA 3aAbraAKa, 3a Ad MOAYUMTE MHAVKALMS 3a
TemnepaTyparta. /13noAssanTe uidpoBms TEPMOMETBP C bBKaB BPbX, 33 Ad
onpeaAeAnTe ASMCTBUTEAHATA TemrepaTypa Ha TAAOTO. [ 1pu KoaebaHue ce
NoChbBETBANTE C AEKap.

BakHo

O6uLM NoAOKeHHUA

CUMBOAITE BbPXY TEPMOMETPUTE MMAT CACAHUTE 3HAUEHNS:

Tosn cMBOA O3HauaBa, Ye MPeAn Ad M3MoA3BaTe ypeAaa, Tpsbea Aa

NpoYeTeTe BHUMATEAHO PBKOBOACTBOTO 3a MOTpebuTeAs. 3anaseTe

PBKOBOACTBOTO 3a CrpaBKka B 6baetlte (¢ur. 1).

2 To3M CUMBOA CAYXXM 33 ODO3HaYaBaHe Ha NPUAOXKeEHa YacT Twn BF B
cvoTeeTcTBUe ¢ [EC60601-1 (dur. 2).

3a 6e3onacHocTTa Ha BaweTo 6e6e MPEAYIMNPEXAEHUE!

- He 3aKausaiTe NaHAEAKM MAM LIHYPOBE HA 3aAbraAKaTa, 3aLLOTO AETETO BU
MOXE AQ CE YAYLUM C THIX.

- [NposepsiBaiiTe BHUMATEAHO MPEAM BCSKA YroTpeba, KoraTo AETETO MMa
366U, [oAbpraiTe 3aAbraakaTa BbB BCUUKM NOCOKM. /I3XBbPAETE S MpU MbpBK
MpV3HALM Ha NOBPEAA AW OTCAAbBaHE.

N
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He cbxpaHsBaiiTe 3aAbraskaTa Ha Npsika CAbHUYEBA CBETAMHA AW B BAM3OCT
AO M3TOUHWMK Ha TOMAMHA W HE A CbXpaHsaBalTE B AE3MHPEKTAHT
(cTepuAM3MpaLLL Pa3TBOP) MO-ABATO OT MPENOPBUYBAHOTO BPEME, Thil KATO
TOBa MOXeE A OTCAAbK BrbepoHa.

[NaseTe npeanasHaTa kanayka Ha OnbepoHa OT A€l 3a Aa n3berHeTe
3aAyllaBaHe.

[Npean nbpeaTta ynoTpeba nocraeeTe BbB BPsLla BOAA 32 5 MUHYTH,
M34aKainTe Aa U3CTUHE 1 M3LIEAETE BOAATA, OCTaHaAA B 3aAbraAkaTa. ToBa e
HEOBXOAVMO 3a OCUIyYpsiBaHe Ha XMUrvieHa.

[MouncTBanTe cAea BCAka ynoTpebda.

He noTansiite 61bepoHa B CAaAKM NPenapaTi WA AekapcTaa. 3bbuTe Ha
AETETO BU MOXE Ad CE Pa3BaAsT, ako MpaBuTe ToBa.

CMeHsnTe 3aAbraAkaTa caea 4 ceamuLy ynotpeba, no cbobparkeHus 3a
6€30MacHOCT U XurvieHa.

B cAyuali Ue 3aAbraAkaTa ocTaHe 3aceaHana B yctata, HE VIBMAAAMTE B
MAHVIKA. 3arbraskata He MOxe Aa Gbae MOMbAHATA U € Cb3AAAEHA C OTAEA
Ha CAy4aum KaTo TO3u. /13BaaeTe s BHUMATEAHO OT yCTaTa, KOAKOTO €
Bb3MOXHO MO-HEXKHO.

Tosn NpoayKT TpsibBa Aa Ce M3MOA3BA CaMO MOA HaA30Pa Ha Bb3PaCTHM.
ChbxpaHsaBaiTe B Cyx Cba, C Kanak. 3aAbraAkm1Te 1 KarnadeTaTa Ca MOAXOAALLM
3a BCWYKM METOAM Ha CTEpUAM3MpaHe. M3muiiTe Aobpe pblieTe c1 u ce
NOrpuKeTe MOBLPXHOCTUTE Ad Ca UMCTU MPEAN AOKOCBAHE A0
CTEPUAMBMPAHWTE KOMMOHEHTU.

OcTaBeTe APBKKWTE Ha HOLLHUTE 3aABraAkM Ha CBETAO MPeAM ynoTpeba.
3anbraAkaTa MOXe Aa Ce MOUMCTBA YPE3 M3MMBAHE C TOMAQ BOAA.

HE 13noa3BaiiTe abpasvBHM NMOUMCTBALLM NMPenapaTh AW aHTUOaKTEPHUaAH#
MOYMCTBALLM MPenapaTy 3a 3aAbraAkuTe. HeHy»HM CbueTaH1s Ha MOUMCTBALLM
npenapaTi MOXe CAEA BPEME Ad AOBEAAT AO HaryKBaHe Ha MAaCTMacoBM
4acTu. AKO TOBa CE CAYUM, 3aMEHETE 3aAbraAKkaTa BeAHara.

HE cTepuansmpaiiTe npo3pavHata KyTus.

AOMBAHUTEAHM CBETM 3a MOUMCTBAHETO LLE HAMEPUTE B rAaBa
“Moyncreare”.

MpeaynpexxaeHune

He noTansiiTe n3mepBaTEAHOTO YCTPOWMCTBO Ha TEPMOMETBPA 3aAbraAka BbB
BOAA MAU APyra TEYHOCT. He cTepuAnsmpaliTe 1 He v3BapsiBaiiTe
M3MEPBATEAHOTO YCTPOWCTBO.

He ocTassiiTe HMKOra AETETO Ci CaMO, AOKATO MepUTe TemrepaTypaTta My C
TEPMOMETbPA 3aAbraAKa WAV TEPMOMETBPA C MbBKAB BPBX.

Tesn TepMOMETPU He ca MpeAHa3HaYeHn 3a NoA3BaHE OT XOpa (BKAIOUUTEAHO
AeLd) C HaMaAeHW GU3MUECKM BB3MPUSATUS UAW YMCTBEHU HEAB3N WAK B3
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OMUT 1 NO3HAHKA, aKO Ca OCTaBeH! 6e3 HABAIOAEHWE 1 HE Ca MHCTPYKTMpaHM
OT CTpaHa Ha OTroBapsLLO 3a TAXHATa 6E30MaCHOCT AULE OTHOCHO HauMHa Ha
V3MOA3BaHE Ha TEPMOMETPUTE,

- HarnexaaliTe AeliaTa, 3a A2 HE CV UrPasiT C TEPMOMETPUTE.

- HuKora He 13MoA3BaiiTe M3MEPBATEAHOTO YCTPOMCTBO Ha TEPMOMETbPA
OTAEAHO, 33 Ad M3berHeTe HapaHsBaHe.

- He m3noassanite TepMOMETBPA - 3aAbraAka KaTo OBMKHOBEHA 3aAbraAKa.

- KamaueTaTa Ha oTAeAeHUsATa Ha GaTepunTe TpsbBa Ad Ce MOCTaBAT A0DOpe Ha
MACTO, KOraTo Ce BaAAT. AKO Ce pa3xAabery, BAlETO AETE MOXE AQ TV
NOrbAHE.

BHumanue

- He m3nyckaiiTe TEpPMOMETPUTE 1 HE M NOAAAraifTe Ha yAap.

- He nperbBaiite 1 He pa3rrobsBaliTe 13MEPBATEAHOTO YCTPOMUCTBO Ha
TEPMOMETBPA 3aAblraAKa MAM BbPXa Ha TEPMOMETbPA C MbBKaB BPbX.

- He m3nonssariTe TepMOMETHPa, aKO Ha AMCMAGA € MOKa3aH CUMBOA Ha
6aTepus. Toa 03Hauasa, Ye baTepusaTa e U3TOLLEHA 1 M3MEPBAHMATA Lie Ca
HETOUHM.

- /3noassaiiTe Te3n TEPMOMETPK Camo 3a U3MepBaHe Ha TemnepaTypa Ha
HOBELIKOTO TAAO.

- Korato He ce M3M0A3BaT, CbXpaHsiBaiiTe 3aAbraAkaTa, TEPMOMETbPA 3aAbraAka
1 TEPMOMETBPA C MbBKAB BPLX B MPUAOKEHATA KyTUA 33 ChXPaHeHMe..

- He m3noassaitte To3n TepmomeTbp 3arbraska Philips AVENT B cbueTaHue ¢
YacTu OT CTap TepMoMeTbP 3anbranka Ha Philips (SCH530).

EAekTpOMarHMTHu nsabusanus (EMF)
Tesn TepmomeTpu Philips AVENT ca B cboTBeTCTBIME C BCUUKK CTAHAAPTH MO
OTHOLLEHME Ha eAeKTpOoMarHUTHUTE n3AbuBarHus (EMF). Ako ce ynoTpebssat
NPaBUAHO 1 CbOBPA3HO HaMbTCTBKATA B PbKOBOACTBOTO, TEPMOMETPUTE Ca
6e30MacHH 3a M3MNOA3BAHE CMOPEA HAAWYHUTE AOCEra HayuHU GaKTu.

Mpeau nbpBata ynotpeba

[MNouncreTe 3aAbrarkaTa, TEPMOMETbPA 3aAbraAka U TEPMOMETBPA C MbBKAaB BPbX
npeav mbpeaTa ynoTpeba. Bx. raasa “lNouncTteaqe’.

UN3noAsBaHe Ha ypeapa

HauuHu Ha u3noAssaHe Ha TepmomeTpuTe
Hari-y AOBHWAT HauMH 3a 13MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha BalleTo bebe e Aa
13MOA3BaTE TEPMOMETbHPA 3aAbracka B CbOTBETCTBME C TOBA PbKOBOACTBO 3a
ynoTpeba. To3n MeTOA BM AaBa HAASKAHO MoKasaHye. AKO 1ckaTe No-roaama
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yBEpPEHOCT (Hanp1Mep ako MbpBaTa M3MepeHa TemnepaTypa e Haa 38°C),
M3MOA3BaNTE LMPPOBUA TEPMOMETBP C MbBKAB BPbX 32 aKCMAAHO (MOA,
MULLIHKLATA) WA PEKTAAHO (aHAAHO) K3MepBaHe.

3abenesxka: Opaarume uamepBaHns Ha memnepamypama ca ob6ukHosero ¢ 0,5 go
1°C no-Hucku om gesicmBumeAHamMa meAecHa memnepamypa.

TemnepaTtypa npu Aeuata
TemnepaTypaTa Ha AETETO OBUKHOBEHO € MexAy 36,5 1 37,5°C. He 3abpassiite
obaye, ue TemnepaTypata Ha EAHO AETE Bapyvpa B 3aBUCUMOCT OT Bb3pacTTa,
AenHocTHTe, vaca 1 Ap. OcBeH ToBa He 3abpassiiTe, ve HAKOM BOAECTU HAMAT
CUMMTOMa BKCOKa TemrepaTypa. V3amepsaHeTo Ha Temnepartypata He Tpsibsa Aa
GbAE 3aMECTUTEA Ha MPETAEA NP Aekap. KoraTo cbobluasaTe Ha MEAULIMHCKO
AVILIE TEMMEPATYPATa Ha BALETO AETE, MOCOYETE METOAA Ha M3MEpBaHe.

TepmoMeTbp 3aAbraAka

Hai-yAOBHUAT HaumMH 3a M3MepBaHe Ha TeMnepaTypaTa Ha BalweTo bebe e Aa
V3MOA3BaTE TEPMOMETBPA 3aAbraAka B CbOTBETCTBME C TE3W YKasaHuWs. ToBa e v
Hal-yAOBHUAT HaumH 3a bebeTo.

He uanoassante TEPMOMETbpPaA 3aAblraAka B MpOAbAXKEeHME Ha 30 MUHYTU, CACA
KaTO AETETO € NPUEMAAO TOMAU UAU CTYAEHU HANUTKM, 3aLLL0TO TaKa e ce
NOAY4YM HETOYHO U3MEpBaHe.

He u3noassante TepMOMeETbpa - 3aAbraAka Kato o6uKkHOBeHa
3aAbraAka.

El Mposepete AaAu M3MePBATEAHOTO YCTPOMCTBO HA TEPMOMETBPA 3aAbraAKa
€ 3APaBO 3aKPereHO 3a 3aAbraAkaTa (T. €. 3aBbPTAHO AOKpail B 3aTBOPEHO
MOAOXEHHUE).

Axko M3MEpPBATEAHOTO )’CTPOViCTBO Ha TEpMOMETbpa 3aAblraAka He € 3ApaBo
3aKpeneHo 3a 3aAblraAkaTa, YSMepBaHETO MOXKe A2 6'bAe HETO4YHO, a
N3MEpBATEAHOTO yCTpOﬁCTBO Aa CTaHe OMacHO 3a 3aAyLluaBaHe.

MocTaBeTe 3aAbraAkaTa B yctaTa Ha 6e6eTo 32 OKOAO 3 MUHYTH, 3a Aa ce
3aTOMAM AOCTaTbYHO TEPMOMETBPDT.
AKO He HanpasWTe TOBa, U3MepeHaTa TeMMNEePaTypa MOXeE Ad € HETOUHA.

HatucHerte 6yToHa 3a BKA./u3KA. O, 32 A2 BKAOUMTE TEPMOMETBPA.

3abeaesxka: Moxxeme ga HamucHeme 6ymoHa BKA./M3KA., gOKAMO 3dAbraAkama e
oule B ycmama Ha 6e6emo, MAM ga u3BagMme 3aAbraAkama, ga HammcHeme bymona
BKA./M3KA. M ga nocmasume 0OMHOBO 3AAbIAAKAMA B ycmama Ha 6ebemo.
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OcTaBeTe 3aAbraAkara B ycrata Ha 6e6eTo, AOKaTo TepMOMETBPbLT GUMHe
(M3A2A€ 3BYKOB CUTHaA).

Bi. pasaena "3BykoBuM crrHaAmn” B Kpasi Ha Tasu rAaBa 3a 3HaYeHWETO Ha

6unBaHusATa.

D Ha aucnaes ce nokassa uamepeHaTa TemnepaTypa, a MHAMKaLmaTa °C ceeTu
HernpeKbcHaTo.

3abeAexxka: AKo no HAKAKBA NpUIMHA memnepamypama He Moxke ga bbge
u3MepeHa, Ha gucnaes ce nokassa “Lo” nan “Hi”. Tosa osHauasa, ye
meMnepamypama e u3BbH guanasoHa Ha u3mepsaHe. Mzkaloueme mepmomMembpa,
nposepeme gaAu e NocmaseH NPABUAHO M O BKAIOYEME OMHOBO, 3d ga 3ano4YHeme
0MHOBO U3MEePBAHEMO.

I Vi38aaeTe TepMomeTbpa 3aAbraAka OT ycTaTa Ha 6ebeto.
He ocTaBsiiTe AGTETO CaMO C TEPMOMETbPA 3aAbIaAKa.
Al Hatuchere GyToHa 3a BKAM3KA. D, 32 A2 UBKAIOUMTE TEPMOMETBPA.

3abeaesxxka: Mzkaiousaiime mepmomembpa caeg ynompeba, 3a ga necmume 3apsga
Ha 6amepusama. AKo He U3KAIOYMME mepMOMEMbPA, Mok ce U3KAIOYBA
aBmomamuyHo: caeg 1 MuHyma, ako uamepenama memnepamypa e nog 32°C, uan
caeg 10 MuHymu, ako uamepeHama memnepamypa e Hag 32°C.

LludppoB TepMOMeTbp € rbBKaB BPbX

He nocraesitte TE€pMOMeETbpa C MBKaB BPbX B YXOTO UAM HOCA.

TepMOMe’I‘bpr 3aAbraAka € TO4YeH TOYHO KOAKOTO Ll,l/ld)pOBMﬂ TEPMOMETHP C
MBKaB BPbX 1 € I'IO*>/A06SH 3a mn3noassare. Obaye, Tbi1 KaTO PEKTAAHOTO
M3MEPBaHe Mo CBOATA CbLHOCT € MO-TO4YHO OT OPaAHOTO U3MEPBAHE, LlI/ld)pOBMﬂT
TEPMOMETDBP C MbBKAB BPbX B AdBa Bb3MOXXHOCT Ad 6bAeTe MNo-CUrypHU.

3a PEKTAAHO M3MEPBAHE Ha TEMNEPATypaTa Ha bebeTo MOCTBIMETE, KaKTO CAEABA:

[El Csanere npeanasHata Kanauka oT UMdPOBMS TEPMOMETBP C MbBKAB BPbX.
YbeaeTe ce, Ye MeTaAHATa COHAR Ha MbBKaBMS BPbX OCTaBa 3APaBO 3aKpereHa
KbM TEPMOMETbPA.

CbBem: AKo MMame, U3N0A3BANMeE CNELIMAAHM NACMMACOBU XUIMEHHU KaAbGYema,
3a ga nokpueme Bbpxa Ha mepMoMembpa (npegaaram ce 8 noBeyemo anmexm).

HamaxkeTe Bbpxa Ha TepMOMETbpa (MAM XUTMEHHOTO KaAbuye) C pa3TBOPUM
BbB BOAA KPEM.
B noseueTo anTekun ce npeaara Kpem, pasTBOPKM BbB BOAA.

3abenesxka: He nsnoassaiime kpem Ha HecpmeHa ocHoBa.
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El Hatuchere 6yToHa 3a BKA./U3KA. O, 32 A2 BKAIOYUTE TEPMOMETbpA.
[MocTaBeTe 6e6eTo Aa AerHe MO KOPEM MAM HaCTpaHU.

C eaHa pbKa pasaeAeTe byTuyeTata Ha 6ebeTo. C ApyraTa pbka BHUMATEAHO
MAb3HETE BbpXa Ha TEPMOMETBPA He noBeye oT 12 MM B pekTyma. Ako
yCeTuTe CbMpOTUBAEHMUE, CIPETe BeAHara.

ApbxTe 6e6eTO 3APaBo, Taka Ye Ad HE MOXE Aa Ce 3aBbPTU, AOKATO

TEPMOMETBPLT € MOCTaBeH.

Hukora He BKaPBal:iTe MbBKaBUA BPbX TBbpAE HaBbTpe B aHyca.

A Apexre TepMomeTbpa Ha MACTO, AOKATO GUMHE.
Bx. pasaena “3ByKoBu crrHaAn’ B Kpas Ha Tasu rAaBa 3a 3HA4YEHMETO Ha
buneaHmATa.

3abeaesxka: AKo no HAKAKBA NpuYMHA memMnepamypama He Moske ga 6bge
u3MepeHa, Ha gucnaes ce nokassa “Lo” uan “Hi”. Tosa o3Hauvasa, ye
memnepamypama e u3BbH guanasoHa Ha u3MepBaHe. ViskAlodeme mepmomembpa,
nposepeme gaau e NoCMaBeH NPABMAHO U FO BKAIOYEME OMHOBO, 3a ga 3anoyHeme
O0MHOBO M3MepBAHEMO.

MssaAeTe TEepMOMETbpa U OTHETETE NMOKA3aHUETO Ha AUCMAesA.
n HaTtucHerte 6)’TOH3. 32 BKA./U3KA. (D, 32 Ad U3KAIOYUTE TEpMOMETbPa.

3abeaexxka: Mskao4Baiime mepMomembpa caeg ynompeba, 3a ga necmume 3apsga
Ha 6amepusama. AKo He U3KAIOYMME MepMOMEMbPA, Mok ce U3KAIOYBA
asmomamuyHo: caeg 1 MuHyma, ako usmepeHama memnepamypa e nog 32°C, uan
caeg 10 MuHymu, ako usmepenama memnepamypa e Hag 32°C.

UsmepBaHe Ha TemnepaTypaTa Ha No-roAeMu Aeua
3a No-ronemMu Aelia 1 Bb3pacTHY LMGPOBUAT TEPMOMETBP C MbBKaB BPbX CbLLO
MOXe Aa CE M3MOA3Ba 33 M3MEpPBaHe Ha TemrepaTypaTa OpPaAHO (B ycTaTa) A
aKCMAAHO (MOA MULLHMLIATA).

He n3noAsBaiTe TepMOMETbPA C MbBKAB BPbX 32 OPAAHO M3MepBaHe Ha
TemnepaTypu rnpu bebeTa.

Ako TEPMOMETDBPLT € U3MNOA3BaH PEKTAAHO UAU MOA MULLIHMLIATA 6e3 XurneHHu
KaAb¢HeTa, He ro U3roA3BanTe BeYe 3a OpaAHU U3MEepBaHUA MO XUTUEHHU
C'bOGPa)KeHMﬂ, HUTO AOPMU CAEA rno4ucTeaHe.
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3BYKOBM CUrHaAmM

CurHaa 3HaueHue

10 6unearma 3a 10 cekyHaM 13mepBaHaTa Temnepatypa e HopMaAHa (Moa,
37,8°C)

3 nopeAvLy Mo KpaTku buneanna  Bb3MorkHa nosulweHa TemnepaTypa (M3MepBaHaTa
3a 10 cekyHAM Temnepatypa e Haa 37,8°C)

UN3BUKBaHe Ha NocAepHaTa TeMnepaTtypa

KaKkTo TepMOMETBPBT 3aAbraaka, Taka M TEPMOMETBPBT C MbBKaB BPbX MMaT
dyHKUMS NameT. KoraTo TEPMOMETBPBT - 3aAbraAka M TEPMOMETBPBT C MbBKaB
BPbX Ce BKAIOYAT, AUCMIAEST aBTOMATUYHO MOKa3Ba MocAeAHaTa M3MepeHa
TemnepaTypa B MPOAbAKEHME Ha 2 cekyHAn. CAea TOBA AMCMIAEAT MOKa3sa
HOpMaAHaTa TeaecHa TemnepaTtypa 37°C.

UnaunkaTop 3a ustouieHa 6atepus

KaKTo TEpMOMETBPBT 3aAbraAka, Taka M TEPMOMETBPBT C MbBKaB BPbX MMaT
baTepus C AbABI CPOK Ha M3MOA3BAHE, KOSTO MOXE A M3ABPXM OKOAO 2 A0 3
FOAMHM. AKO Ha AMCNAES € MOoKasaH CUMBOA Ha baTepyisi, baTepusaTa e U3ToLLeHa.
CwMmeHeTe baTepusTa Ha TepMOMETbPa C MbBKas BPbX (BX. rAasaTa 'CMsHa Ha
batepuaTa”).

3abeaexxka: bamepuama Ha mepmomMembpa 3aALIAAKA He MOKe ga ce cMeHs. AKo
6amepusma e M3MoLLEHA, U3XBbPAEME MEPMOMEMBPA 3AABIAAKA.

ABTOMaTUYHO U3KAIOUBAHE

KaKkTo TepMOMETBPBT 3aAbraaka, Taka M TEPMOMETBPBLT C MBKaB BPbX Ce
M3KAIOUBAT aBTOMATMYHO: cAea, T MMHYTa, ako M3MepeHaTa TemnepaTypa e <32°C,
1A caep 10 MUHYTY, ako M3MepeHaTa TemnepaTypa e >32°C.

DyHKLHUA rpeLluKa

KaKTo TepMOMETBPBT - 3aAbraAka, Taka M TEPMOMETBPBT C MbBKaB BPbX MMaT
byHKUMS rpeluKa. B cAyvait Ha HeM3npaBHOCT Ha aMcnaes ce nokassa “Err’’. Ako
TOBA CTaHe, MOCTbLINETE MO CACAHWA HAUMH:

n HatucHete 6yTOHa 32 BKA./U3KA. @, 3a Ad U3KAIOYUTE TEpMOMETBLPaA.

HatucHete 6)’TOHa 32 BKA.JU3KA. @, 32 A2 BKAIOYUTE OTHOBO TEPMOMETDBPA.
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YUCTBaHe

He usnoassainTe aGpa.’MBHM MO4YUCTBALLM MpernapaTu, aHTM6aKTepMaI\HM
NOYUCTBALLM NpenapaTt AU XUMUYHU Pa3TBOPUTEAU. nPeKOMePHa
KOHLLeHTpauua Ha NOYUCTBALLM MPernapaT MOXKe CAeA BpeMe Ad AOBEAE AO
HamnykBaHe Ha MAACTMacoOBU YacCTH. He usnoassaiTe HanykKaHu 4Yactu.

[MouncTeanTe 06UKHOBEHATA 3aAbraAKa, TEPMOMETBPA 3aAbraAka U TEPMOMETBPA
C MbBKaB BPbX CAeA BCsiKA yNoTpeba, 3a Ad rapaHTupaTe OMTYMaAHa XUrVeHa.
BHMMaBaliTe Aa He MOBPEAUTE YacTWTE MPU NOUNCTBAHETO WM.

MouucTBaHe Ha TepMOMETBpa 3aAbraAka

[Npean mbpBaTa ynoTpeba, 06CTOMHO U3MUITE M U3MAAKHETE 3aAbraAkaTa.
[NouncTsaliTe 3aAbraskaTa cAea Bcska yrnotpeba.

MMpeAu NoYMCTBaHE BUHATW CBAASIMTE M3MEPBATEAHOTO YCTPOMCTBO OT
61bepoHa U NpeAnasnTeAs.

[El 3asbprete usmepeateaHoTo ycTpoitcTBo Ha 90° OBPAaTHO Ha YaCOBHMKOBATA
CTPEAKa MO OTHOLLEHWE Ha MPEAMA3UTEAS.

ApbrHeTe M3MepBaTEAHOTO YCTPOMCTBO HanpaBo U3BbH G1bepoHa K
MpeAnasuTeAs.

3abeaesxka: Baumasaiime ga He nperbsame Bbpxa Ha U3MepBAMEAHAMA COHGA.

MouncTBaiiTe U3MEPBAaTEAHOTO YCTPOWUCTBO Ha TEPMOMETbPA C MeKa
BAQXXKHa Kbpra.

He notansiiTe n3mepBaTEAHOTO yCTPOWCTBO BbB BOAR.
He cTepuamnzmpaiiTe 1 He U3BapsBaiiTe M3MEPBATEAHOTO YCTPOWCTBO.

He nouncTBaiTe M3MEpBaTEAHOTO YCTPOMCTBO B CbAOMMSIAHA MALLWHA, B
MUKPOBbAHOBA GypPHA MAU MUKPOBLAHOB CTEPUAM3ATOP.

CTepuAM3MpaiiTe MAM M3BAPSIBANTE 3aAbraAKaTa M MPEAMasHoOTO Kanave (Ho
HE U3MepBaTEAHOTO yCTpoitcTBo!).

3aAbraakata 1 npeamnasHaTa Karadka ca NOAXOAALLM 33 BCUUYKU METOAM Ha

CTepuAM3MPaHE.

CrepuananpaiiTe ¢ U3noA3saHe Ha napeH ctepuansatop Philips AVENT nman

V3BapsBaiiTE BLB BOAA 33 5 MUHYTH.

AKO M3MOA3BaTE CTEPUAV3MPALL Pa3TBOP, CAEABAITE MHCTPYKLMMTE BbPXY

orakoBKata. He ocTassiTe 3aAbrackaTa B CTEPUAM3MPALL PA3TBOP MO-ABATO OT

MPernopbYBaHOTO BPEME, Thit KaTO TOBA MOXeE Ad OTCAAbM G1bepoHa.
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V3MrBaiiTe pbLieTe i CTapaTeAHO W BHMMaBalTe MOBbPXHOCTUTE Aa Ca UUCTU
KOHTaKT CbC CTEPUAM3MPAHIN KOMMOHEHTM.

B CAeA CTepuAM3MpaHe OCTABETE 3aAbIaAKATa A2 CE OXAAAM 32 5 MUHYTU u
u3LleAeTe BOAATA, OCTaHaAa B 61ubepoHa. ToBa e Heo6xoAMMO 3a
OCUTypsiBaHe Ha XUrMeHa.

3a craob6aBaHe Ha TepMOMeTbpa 3aAbraAka:

Bl NoapasHeTe M3saaTUHUTE Ha U3MEPBATEAHOTO YCTPOMCTBO ChC CHOTBETHUTE
npopesu Ha rbpba Ha NpeAnasuTeAs.

BkapaiTe M3MepBaTEAHOTO YCTPOMCTBO B NMpeAnasuTeAs. BHumasanTe
BbPXbT Ha COHAATA A BAe3e B XXAeba BbTpe B 6ubepoHa. (¢ur. 3)

3aBbpTeTe U3MEPBATEAHOTO YCTPOMCTBO Ha 90° MO YaCOBHMKOBATA CTPEAK,
32 A2 ce PpUKCMpa Ha MSCTO.

MouncrTeaHe Ha TepMOMeTHPa C NbBKAB BPbX

He cTepuamnsmpaiite 1 He U3BapsBaiTe TEpMOMETbPA.

He nouuncTeaiite TepMomeTbpa C rbBKaB BPbX B CbAOMMSIAHA MaLLMHA, B
MUKPOBbAHOBA QypHA MAU MUKPOBLAHOB CTEPUAM3ATOP.

n MNouuncteante TEPMOMETBbPA C MBKAaB BpbX C MEKA BAaXKHa Kbpna.

MouncTBaHe Ha O6MKHOBEHATA 3aAbraAka

[pean mbpeaTa ynoTpeba, O6CTOMHO M3MUIATE 1 M3MAGKHETE 3aAbraAkaTa.
[MouncTBaNTe 3aAbraAkaTa cAea BCska ynoTpeba.

B He crepuamnampaiite 1 He n3BapsBaiiTe 3aAbraAKaTa.

3anbraAkaTa v npeamnasHaTa Karadka ca MoAXOAALLM 33 BCUYKU METOAM Ha
cTepUAM3MpaHe.

CrepuansnpaiiTe ¢ 13noa3saHe Ha naper ctepuamsaTop Philips AVENT wnan
V3BapsiBaiiTe BbB BOAA 33 5 MUHYTU.

AKO M3MOA3BaTE CTEPUAM3MPALL PA3TBOP, CAEABANTE UHCTPYKLIMUTE BbPXY
onaxoBKata. He ocTassaiiTe 3aabraakarta B CTEPUAM3MPALL Pa3TBOP MO-ABATO OT
NPernopbYBaHOTO BPEME, Thi1 KaTO TOBa MOXE Aa OTCAabK BrbepoHa.
V13Mu1BaiiTe pbLETE C1 CTApaTEAHO M BHUMABAMTE MOBbPXHOCTUTE Ad Ca YNCTH
KOHTaKT CbC CTEPUAM3MPAHI KOMIOHEHTMU.

CAea CTEpUAM3MPaHe OCTaBEeTe 3aAbraAKaTa A2 C& OXAAAM 32 5 MUHYTU 1
M3LLeAETE BOAATA, OCTaHaAa B 6ubepoHa. ToBa e Heo6XoAMMO 3a
OCUrypsiBaHe Ha XWUrMeHa.
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MouncrBaHe Ha KYyTUATa 3a CbXpaHeHue

He cTepuamnampaiiTe KyTusTa 3a CbXpaHeHHMe.

Bl V136upcaaitte kyTusiTa 3a ChXpaHeHUe ¢ BAAXKHA Kbpra.

CbxpaHeHue

Moske Aa M3MOA3BATE KyTUSATA 33 CbXPaHEHUE, 33 AA CbXPaHABATE 3aAbraAKaTa,
TEPMOMETBPA 3aAbIraAKa 1 TEPMOMETbPA C MEK BPbBX VAW 33 AA MV B3EMETE CbC
cebe cv Mpu MbTyBaHe.

n MNocTtassnTe npeAna3HMTE Kana4vky Ha 3aAbraAkaTa, TEpMOMETbpPaA 3aAbraAka
N TepMOMeETbpa C MbBKaB BPbX CA€A yn0Tpe63, 32 Ad MM NasuUTE YUCTU.

MocTaBsiTe 3aAbraAkaTa, TEpMOMETbpPA 3aAbraAka M TEPMOMETbpA C MbBKaB
BPbX B KyTMATA 32 CbXPaHeHMe.

B MNocTasete KyTUATa 3a CbXpaHeHUe Ha 6830I‘I21CHOY CYyXO MACTO, AaAeY OT
npAKa CAbH4Y€Ba CBETAUHA U U3TOYHULU Ha TOMAUHA.

3amsAHa Ha 6aTepuaTa

MNorAbwaHeTo Ha 6&Tepl4ﬂ TUM Kon4ye € U3KAIOYUTEAHO OMnacHo.

EaTepMMTe MoraT Aa Cce npbCHaT, ako 6'bAaT U3AOXKEHN Ha BUCOKU TEMMNEPATYpPU
WUAU OIbH.

He ce onuTBaiiTe Aa 3apexaate 6atepusTa.

AKO Ha ANCTAEA CE MOKaXKe CMMBOA Ha 6aT€pl/IFl, 6aTEPMﬂTa € M3TollEHa.
CwmeHsiite 6a‘rep|/|ﬂ'ra Ha TEPMOMETDBbPaA C MBKaB BPbX, KAKTO € OMnncaHO Mo-AOAY.

3abeaexxka: bameprsma Ha mepMoMembpa 3AABIAAKA HE MOXKe ga ce cMeHsl. AKo
6amepuama e u3molLeHa, U3XBbPAEMEe MepMOMEMbPA 3AAbIaAKd.

EB Csasere kanaueto Ha oTAeAeHMeTO 3a GaTepunTe (dur. 4).

C n3oAnpaHo ocTpue (Harpumep KAeuKa 3a 3b6u) usBaaete GatepusTa.
El Mocrasete Hosa 6atepusi (LR41), kaTo noalocwbT + coun Harope (pur. 5).
[MocTaBeTe KanayeTo Ha OoTAEAEHMETO 3a GaTepumte (dur. 6).

[ 5 | M3xBbpAsiiiTe Npa3HaTa 6aTepus Mo MPaBUMAEH HauMH (BXK. rAaBata “OKoAHa
cpead”).
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Ona3BaHe Ha OKOAHaTa cpeapa

- O6uKHOBEHUTE GaTepU CbABPKAT BELLECTBA, KOUTO MOTaT Ad 3aMbPCAT
OKOAHaTa cpeaa. He 13xBbpAAliTe 0OMKHOBEHM BaTepun 3aeAHO C buToBMTE
OTMaAbLM, a TV MpeAaiiTe B CneLmaAm3npaH MyHKT 3a cbbupaHe Ha baTepui.
BuHar nssaxaaiiTe obrKHOBEHNTE BaTepu, MPeAn Ad U3XBLPALTE
TEPMOMETPUTE U A T1 MPeAaAeTe B OPULMAAEH MYHKT 3a oTnasbum (dur. 7).

- Chea Kpas Ha CPOKa Ha eKCMAOATaLMA Ha TEPMOMETPUTE He MV U3XBbPAAKTE
33€AHO C HOPMaAHUTE BUTOBK OTMAABLIM, A TV NPEAATE B OPULIMAAEH MyHKT
3a CbOVpaHe, KbAETO Aa 6bAAT peLvikanpani. 1o To3u HaumH Bre nomaraTe
3a OrasBaHeTo Ha OKOAHaTa cpeaa (¢ur. 8).

AKO Ce Hy)KAAeTe OT CepPBIM3HO ODCAYKBaHE AU MHPOPMALIMA AW MMaTe
npobaem, noceteTe VHTepHeT canTa Ha Philips AVENT Ha aapec www.philips.
com/AVENT wvan ce obbpHeTe kbm LleHTbpa 3a 0bcAy»xBaHe Ha NoTpebuTeAn Ha
Philips BbB BalwaTa cTpaHa (TeAepOHHMA My HOMEP Lie HamepuTe B
MEXAYHaPOAHATa rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BalllaTa CTpaHa Hama LleHTop 3a
0bCAy)KBaHE Ha NOTPebUTEAN, OObPHETE Ce KbM MECTHMS TbproBeL, Ha ypeam Ha
Philips.

TexHuuecKn NnoKasaTeAmn

Lindpos TepmomeTbp 3aAbraaka
TEPMOMETBP C 3aAbraAka AVENT
rbBKaB BPbX
Batepus 1,55VDC (LR41) baTepuaTa He MOXe aAa -
ce CMEeHA
XKveoT Ha > 100 yaca > 100 yaca -
GatepusTa eKcnaoaTaums eKcraoaTauma
ObxsaT Ha o1 32°C 20 429°C ot 32°C p0 42,9°C -
13mepBare
TouHocT +0,1°C3za + 0,1°C 3a pAvanasoHa -
AuanasoHa ot 35°C ot 35°C a0 42°C
A0 42°C
Pasmep Ha - Moaxoasul 3a Moaxoasu 3a
6rbepoHa HOBOpPOAEHW bebeTa HOBOPOAEHM

6ebeTa
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Lindpos TepmomeTbp 3aAbraaka
TEPMOMETDBP C 3aAbraAka AVENT
rbBKaB BPbX

CroTBeTcTBYE Orrosaps Ha Orrosaps Ha OTrosaps Ha
MDD93/42/EEC MDD93/42/EEC EN1400

YecTo 3apaBaHM BbNpocu

B TO31 pasaeA ca 13bpoeHn Hal-4ecTo 3aAaBaHUTe BbIPOCK OTHOCHO
TepMoMeTpuTe. AKO TYK He MOXKETE A HaMEepUTe OTroBOpa Ha BallMsA BbIMPOC,
ob6bpHeTe ce KbM LleHTbpa 32 06CAy)KBaHE Ha KAMEHTM BbB BallaTa Abp)KaBa.

Bunpoc Ortroeop

PasauuHo A ce Tl KaTO TemriepaTypaTa B yCTaTa € MaAKO MO-HK1CKa
OTuMTa TemnepaTypaTa OT AGNCTBMTEAHATA TeAeCHa

C TEPMOMETBPA 3aAbraAka 1 ¢ TemnepaTypa, TEpPMOMETBPLT 3aAbraAka AaBa Pe3yATaT,
LUMPPOBKSA TEPMOMETBP C konTo e ¢ 0,5 A0 1°C No-HUCBK OT pesyATaTa

bBKAB BPbX! Ha TEPMOMETbPA C MbBKAB BPbX.

KakBo 03Ha4aBa CYMBOABT Ha AKO Ha AMCMIAesA Ce MOKas3Ba CUMBOA Ha baTepus,
6aTepus Ha AMCIACA Ha 6aTepusaTa e u3TolleHa 1 TpAbBa Aa ce cMeHun. Camo
TepmomeTpuTe? 6aTepyATa Ha TEPMOMETBPA C MbBKaB BPbX MOXE A Ce

cMeHs. baTepyisiTa Ha TepMOMETbPa 3aAbraAka He MOXe
Aa Bbae CMeHeHa 1 Tol TPAGBa Ad CE U3XBBPAM, KOraTo
6aTepuATa My Ce U3TOLLM.

Mora avt cam Aad CMEHA MoskeTe Ad CMEHUTE CaM 6aTepM,qTa Ha TEpMOMETbPa

6aTepVMTe Ha TGPMOMGTDMTS? C MBKaB BPbX. VKazaHuWa 3a cMsAHaTa Ha Ta3u 6a‘repmq
Lle HamepwTe B rAaBa ‘‘3amsHa Ha 6aTepusTa’.
BaTeleﬂTa Ha TEPMOMETDBPA 3aAbraAka He MOXeE Aa ce
cMens. Korato ce M3TOLW, TEPMOMETHLPBLT 3aAblranka
TpsbBa Aa Ce U3XBBPAU.

Kakso o3Hauasa Obo3HaueHreTo "Err'’ MoXe Aa ce MOKaXe KakTo
obo3HayeHveTo “Err’ Ha Ha AMCNAES Ha TEPMOMETBPA C MBKAB BPbX, Taka W Ha
Avcnaes? AVICMIAES Ha TEPMOMETBPA 3aAbranka, U 03Havasa, e

1Ma HensnpaBHOCT. HaTucHeTe 6yToHa 3a BKA/W3KA, 38
A MBKAIOUMTE TEPMOMETBPA, CAEA KOETO HaTUCHETE
OTHOBO OYTOHa 3a BKA./M3KA., 33 Ad BKAIOUNTE
TepmomeTbpa. CAeA TOBA M3MepeTe TemrepaTypaTa Mo
06MYaNHNA HauMH.
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Bwnpoc Orroeop

Kakso o3Hauasa Ob6o3HaveHneTo "Lo” nan "Hi"" Ha ancnaesa o3Havasa, ve
obo3HayeHneTo “Lo” nan “Hi” TemnepaTypaTta He MOXe Aa Obae M3MepeHa, Tbil KaTo
Ha ancrines? € U3BbH AManasoHa Ha 13mepsaHe. HaTucHeTe ByToHa

3a BK/\./VBK/\., 3a Ad UBKAIOYMTE TEPMOMETDBPA.
MpoBepeTe AaAv € NOCTaBeH NpaBMAHO. HaTucHeTe
OTHOBO OYTOHa 3a BKA/M3KA, 33 Ad O BKAIOUWTE, 1
MOBTOPETE M3MEPBAHETO.

TepMoOMeTLPBT M3AaBa 3BYKOB Korato n3mepBsate TemnepaTypaTa Ha 6ebeTo, Mma ABa

CUrHaA, KOraTo MPUKAIOUM PasANYHM BUAQ 3BYKOB CUMHAA, KOWTO Ce YyBaT LIOM
n3mepBaHeTo. KakBo o3HavaBaT  TemnepaTypaTa bbae M3MepeHa. Te3u 3ByKOBM CUIHAAN
Te3M 3BYKOBM CUrHaAm? Ca €AHM 1 ChlM 33 TEPMOMETBPA C MbBKaB BPbX U

TEPMOMETbPa 3aAbraAka. Korato TepMoMeTbpbT
n3paae 10 3BykoBu curHana 3a 10 cekyHAW, M3mepeHaTa
TeMmnepaTypa e HopMaAHa, ToecT - noa 37,8°C. Korato
M3A3A€ 3 MOPEAMLIM OT KpaTKM 3BYKOBU curHaAv 3a 10
CeKyHAM, TOBa 0603HaYaBa BEPOATHA TPECKa,

TOECT M3MepeHaTa TeMnepaTypa e Haa 37,8°C.

Mora A1 Aa cAaram Mea UAU He noTansiite GrbepoHa B cAAAKM MpenapaT nAn
APYTV CAAAKM BellecTsa Ha AeKapCTBa. 3bOUTE Ha AETETO BU MOXE AQ CE PA3BaAAT,
3aAbraAkaral aKo npasuTe ToBa.

KakBo Aa Hanpass, ako HsKou He m3noA3BaiiTe TepMOMETPUTE, aKo HAKOA TAXHA YacT
YacTU Ha TEpMOMETpHTE Ce € HarlyKaHa. AKO TEPMOMETPUTE Ca MOBPEAEHM VAN
cuynaT (Hanpumep rbBKaBys CcuyneHu, TpsibBa Aa M U3XBBPAWTE.

BPbX)!

TepmomeTpuTe He paboTAT. Bb3moxHo e baTepunTe Ha TEPMOMETPUTE Ad Ca
Kakso He e Hapea! M3TOLLEHN. YKasaHus Kak Ad CMeHuTe baTepusTa

Ha TEPMOMETbPa C MbBKaB BPbX L€ HaMepUTe B rAaBa
"3amsHa Ha b6aTepuaTa’. BaTepuaTa Ha TepmomMeTbpa
3aAblraAka He MOXe Aa Ce CMEHSA. Korato ce M3TOLKN,
TEPMOMETbPBT 3aAbraAka TPAGBA Ad Ce M3XBLPAU.

lpoBepeTe AaAM U3MEPBATEAHOTO YCTPOMCTBO Ha
TEPMOMETbPA 3aAbraAka € 3aKperneHo 3APaBo KbM
3aAbraAkaTta 1 e GUKCMPaHO AOKPai Ha MACTOTO Cu,
TOECT - O6praTO € M3UANO KbM CMMBOAA Ha 3aTBOPEH
KaTWHap.
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Bwnpoc Orroeop

Mora Av Aa CTepUAV3vpam He MoxeTe Aa CTepuAM3vpaTe TEPMOMETBPA C MbBKAB
TepMomeTpuTe? BpbX. MoxeTe Aa MpeBapsBaTe MAM CTEpUAM3MPaTE
CamO TEePMOMETbPA 3aAbraAka M MpeAnasHaTa my
Kanauka. Tpsibea A CBaANTE 13MEPBATEAHOTO
YCTPOMCTBO MPpeAM NpeBapsBaHe NAn
cTepuAv3MpaHe. YikasaHis 3a NoUnCTBaHETO Ha
TepMOMeTpUTE Lle HamepuTe B raasa ‘[ouncTsare”.

Ha ancnaes He ce nokasea Bb3amoxHO e baTepunTe Ha TEpMOMETPUTE Ad Ca
HULWO. KakBa e npuimnHaTa 3a M3TOLLEHN. YKas3aHWsA Kak Ad cMeHuTe baTepusTa
ToBA! Ha TEPMOMETDBPaA C MBKaB BPbX LLE HAMEPUTE B FAaBa

"3amsHa Ha 6aTepusTa’. baTepusTa Ha TepMoMeTbpa
3aAbranka He MoXe Aa ce cMeris. Korato ce matoum,
TEPMOMETBLPBT 3aAbraAka Tpﬂ6Ba Aad Ce U3XBbPAU.

Bb3moxHo e baTepuATa Ha TepMOMETbPa C MbBKaB
BPbX Ad HE Mpasn A06bp KoHTaKT. [MouncreTe
6aTepyATa 1 KOHTAKTHaTa MOBBLPXHOCT C MamyyeH
TamnoH. VIMaiiTe NpeaABurA, Ye M3MEpPBATEAHOTO
)’CTDO\;ICTBO Ha TEPMOMETDbpPA 3aAblraAka HE MOXKE Aa ce
oTBaps.

Bb3MOXHO € Aa CTe MOCTaBMAW HEMpaBKAHO baTepusaTa
Ha TEpMOMETDBPaA C MBKAB BPbX. \/BepeTe ce, ve
MOAIOCHT + COUM Harope. YkasaHiis 3a NOCTaBAHETO Ha
6aTepusTa Le HamepuTe B rAaBa ‘3amsHa Ha

GaTepusTa’.
TepmomeTpuTe He K3mepsaT Bb3MOXKHO € V3MepeHaTa TemnepaTypa Aa ce
TOYHO TemMnepaTypara. pasAndaBa MaAKO OT APYTM TEPMOMETPU, KOUTO UMaTe

Kb, OTUNTaHETO Ha TeMnepaTypaTa Moxe
Aa Bapvipa c okono 1°C.

33l TEPMOMETBPBT 3aAbraAka  Bb3MOXKHO € OTUeTeHaTa TEMMEePaTypa Ad He € TOUHa,

He 13MepBa TOYHO 3alLOTO CTe M3BAAMAM TEPMOMETHPA 3aAbraAka TBbPAE

Temnepatyparal paHo OT ycTaTa Ha bebeTo. CAoXETE OTHOBO
3aAbraAKkaTa B ycTaTa Ha 6e6eTo 1 nosTopeTe
13MepBaHeTo.

OtueTeHaTa TeMnNepaTypa MOXe Aa HE € TOYHa 1 ako
6e6€eTo e NMAC ropellia A CTyAEHa TEYHOCT TOYHO
npeAm n3mepsaHeTo. M3uakainTe 30 MuHyTH, Mpean Aa
CAOXMTE 3aAblraAkaTa B ycTaTa Ha bebeTo.
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Bwnpoc Orroeop

[poBepeTe AaAV M3MEPBATEAHOTO YCTPOWCTBO Ha
TEPMOMETbPa 3aAbraAka € 3aKpereHo 3APaBo KbM
3aAbraAkaTa v e GUKCMPaHO AOKpait Ha MACTOTO Cu,
TOECT - 0ObPHATO € M3LAAO KbM CMMBOAA Ha 3aTBOPEH
KaTuHap.



Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve spolecnosti Philips AVENT. Abyste

mohli pIné vyuzit podpory, kterou spole¢nost Philips AVENT poskytuje,

zaregistrujte sv{j vyrobek na adrese www.philips.com/welcome.

Sada digitdlnich teplomérd Philips AVENT umozni presné a pohodiné zmérit

télesnou teplotu ditéte v Ustech, pod pazi i rektdlné. Bézny dudlik a dudlik s

teplomérem jsou vhodné pro déti ve véku 0-12 mésicl. Digitalni teplomér

s pruznou $pickou je vhodny pro déti i dospélé bez rozdilu véku.

Jedine¢nd kombinace dudliku s teplomérem a digitdlniho teplomeéru s pruznou

$pickou nabizi moznost prizplsobit metodu mérenf teploty tak, aby vyhovovala

vasemu ditéti.

Ulozné krabice obsahuije tfi predméty:

- Dudlik s teplomérem pro spolehlivé méreni détské teploty. Jeho pouziti je
pohodIné a pro dité prijemné.

- Bézny dudlik Freeflow umoZziiuje, aby si dfté zvyklo na tvar dudliku.

- Digitdlni teplomér s pruznou $pickou pro méreni télesné teploty dftéte v
podpazi nebo rektdlng, chcete-li mit véts( jistotu.

Pri pouzivani téchto predmétl dodrzujte bezpecnostni pokyny, abyste své dité

nevystavili Zddnému riziku. Souhrn bezpecnostnich pokynt je uveden v kapitole

.Dulezité”.

Dudlik s teplomérem poutzijte k ziskdni prvotniho ddaje teploty. Pomoci teploméru

s pruznou $pickou mlzete urcit skute¢nou télesnou teplotu.V pripadé jakychkoli

pochybnosti se poradte s Iékarem.

Obecné informace

- Symboly na teplomérech maji tento vyznam:

1 Tento symbol informuje, Ze si mate pred pouzitim pristroje precist uzivatelskou
prirucku. Uschovejte ji pro budouci pouziti (Obr. 1).

2 Tento symbol urcuje aplikovanou &ast BF, kterd je v souladu s normou
IEC60601-1 (Obr: 2).

UPOZORNENI pro bezpeénost vaseho ditéte!

- K dudliku nepripevriujte zddnd poutka ani Siidirky, dité by se jimi mohlo uskrtit.

- Pred kazdym pouzitim dudliky peclivé zkontrolujte, predevsim v pripadé, ze
dité ma zuby. Zatdhnéte za dudliky ve viech smérech.V pripadé jakychkoli
zndmek poskozeni nebo opotrebenf je vyhodte.

- Neskladujte dudlik na prffmém slunci nebo pobliz zdroje tepla. Ani jej
neskladujte v dezinfekénim prostredku (ve , sterilizacnim roztoku') déle, nez je
doporuceno, protoze by mohlo dojit k jeho porusent.
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Neuchovdvejte odnimatelny ochranny kryt dudliku v dosahu détf, aby nedoslo
k udusent.

Pred prvnim pouzitim dudlik viozte na dobu 5 minut do vrouci vody, nechte
vychladnout a vytlacte vodu zachycenou v dudliku. Timto zarucite hygienu.
Pred kazdym pouzitim dudlik vycistéte.

Neponorujte dudliky do sladkych latek nebo Iékd. U ditéte by mohlo dojit ke
vzniku zubniho kazu.

Z bezpecnostnich a hygienickych divodd dudlik po ctyrech tydnech pouzivdni
vymérite.

NEPANIKARTE, jestlize dudlik nelze z dst vyjmout. Neni mozné jej spolknout,
je navrzen, aby bylo mozné zvlddnout i tyto situace. Opatrné a co nejjemnéji
jej z Ust vyjméte.

Vyrobek vzdy pouzivejte pod dozorem dospélé osoby. Uchovavejte jej v suché,
zakryté nddobé. Dudliky a vicka jsou vhodné pro vSechny bézné metody
sterilizace. Nez zacnete pracovat se sterilizovanymi predméty, dikladné si
umyjte ruce a zajistéte, aby byl povrch, na néjz je pokladate, Cisty.

Dudliky na noc — pried pouzitim vystavte drzadla svétlu.

Dudlik Ize istit omytim v teplé vodé.

NEPOUZIVEJTE na dudliky abrazivni ani antibakteridlnf &istici prostiedky.
Nadmeérné kombinace isticich pripravkd mohou zptsobit popraskdni
plastovych &asti.V takovém pripadé dudlik ihned vymérite.

NESTERILIZUJTE pruahledné pouzdro.

Dal rady ohledné ¢igténi viz kapitola ,, Cigt&nt,

Vystraha

Neponorujte méfici jednotku dudliku s teplomérem do vody ani do jiné
kapaliny. Mérici jednotku nikdy nesterilizujte ani nevyvarujte.

Neponechdvejte dité bez dozoru v dobé, kdy mérfite jeho teplotu pomocf
dudliku s teplomérem nebo teploméru s pruznou Spickou.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi a dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti by nemély s teploméry manipulovat, pokud
nebyly o pouzivani teplomérd priedem instruovdny nebo nejsou pod
dohledem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost.

Dohlédnéte na to, aby si s teploméry nehrdly déti.

Abyste predesli Urazu, nikdy nepouzivejte mérici jednotku dudliku

s teplomérem samostatné.

Dudlik s teplomérem nikdy nepouzivejte jako bézny dudlik.

Kryty prihrddek na baterie je tfeba po vyjmutf vzdy rddné nasadit zpét. Pokud
by byly volné, mohlo by se jimi dité udusit.
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Upozornéni

- Dbejte, aby teploméry neupadly a nevystavujte je naraztim.

- Meéric jednotku dudliku s teplomérem a $picku teploméru s pruznou 3pickou
neohybejte ani nerozebirejte

- Teplomér nepouzivejte, je-li na displeji symbol baterie. Tento symbol indikuje,
Ze baterie je slabd a méreni budou nepresnd.

- Tyto teploméry pouzivejte jen pro méreni teploty lidského téla.

-V dobg, kdy dudlik, dudlik s teplomérem a teplomér s pruznou 3pickou
nepouzivdte, ulozte je do dodané Ulozné krabice.

- Nepouzivejte tento dudlik s teplomérem Philips AVENT spolu s dily staré
verze dudliku s teplomérem Philips (SCH530).

Elektromagneticka pole (EMP)
Tyto teploméry spolecnosti Philips AVENT odpovidajf vSiem normdm tykajicim se
elektromagnetickych poli (EMP). Pokud jsou spravné pouzivany v souladu s pokyny
uvedenymi v této uZzivatelské prirucce, je jejich pouziti podle dosud dostupnych
védeckych poznatkl bezpecné.

PFed prvnim pouzitim

Pred prvnim pouzitim dudlik, dudlik s teplomérem a teplomér s pruznou Spickou
odistéte.Viz kapitola ,,Cisténi"

Pouziti pFistroje

Navod k pouziti teploméra
NejpohodIngjsi je zmérit teplotu teplomérem v dudliku podle pokynd v této
uzivatelské prirucce. Touto metodou ziskdte spolehlivy Udaj. Potrebujete-li vétsi
jistotu (je-li napriklad prvni namérena teplota vyssi nez 38 °C), mlzete pak pouzit
digitdIni teplomér s pruznou Spickou pro zméreni teploty pod pazi nebo rektdlné
(v konecniku).

Poznédmka: Hodnoty ordlniho méFeni jsou obvykle o 0,5 az 1 °C niZsi nez skutecnda
télesnad teplota.

Détska teplota
Détskd teplota je normdiné 36,5 az 37,5 °C. Méjte vSak na paméti, ze se méni
v zavislosti na véku, aktivité, dennf dobé apod. Nezapomerite také, Ze u nékterych
nemoci neni symptomem vysokd teplota. Mérenf teploty by nemélo nahradit
ndvstévu lékare. Pri hldseni détské teploty odbornikovi udejte, jakou metodou jste ji
zméfili.



CESTINA 37

Dudlik s teplomérem

Nejpohodingjsim zptsobem méren( teploty ditéte je pouziti dudliku s teplomérem.

Tato metoda je nejvhodnéjsi i pro dité.

Nepouzivejte dudlik s teplomérem po dobu 30 minut poté, co dité pozilo teply
nebo studeny napoj, méreni je pak nepresné.

Dudlik s teplomérem nikdy nepouzivejte jako bézny dudlik.

[ 1] Zkontrolujte, zda je méFici jednotka dudliku s teplomérem pevné
pripevnéna k dudliku (tj. na doraz otocena do polohy oznacené uzavienym
zamkem).

Neni-li méFici jednotka pevné pripevnéna k dudliku, mize byt méreni nepresné a
muze hrozit zaduseni jednotkou.

Dudlik vloZte ditéti do Gst na dobu priblizné 3 minut, aby se teplomér
zahral.

Pokud tento krok vynechdte, mize byt zmérena teplota nepresnd.

Stisknutim tladitka pro zapnuti a vypnuti © teplomér zapnéte.

Pozndmka:Tlacitko pro zapnuti a vypnuti miZete stisknout, kdyZ je dudlik dosud
v tstech ditéte, nebo miiZete dudlik vyjmout, stisknout tlacitko pro zapnuti a vypnuti a
vloZit dudlik zpét do ust ditéte.

Nevyndavejte dudlik z Gst, dokud nezapipa.

Vysvétlenf jednotlivych druhl pipani naleznete v ¢dsti ,,Zvukové signdly" na konci
této kapitoly.

D Na displeji se zobrazi namérena teplota a neprerusované se rozsviti symbol

Pozndmka: Pokud nelze z néjakého diivodu teplotu zméit, zobrazi se displeji symbol
,,Lo“ nebo ,,Hi“.To znamend, Ze teplota je mimo rozsah méritelnych teplot.Vypnéte
teplomér, zkontrolujte, zda je spravné nasazen, a opétovnym zapnutim znovu spust'te
méfeni.

Dudlik s teplomérem vyjméte ditéti z Ust.

Neponechavejte dité s dudlikem s teplomérem bez dozoru.

A stisknutim tlagitka pro zapnuti a vypnuti @ teplomé&r vypnéte.
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Poznamka: Po pouZiti teplomér vypinejte, Setfite tim Zivotnost baterie. JestliZe teplomér
nevypnete, vypne se automaticky: po 1 minuté, kdyz je méfend teplota <32 °C; nebo
po 10 minutdch, kdyZ je méFena teplota >32 °C.

Digitalni teplomér s pruznou Spickou

Nezasouvejte teplomér s pruznou Spickou do ucha nebo do nosu.

Dudlik s teplomérem je témér stejné presny jako digitalni teplomér s pruznou
$pickou a jeho pourziti je pohodIngjsi. Rektdlni méreni je viak svou podstatou
presnéjsi, vetsi jistotu tedy ziskdte pomocf digitdiniho teploméru s pruznou Spickou.
Pri rektalnim méreni détské teploty postupujte nasledujicim zptsobem:

Kl sejméte ochranny kryt z digitalniho teploméru s pruznou Spickou.
Zkontrolujte, zda je kovovd sonda pruzné $picky stdle pevné pripevnéna

k teploméru.

Tip: Je-li to mozné, pouzijte pro obaleni Spicky teploméru zvlastni plastové hygienické
obaly (jsou dostupné ve vétsiné lékdren).

Spicku teploméru (nebo hygienicky obal) namazte gelem rozpustnym ve

vodé.
Gely rozpustné ve vodé jsou dostupné ve vetsiné lékdren.

Poznamka: NepouZivejte vazelinu.
Stisknutim tladitka pro zapnuti a vypnuti O teplomér zapnéte.
Dité polozte na bricho nebo na bok.

Jednou rukou mu roztahnéte zadecek. Druhou rukou teplomér jemné
zasunte maximalné 12 mm do konecniku. Narazite-li na odpor, ihned
prestante.

Dité drzte pevné, aby se po zasunuti teploméru neotocilo.

Nikdy nezasunuijte pruznou Spicku prilis hluboko do koneéniku.

[ 6 | Teplomér nechte zasunuty, dokud nezapipa.
Vysvétlenf jednotlivych druhl pipani naleznete v ¢asti ,,Zvukové signdly" na konci
této kapitoly.

Pozndmka: Pokud nelze z néjakého divodu teplotu zméit, zobrazi se displeji symbol
,,Lo“ nebo ,,Hi“.To znamend, Ze teplota je mimo rozsah méritelnych teplot.Vypnéte
teplomér, zkontrolujte, zda je spravné nasazen, a opétovnym zapnutim znovu spust'te
méreni.

Vyjméte ho a prectéte udaj na displeji.
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BN stisknutim tlagitka pro zapnuti a vypnuti @ teplomér vypnéte.

Pozndmka: Po pouZiti teplomér vypinejte, Setfite tim Zivotnost baterie. Jestlize teplomér
nevypnete, vypne se automaticky: po 1 minuté, kdyz je méfend teplota <32 °C; nebo
po 10 minutdch, kdyZ je méfenad teplota >32 °C.

Méreni teploty u starsich déti
DigitdIni teplomér s pruznou $pickou Ize pouzit u starSich déti' i dospélych pro
méren teploty ordlné (v Ustech) nebo pod pazi (v podpazni jamce).
Nepouzivejte teplomér s pruznou $pic¢kou k oralnimu méreni teploty u miminek.
Pokud jste teplomér pouzivali rektalné nebo v podpazni jamce bez hygienickych
obalu, nepouzivejte jej jiz z hygienickych duvodu k oralnimu méreni, a to ani po
ocisténi.

Zvukové signaly

Signal Vyznam

10 pipnuti béhem 10 sekund Namérend teplota je normdlni (nizsi nez 37,8 °C)
3 sady krdtkych pipnut b&éhem Moznd horecka (namérend teplota vyssi
10 sekund nez 37,8 °C)

Posledni namérena teplota

Dudlik s teplomérem i digitdlni teplomér s pruznou 3pickou jsou vybaveny funkef
paméti. Jakmile jsou dudlik s teplomérem i digitdini teplomér s pruznou 3pickou
zapnuty, na displeji se na dobu cca 2 sekund automaticky zobrazi poslednf
namérend teplota. Na displeji se poté zobrazi normdini teplota lidského téla 37 °C.

Indikace vybitého akumulatoru

Dudlik s teplomérem i teplomér s pruznou $pickou obsahujf trvanlivou baterii,
kterd by méla vydrzet 2 az 3 roky. Je-li na displeji symbol baterie, baterie je slaba.
Vymeérite baterii v teploméru s pruznou $pickou (viz kapitola ,,Vyména baterie").

Pozndmka: Baterii v dudliku s teplomérem nelze vyménit. Pokud je baterie vybitd,
dudlik s teplomérem zlikvidujte.
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Automatické vypnuti

Dudlik s teplomérem i teplomér s pruznou Spi¢kou se automaticky vypnou: - po
1 minuté, kdyz je mérend teplota <32 °C; nebo po 10 minutdch, kdyz je mérend
teplota >32 °C.

Chybova funkce

Dudlik s teplomérem i teplomér s pruznou $pickou jsou vybaveny chybovou funkc.
V pripadé poruchy se na displeji zobrazf symbol ,Err. Pokud k této situaci dojde,
postupujte ndsledujicim zplsobem:

B stisknutim tlagitka pro zapnuti a vypnuti @ teplomér vypnéte.

Opétovnym stisknutim tladitka pro zapnuti a vypnuti @ teplomér znovu
zapnéte.

Nepouzivejte abrazivni nebo antibakteridlni Cistici prostiedky ani chemicka

rozpoustédla. Nadmérné koncentrace Cisticich prostredku by mohly zpusobit
popraskani plastovych dilu. Popraskané dily nepouzivejte.

Po kazdém pouzit dudlik, dudlik s teplomérem a teplomér s pruznou Spickou
z dlvodu zachovani optimdln( hygieny ocistéte.
Dbejte, abyste pri cisténi neposkodili jednotlivé dily.

Cisténi dudliku s teplomérem

Pred prvnim pouzitim dudlik ddkladné opldchnéte.
Pred kazdym pouzitim dudlik ocistéte.

Pred cisténim vzdy vyjméte z dudliku a chranitka mérici jednotku.

Kl MéFici jednotku otocte o 90° proti sméru hodinovych rucicek s ohledem na
chranitko.

Jednotku vytahnéte z dudliku a chranitka.

Pozndmka: Dbejte pritom, abyste neohnuli $picku sondy.

Mé¥ici jednotku s teplomérem ocistéte mékkym navlhcéenym hadrikem.

Mérici jednotku nesmite nikdy ponorit do vody.

Mérici jednotku nesterilizujte ani nevyvarujte.
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Nemyjte mérici jednotku v mycce na nadobi, v mikrovinné troubé nebo
mikrovinném sterilizatoru.

Sterilizujte nebo vyvarujte dudlik a ochranny kryt (nikoli méFici jednotku!).
Dudlik a ochranny kryt jsou vhodné pro viechny metody sterilizace.

Sterilizaci mdzete provadét pomoci parniho sterilizdtoru Philips AVENT nebo
vyvarenim ve vodé po dobu 5 minut.

Pokud pouzijete steriliza¢ni roztok, postupujte podle pokynd na obalu.
Nenechavejte dudlik ve steriliza¢nim roztoku déle, nez je doporuceno, protoze by
mohlo dojit k jeho porusent.

Nez se dotknete sterilizovanych dild, ddkladné si umyjte ruce a zkontrolujte, zda je
povrch, na ktery je poloZite, Cisty.

I Po sterilizaci nechte dudlik vychladnout po dobu 5 minut a v piipadé
potreby vymacknéte z dudliku vodu, ktera se do néj dostala.Tento krok je
treba z hygienickych divodu.

Opétovné zkompletovani dudliku s teplomérem:

n Bloky mérici jednotky srovnejte s odpovidajicimi otvory na zadni ¢asti
Y J Y | P | Y
chranitka.

Jednotku zasunte do chranitka a dbejte pritom, aby Spicka sondy prosla do
kapsy v dudliku. (Obr. 3)

Jednotku otocte o 90° ve sméru hodinovych rucicek a zajistéte ji.

Cisténi teploméru s pruznou Spickou

Teplomér nesterilizujte ani nevyvaruijte.

Nemyjte teplomér s pruznou Spickou v mycce na nadobi, v mikrovinné troubé
nebo mikrovinném sterilizatoru.

Ocistéte teplomér s pruznou Spickou mékkym navlhéenym hadrikem.

Cist&ni normalniho dudliku

Pred prvnim pouzitim dudlik dikladné oplachnéte.
Pred kazdym pouzitim dudlik ocistéte.

Sterilizujte nebo vyvarte dudlik.

Dudlik a ochranny kryt jsou vhodné pro viechny metody sterilizace.
Sterilizaci mdzete provddét pomoci parniho sterilizdtoru Philips AVENT nebo
vyvarenim ve vodé po dobu 5 minut.
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Pokud pouzijete steriliza¢ni roztok, postupujte podle pokynt na obalu.
Nenechavejte dudlik ve steriliza¢nim roztoku déle, nez je doporuceno, protoze by
mohlo dojit k jeho porusent.

Nez se dotknete sterilizovanych dild, ddkladné si umyjte ruce a zkontrolujte, zda je
povrch, na ktery je polozite, Cisty.

Po sterilizaci nechte dudlik vychladnout po dobu 5 minut a v pripadé
potreby vymacknéte z dudliku vodu, ktera se do néj dostala.Tento krok je
treba z hygienickych divodu.

Cisténi ulozné krabice

Uloznou krabici nesterilizuite.

[EB Otiete dloznou krabici navlhéenym hadrikem.

UloZnou krabici mizete pouzivat k ukladani dudiiku, dudiiku s teplomérem a
teploméru s pruznou $pickou nebo k jejich prevdzeni pri cestovdni.

[l Po pouziti nasad'te na dudlik, dudlik s teplom&rem a teplomér s pruznou
Spickou ochranné kryty, aby zustaly Cisté.

Vlozte dudlik, dudlik s teplomérem a teplomér s pruznou Spickou do Ulozné
krabice.

[l Uloite krabici na bezpecné, suché misto mimo dosah primého slunecniho
svitu a zdroju tepla.

Vymeéna akumulatoru

Spolknuti knoflikové baterie je mimoradné nebezpecné.

Baterie mohou pod vlivem vysoké teploty nebo ohné explodovat.
Baterii se nesnazte dobijet.

Kdyz se na displeji zobrazf symbol baterie, baterie je slaba.
Vyménite baterii v teploméru s pruznou 3pickou podle nize uvedeného postupu.

Pozndmka: Baterii v dudliku s teplomérem nelze vyménit. Pokud je baterie vybitd,
dudlik s teplomérem zlikvidujte.

BB scjméte kryt prihradky na baterie (Obr. 4).

Pro vyjmuti baterie pouzijte izolovanou sondu (napriklad paratko).
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El Novou baterii (LR41) vlozte polem + sm&rem nahoru (Obr. 5).
Znovu nasad'te kryt prihradky na baterie (Obr. 6)

[ 5 | Vybitou baterii pfedepsanym zplsobem zlikvidujte (viz kapitola ,,Ochrana
zZivotniho prostredi®).

Zivotni prostredi

- Baterie bez moznosti nabijeni obsahujf latky, které mohou skodit Zivotnimu
prostredi. Nelikvidujte baterie bez moZnosti nabijeni spolu s béznym
komundlnim odpadem, ale odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté pro
baterie. Pred likvidac teplomérd a jejich odevzdanim na oficidlnim sbérném
misté nejprve baterie bez moznosti nabijenf vyjméte (Obr. 7).

- AZteploméry doslouzi, nevyhazujte je do béZzného komundiniho odpadu, ale
odevzdejte je do sbérmy urcené pro recyklaci. Pomlzete tim chrénit Zivotni
prostredi (Obr: 8).

Zaruka a servis

Pokud budete potrebovat servis, informace nebo pokud dojde k potizim, navstivte
webovou stranku spolecnosti Philips AVENT na adrese www.philips.com/AVENT
nebo se obratte na stredisko péce o zdkazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(telefonnf ¢islo na strediska najdete v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve
vasi zemi strredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips.
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Dudlik
s teplomérem

Baterie

Zivotnost
baterie

Rozsah méreni

Presnost

Velikost dudliku

Soulad
s normami

1,55V DC (LR41)

> 100 provoznich hodin

32°Caz429 °C

+0,1 °C pro rozsah 35 °C
az 42 °C

Odpovida MDD93/42/
EEC

Baterii nelze vymérovat

> 100 provoznich hodin

32°Caz429 °C
+0,1 °C pro rozsah
35°Caz42°C
Vhodny pro

novorozerata

Odpovidda MDD93/42/
EEC

Vhodny pro
novorozerata

Odpovida
EN1400
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Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvadi seznam nejcastéjsich dotazl tykajicich se teplomérd. Pokud se
vam nepodaii najit odpovéd na danou otdzku, obratte se na Stredisko péce o
zékazniky ve své zemi.

Lisi se od sebe ProtoZe je teplota v Ustech o néco nizsi nez skutecnd télesnd
teploty namérené teplota, jsou hodnoty namérené dudlikem s teplomérem
dudlikem 00,5 az 1 °C niz8i nez teploty zjisténé digitdlnim teplomérem
s teplomérem a s pruznou Spickou.

digitdlnim

teplomérem
s pruznou $pickou?

Co znamend, kdyz Pokud se na displeji zobrazi symbol baterie, je baterie vybitd a bude
se na displeji treba ji vymeénit.Vyménu baterie Ize provést pouze digitdlniho
teploméru zobrazi teploméru s pruznou 3pickou. Baterii v dudliku s teplomérem
symbol baterie? vymeénit nelze a po jejim vybitf je tfeba dudlik s teplomérem
Zlikvidovat.
Mohu provést Vyménu baterie u digitdlniho teploméru s pruznou $pickou mizete
vyménu baterie provést sami. Pokyny k vyméné baterie viz kapitola ,,Vyména
teploméru baterie". Baterii v dudliku s teplomérem vyménit nelze a po jejim
svépomoci? vybitf je tfeba dudlik s teplomérem zlikvidovat.
Co znamend, Ndpis ,,Err’ se mdze zobrazit na displeji obou teplomérd, digitdintho
zobrazi-li se teploméru s pruznou 3pickou i dudliku s teplomérem, a oznacuje, ze
na displeji doslo pri fungovéni teploméru k chybé. Teplomér vypnéte a opét
napis ,Err'"? zapnéte stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnutf pristroje. Poté ze
pokracovat v mérenf teploty.
Co znamend, Pri zobrazeni symboll ,Lo" a ,Hi" nelze provddét méreni teploty,
zobrazi-li se protoze mérend teplota je bud nizsf nebo vys3i nez teplotnf rozsah
na displeji ndpis ,,Lo"  teploméru. Pistroj vypnéte stisknutim tlacitka pro zapnuti/vypnutf
nebo ,,Hi"? teploméru. Zkontrolujte spravné umisténi teploméru, opétovnym

stisknutim tlacitka teplomér zapnéte a provedte nové mérent.

Teplomér po Pri méreni teploty ditéte muze teplomér vyddvat dva rdzné druhy
dokonceni mérenf pipanf jak u digitdlniho teploméru s pruznou $pickou, tak u dudliku
pipd. Co toto pipani s teplomérem. Pokud teplomér b&hem 10 vtefin pipne 10krét, je
znamena? nameérend teplota normdlni, tj. pod 37,8 °C. Pokud teplomér béhem

10 vtefin vyda tfi rady krétkych pipnuti, jednd se o horecku,
tj. namérend teplota presahuje 37,8 °C.
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Otazka Odpoved

Je mozné dudlik Neponorujte dudliky do sladkych ldtek nebo lékd. U ditéte by
,,ochutit” medem mohlo dojit ke vzniku zubniho kazu.

nebo néjakou jinou

sladkou latkou?

Jak mdm postupovat  Jestlize nékterd z ¢asti teploméru praskne nebo je jinak poskozena,
v pifpadé, Ze jsou nelze teplomér pouzivat. Takovy teplomér je treba zlikvidovat.
nékteré asti

teploméru rozbité

(napr: pruzna 3picka

teploméru)?

Teplomér nefunguje.  Zkontrolujte, zda nenf vybitd baterie. Pokyny pro vyménu baterie

V ¢em je problém? digitédlniho teploméru s pruznou Spickou jsou uvedeny v kapitole
., Vyména baterie". Baterii dudliku s teplomérem vyménit nelze. Po
jejim vybiti je tfeba dudlik s teplomérem zlikvidovat.

Zkontrolujte, zda je méfici jednotka teploméru s dudlikem dobre
pripojena a zcela zajisténa ve spravné pozici, tj. pootocena
az k symbolu ,,uzavieného zamku'.

Je mozné teplomér  Neni mozné sterilizovat digitalni teplomér s pruznou $pickou.
sterilizovat? Sterilizaci varem Ize provddét pouze u dudliku s teplomérem a jeho
ochranného krytu. Pred sterilizaci se ujistéte, Ze jste z n&j sejmuli
mérici jednotku. Dalsi pokyny pro ¢isténf teploméru jsou uvedeny
v kapitole ,, Cigténi*,
Pro¢ se na displeji Zkontrolujte, zda nenf vybitd baterie. Pokyny pro vyménu baterie
nic nezobrazuje? digitdlniho teploméru s pruznou 3Spickou jsou uvedeny v kapitole
., Vyména baterie". Baterii dudliku s teplomérem vyménit nelze. Po
jejim vybitf je tfeba dudlik s teplomérem zlikvidovat.

Je moZné, Ze baterie nemd s digitdlnim teplomérem s pruznou
3pickou potrebny kontakt. Otrete baterii a jeji kontakty bavinénym
hadrikem. Pozor, méfici jednotku dudliku s teplomérem nelze otevrit.

Moznd jste do teploméru s pruznou Spickou vloZili baterii
nespravnym zpUsobem. Ujistéte se, Ze kladny pdl (+) sméruje
nahoru. Pokyny ohledné vioZeni baterie naleznete v kapitole
. Vyména baterie".

Teplomér nemér{ Namérend teplota se mize mirné lisit od hodnot namérenych
presné. s jinymi teploméry ve vasi domdcnosti. Je moznd odchylka
okolo 1 °C.
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Otazka Odpoved

Pro¢ dudlik K naméreni nepresné hodnoty mdze dojit v pripadé, ze teplomér
s teplomérem vyjmete z Ust ditéte piilis brzy.VloZte ditéti dudlik zpét do Ust
zobrazuje pfi méfeni  a provedte mérenf znovu.

nepresnou hodnotu?

K naméreni nepresné hodnoty muze dojit i v situaci, Ze dité tésné
pred mérenim pilo horky nebo studeny ndpoj.V takovém pripadé
pockejte s mérenim 30 min.

Zkontrolujte, zda je méfici jednotka teploméru s dudlikem dobre
pripojena a zcela zajisténa ve spravné pozici, tj. pootocena

az k symbolu ,,uzavi'eného zamku'.
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Cestitamo na kupnji i dobro dogli u Philips AVENT! Kako biste u potpunosti

iskoristili podrsku koju nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj proizvod na:

www.philips.com/welcome.

Philips AVENT digitalni termometri na praktican nacin mjere to¢nu temperaturu

vaseg djeteta, oralno, rektalno ili pod rukom. Ovu dudu i dudu s termometrom

mozete koristiti za djecu od 0-12 mjeseci. Digitalni termometar s elasti¢nim vrhom

pogodan je za djecu i odrasle osobe svih dobnih skupina.

Jedinstvena kombinacija dude s termometrom i digitalnog termometra s elasti¢nim

vrhom nudi vam moguc¢nost prilagodavanja nacina mjerenja temperature

potrebama bebe.

Kutija sadrzi tri predmeta:

- Duda s termometrom pouzdano mijeri temperaturu djeteta.Vrlo je prakticna i
ugodna za koristenje.

- Obi¢na duda Freeflow bebi pruza moguénost prilagodbe na oblik.

- Digitalni termometar s fleksibilnim vrhom mozete koristiti za mjerenje tjelesne
temperature pod rukom ili rektalno.

Obavezno slijedite sigurnosne upute u poglavlju “Vazno™ prilikom koristenja ovih

predmeta kako ne biste dijete izloZili nikakvom riziku.

Dudu s termometrom koristite za odredivanje okvirne temperature, no ako Zzelite

dobiti stvarnu tjelesnu temperaturu, trebate koristiti termometar s elasticnim

vrhom. Ako niste sigurni, posavjetujte se s lijecnikom.

Vaino

Opce informacije
Simboli na termometrima imaju sliedece znacenje:

1 Ovaj simbol naznacuje da morate paZljivo procitati upute prije koristenja
aparata. Upute spremite za buduce potrebe (SI. 1).
2 Ovaj simbol oznacava BF vrstu dijela koji je sukladan standardu IEC60601-

1(5..2).

Za sigurnost vaseg djeteta UPOZORENJE!

Nikada nemojte vezati vrpce ili trake na dudu jer mogu biti opasne za vase

dijete i uzrokovati davljenje.

Prije svakog koristenja obratite paznju, posebno ako dijete ima zube. Testirajte

dudu povlacenjem u svim smjerovima, a primijetite li i najmanji znak ostecenja

nemojte je vise koristiti.

- Dudu nemojte pohranjivati na izravnoj suncevoj svjetlosti, blizu izvora topline
ili u dezinfekcijskom sredstvu (“‘otopini za sterilizaciju™") duze no $to je
preporuceno jer bi sredstvo moglo oslabiti vrh dude.
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Odvojivu zastitnu kapicu dude drzite dalje od djece kako ne bi doslo do
gusenja.

Prije prvog koristenja, prokuhajte u vodi 5 minuta, pustite neka se ohladi i
istisnite preostale kapi vode iz dude.To je potrebno napraviti kako bi se
osigurala Cistoc¢a dude.

Oistite prije svakog koristenja.

Nikada ne uranjajte dudu u slatke tvari ili lijekove. To moze uzrokovati
propadanje zubi.

Zbog sigurnosti i higijene dudu zamijenite nakon 4 tjedna koristenja.

U slucaju da duda zapne u ustima, NEMOJTE PANICARITI; nije ju moguce
progutati jer je osmisliene upravo kako bi se takvo $to sprijecilo. Jednostavno
pazljivo i polako izvadite dudu iz usta.

Proizvod se uvijek treba koristiti uz nadzor odrasle osobe. Drzite ga u suhom,
zatvorenom spremniku. Dude i zastitne kapice pogodne su za sve uobicajene
nacine sterilizacije. Temeljito operite ruke i pobrinite se za Cistocu svih povrsina
prije no $to dodirnete ili odloZite sterilizirane dijelove.

Drsku no¢ne dude izlozite svjetlu prije koristenja.

Dudu mozete oprati toplom vodom.

Za dude NEMOJTE koristiti abrazivna ili antibakterijska sredstva za cis¢enje.
Pretjera upotreba deterdzenata s vremenom moze uzrokovati pucanje
plasti¢nih dijelova. Ako se to dogodi, odmah zamijenite dudu.

NEMOJTE sterilizirati zastitno kudiste.

Dodatne savjete o &id¢enju potrazite u poglaviju ‘Cigcenje’.

Upozorenje

Jedinicu za mjerenje na dudi s termometrom nemojte uranjati u vodu ili bilo
koju drugu tekucinu i nikad je nemojte sterilizirati ili prokuhavati.

Nikada ne ostavljajte dijete nasamo za vrijeme mjerenja temperature dudom s
termometrom ili termometrom s elasti¢nim vrhom.

Ovi termometri nisu namijenjeni osobama (ukljucujuéi djecu) sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima niti osobama koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenije ili ih uputila u koristenje termometra.

Djecu je potrebno nadzirati kako se ne bi igrala s termometrom.

Nikada ne koristite jedinicu za mjerenje bez dude jer bi izravan dodir s tim
dijelom mogao izazvati ozljede.

Nikada nemojte koristiti dudu s termometrom kao obi¢nu dudu.

Poklopac odjeljka za bateriju morate pravilno vratiti nakon uklanjanja. Ako je
labay, postoji opasnost od gusenja.
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Oprez

- Pazite da termometar ne padne na pod i ne izlaZite ga udarcima.

- Nemojte savijati niti rastavljati jedinicu za mjerenje dude s termometrom ili vrh
termometra s elasti¢nim vrhom

- Ako je na zaslonu termometra prikazan simbol baterije, termometar nemojte
vise koristiti jer taj simbol pokazuje da je baterija pri kraju, pa mjerenja nece
biti tocna.

- Ove termometre koristite samo za mjerenje tjelesne temperature ljudi.

- Kada ih ne koristite, dudu, dudu s termometrom i termometar s elasti¢nim
vrhom spremite u kutiju koju ste dobili u kompletu.

- Nemojte koristiti ovaj model Philips AVENT dude s termometrom u
kombinaciji s dijelovima starog modela Philips dude s termometrom
(SCH530).

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovi proizvodi tvrtke Philips sukladni su svim standardima koji se odnose na
elektromagnetska polja (EMF). Ako termometrom rukujete ispravno i u skladu s
uputama iz ovog prirucnika, prema dosada dostupnim znanstvenim dokazima on ¢e
biti siguran za koristenje.

Prije prvog koristenja

Prije prvog koriStenja odistite dudu, dudu s termometrom i termometar s
elastiénim vrhom. Pogledajte poglavije “Ciscenje”.

Koristenje aparata

Nacini koriStenja termometara
Pomocu dude s termometrom mozete na najugodniji nacin izmjeriti temperaturu
svojoj bebi u skladu s ovim uputama.Ta metoda daje pouzdano mjerenje. Ako zelite
dodatno mjerenje (npr. ako je prva izmjerena temperatura visa od 38°C), koristite
digitalni termometar s elasticnim vrhom kako biste temperaturu izmjerili aksilarno
(ispod pazuha) ili rektalno (analno).

Napomena: Iznosi dobiveni oralnim mjerenjem obi¢no su 0,5 do 1°C niZi od stvarne
tielesne temperature.

Temperatura djeteta
Temperatura djeteta je obicno izmedu 36,5 i 37,5°C. No, ne zaboravite da se
temperatura djeteta moZe razlikovati ovisno o dobi, aktivnosti, dijelu dana itd., te da
povisena temperatura ne mora uvijek biti i simptom bolesti. Mjerenje temperature
ipak ne moze zamijeniti stru¢no misljenje lijecnika. Kada lijecniku navodite djetetovu
temperaturu, napomenite i nacin mjerenja koji ste koristili.
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Duda s termometrom

Najprakticniji nacin mjerenja temperature vase bebe je koristenje dude s
termometrom.To je ujedno i najugodniji nacin mjerenja za bebu.

Nemojte mjeriti temperaturu 30 minuta nakon Sto je beba popila vruce ili
hladno pice jer to moze dovesti do nepreciznog mjerenja.

Nikada nemojte koristiti dudu s termometrom kao obi¢nu dudu.

[ 1] Provjerite je li jedinica za mjerenja dobro pricvrséena za dudu (tj. potpuno
okrenuta u zakljuéani polozaj).

Ako jedinica za mjerenja nije dobro pricvrS¢ena za dudu, mjerenja bi mogla biti
netocna, a jedinica za mjerenje mogla bi izazvati gusenje.

Stavite dudu u bebina usta na pribl. 3 minute kako bi se termometar zagrijao.
Ako to ne ucinite, izmjerena vrijednost temperature mogla bi biti netocna.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje © kako biste ukljudili
termometar.

Napomena: Gumb za ukljucivanje/iskljucivanje moZete pritisnuti dok je duda jos u
bebinim ustima ili moZete izvaditi dudu, pritisnuti gumb, a zatim vratiti dudu u bebina
usta.

Ostavite dudu u bebinim ustima dok ne Cujete zvucni signal.

Za objasnjenje zvucnih signala pogledajte odjeljak “Zvucni signali” na kraju ovog
poglavija.

D  Zaslon sada prikazuje izmjerenu temperaturu, a znak °C neprestano svijetli.
Napomena:Ako se zbog bilo kojeg razloga temperatura ne moZe izmijeriti, na zaslonu
Ce se pojaviti “Lo” (nisko) ili “Hi” (visoko), Sto znaci da je vrijednost izvan raspona koji
termometar moZe izmijeriti. Iskljucite termometar, provjerite nalazi li se u pravilnom
poloZaju, a zatim ga ukljucite kako biste ponovili mjerenje.

Izvadite dudu s termometrom iz bebinih usta.
Ne ostavljajte dijete nasamo s dudom s termometrom.

A Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljugivanje @ kako biste iskljuéili
termometar.
Napomena: Iskljucite termometar nakon koristenja kako biste ustedjeli bateriju.Ako ga

ne iskljucite, on ce se automatski iskljuciti: nakon 1 minute ako je izmjerena
temperatura <32°C; ili nakon 10 minuta ako je izmjerena temperatura >32°C.
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Digitalni termometar s elastiénim vrhom

Termometar s elasti¢nim vrhom nemojte stavljati u uho ili nos.

Duda s termometrom jednako je precizna kao digitalni termometar s elasti¢nim
vrhom i prakticnija za koristenje. Medutim, buduci da je rektalno mjerenje
temperature preciznije od oralnog, digitalni termometar omogucuje vam da izvrsite
dodatno mjerenje kako biste se uvjerili u tocnost vrijednosti.

Za rektalno mjerenje bebine temperature ucinite sliedece:

BN skinite zastitnu kapicu s digitalnog termometra elasticnog vrha.
Provjerite je li metalna sonda elasti¢nog vrha i dalje dobro pri¢vrséena za
termometar.

Savjet:Ako je ikako moguce, koristite posebne plasticne navlake kako biste prekrili vrh
termometra (moZete ih nabaviti u vecini ljekarni).

Premazite vrh termometra (ili higijenske navlake) gelom koji se moze oprati
vodom.
Gel koji se moze oprati vodom moguce je nabaviti u vecini ljekarni.

Napomena: Nemojte koristiti vazelin.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje © kako biste ukljuéili
termometar.

Okrenite bebu na trbuh ili bok.

Jednom rukom razdvojite bebinu straznjicu, a drugom njezno gurnite vrh
termometra ne viSe od 12 mm (1/2 inca) u rektum.Ako naidete na otpor,
odmah se zaustavite.

Cursto drzite bebu tako da se ne mo¥e okrenuti dok je termometar umetnut.

Elasti¢ni vrh nikada nemojte gurati preduboko u anus.

A Termometar driite dok ne zalujete zvuéni signal.

Za objasnjenje zvucnih signala pogledajte odjeljak “Zvucni signali” na kraju ovog
poglavija.

Napomena:Ako se zbog bilo kojeg razloga temperatura ne moZe izmijeriti, na zaslonu
Ce se pojaviti “Lo” (nisko) ili “Hi” (visoko).To znaci da je vrijednost izvan raspona koji
termometar moZe izmijeriti. Iskljucite termometar, provjerite nalazi li se u pravilnom
poloZaju, a zatim ga ukljucite kako biste ponovili mjerenje.

Izvadite termometar i oditajte temperaturu.
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B} Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljugivanje @ kako biste iskljugili
termometar.
Napomena: Iskljucite termometar nakon koriStenja kako biste ustedjeli bateriju.Ako ga

ne iskljucite, on ce se automatski iskljuciti: nakon 1 minute ako je izmjerena
temperatura <32°C; ili nakon 10 minuta ako je izmjerena temperatura >32°C.

Mjerenje temperature starije djece
Kod starije djece i odraslih osoba digitalni termometar s elasti¢nim vrhom mozete
koristiti za mjerenje temperature oralno (u ustima) ili aksilarno (pazusno).

Termometar s elasti¢nim vrhom nemojte koristiti za oralno mjerenje
temperature kod beba.

Ako ste termometar koristili za rektalno ili pazusno mjerenje bez higijenskih
navlaka, iz higijenskih razloga nemojte ga koristiti za oralno mjerenje, cak ni
nakon cis¢enja.

Zvuéni signali

Signal Znacenje

10 zvucnih signala u 10 sekundi [zmjerena temperatura je normalna (ispod
37,8°C)

3 ponavljanja kratkih zvucnih signala u Moguca vrucica (izmjerena temperatura iznad

10 sekundi 37,8°C)

Memoriranje posljednje izmjerene vrijednosti

Duda s termometrom i digitalni termometar s elasti¢nim vrhom imaju funkciju
memorije. Kada se duda s termometrom i digitalni termometar s elasticnim vrhom
ukljuce, na zaslonu se automatski prikazuje posljednja izmjerena temperatura

pribl. 2 sekunde. Zatim se na zaslonu prikazuje normalna tjelesna temperatura
37°C.

Oznaka da je baterija pri kraju

Duda s termometrom i digitalni termometar s elasti¢nim vrhom imaju bateriju
dugog vijeka koja bi trebala trajati 2 do 3 godine. Ako se na zaslonu prikaze simbol
baterije, baterija je pri kraju. Zamijenite bateriju termometra s elasticnim vrhom
(pogledajte poglavije “Zamijena baterije”).
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Napomena: Baterija dude s termometrom ne moZe se zamijeniti.Ako je baterija
prazna, dudu s termometrom morate baciti.

Automatsko iskljuéivanje

Duda s termometrom i digitalni termometar s elasti¢nim vrhom automatski se
iskljucuju: - nakon 1 min ako je izmjerena temperatura <32°C; - ili nakon 10 min
ako je izmjerena temperatura >32°C.

Funkcija otkrivanja pogreske

Duda s termometrom i digitalni termometar s elasti¢nim vrhom imaju funkciju
otkrivanja pogreske. U slucaju neispravnog rada, na zaslonu e se pojaviti “Err’”. Ako
se to dogodi, ucinite sljedece:

B Pritisnite gumb za ukljuéivanje/iskljugivanje @ kako biste iskljuéili
termometar.

Pritisnite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje @ kako biste ponovo ukljucili
termometar.

Nemojte koristiti abrazivna sredstva za Ciscenje, antibakterijska sredstva ili
kemijska otapala. Prevelike kolicine sredstava za ciscenje mogu uzrokovati
pucanje plastike, a puknute dijelove ne smijete koristiti.

Nakon svakog koristenja za optimalnu higijenu ocistite obi¢nu dudu, dudu s
termometrom i termometar s elasticnim vrhom.

Pazite da tijekom cis¢enja ne ostetite dijelove.

Cisc¢enje dude s termometrom

Prije prvog koristenja temeljito operite i isperite dudu.
Odistite dudu prije svakog koristenja.

Prije ciS¢enja jedinicu za mjerenje obavezno izvadite iz dude i Stitnika.

B Okrenite jedinicu za mjerenje 90° u smjeru suprotnom od kazaljke na satu u
odnosu na Stitnik.

Jedinicu za mjerenje izvucite iz dude i Stitnika.

Napomena: Pazite da pritom ne savijete vrh sonde za mjerenje.

Ocistite jedinicu za mjerenje na termometru s fleksibilnim vrhom mekom
vlaznom krpom.
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Jedinicu za mjerenje nemojte uranjati u vodu.
Jedinicu za mjerenje nemojte sterilizirati niti prokuhavati.

Jedinicu za mjerenje nemojte stavljati u stroj za pranje posuda, mikrovalnu
pecnicu ili sterilizator za koristenje u mikrovalnoj peénici.

Sterilizirajte ili prokuhajte dudu i zastitnu kapicu (no ne i jedinicu za
mjerenje!).

Duda i zastitna kapica pogodne su za sve nacine sterilizacije.

Sterilizirajte pomocu AVENT parnog sterilizatora tvrtke Philips ili prokuhajte u vodi

5 minuta.

Ako koristite sredstvo za sterilizaciju, pratite upute na pakiranju. Ne ostavljajte dudu

u otopini duze no Sto je preporuceno jer bi se tako vrh dude mogao istrositi.

Temeljito operite ruke i pobrinite se za Cistocu svih povrsina prije no $to dodirnete

ili odlozite sterilizirane dijelove.

Nakon sterilizacije ostavite dudu da se hladi 5 minuta i iz vrha dude istisnite
preostale kapi vode.To treba napraviti kako bi se osigurala Cistoca dude.

Ponovno sastavljanje dude s termometrom:

Poravnajte bocne strane jedinice za mjerenje s odgovarajucim prorezima na
straznjoj strani stitnika.

Umetnite jedinicu za mjerenje u stitnik pazeci pritom da vrh sonde ulazi u
srednji dio dude. (SI. 3)

Okrenite jedinicu za mjerenje 90° u smjeru kazaljke na satu kako bi sjela na
mjesto.

Cisc¢enje termometra s elasti¢énim vrhom

Nemoijte sterilizirati ili prokuhavati termometar.

Termometar s elastiénim vrhom nemojte stavljati u stroj za pranje posuda,
mikrovalnu pecnicu ili sterilizator za koristenje u mikrovalnoj pecnici.

Ocistite termometar s fleksibilnim vrhom mekom vlaznom krpom.

Ciséenje obi¢ne dude

Prije prvog koristenja temeljito operite i isperite dudu.
Odistite dudu prije svakog koristenja.

Sterilizirajte ili prokuhajte dudu.
Duda i zastitna kapica pogodne su za sve nacine sterilizacije.
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Sterilizirajte pomocu AVENT parnog sterilizatora tvrtke Philips ili prokuhajte u vodi
5 minuta.

Ako koristite sredstvo za sterilizaciju, pratite upute na pakiranju. Ne ostavljajte dudu
u otopini duze no $to je preporuceno jer bi se tako vrh dude mogao istrositi.
Temeljito operite ruke i pobrinite se za Cistocu svih povrsina prije no $to dodirnete
ili odlozite sterilizirane dijelove.

Nakon sterilizacije ostavite dudu da se hladi 5 minuta i iz vrha dude istisnite
preostale kapi vode.To je potrebno napraviti kako bi se osigurala ¢istoca
dude.

Ciscenje kutije za spremanje

Kutiju za spremanje nemojte sterilizirati.

KN Kutiju za spremanije obriSite vlaznom krpom.

Spremanje

Kutiju za spremanje mozete koristiti za pohranu obi¢ne dude, dude s
termometrom i termometar s elasti¢nim vrhom, a u kutiji ih mozete i ponijeti sa
sobom na put.

n Kako bi obi¢na duda, duda s termometrom i termometar s elasti¢nim
vrhom ostali Cisti, prekrijte ih zaStitnim kapicama.

Obi¢nu duduy, dudu s termometrom i termometar s elasticnim vrhom
pohranite u kutiju za spremanje.

E Kutiju za spremanje drzite na suhom mjestu na kojem nece biti izlozena
izravnoj suncevoj svjetlosti i izvorima topline.

Zamjena baterije

Gutanje male okrugle baterije iznimno je opasno.

Baterije mogu eksplodirati ako ih izloZite visokim temperaturama ili vatri.
Ne pokusavajte ponovno puniti bateriju.

Ako se na zaslonu prikaze simbol baterije, to znaci da je gotovo prazna.
Bateriju termometra s elasti¢nim vrhom zamijenite na nacin opisan u nastavku
teksta.

Napomena: Baterija dude s termometrom ne moZe se zamijeniti.Ako je baterija
prazna, dudu s termometrom morate baciti.
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B Ukionite poklopac odjeljka za bateriju (SI. 4).
Izvadite bateriju iz aparata izoliranim predmetom (npr. cackalicom).

Umetnite novu bateriju (LR41) tako da + pol bude okrenut prema
gore (SI.5).

Vratite poklopac odjeljka za bateriju (S. 6).
B odiosite bateriju na ekoloski prihvatljiv nacin (pogledajte poglavlje “Zastita

okolisa”).

Zastita okolisa

- Baterije koje se ne mogu puniti sadrze tvari koje mogu zagaditi okolis. Prazne
baterije nemojte bacati s uobicajenim kuénim otpadom, nego ih odlazite na
mjestu predvidenom za odlaganje baterija. Baterije koje se ne mogu puniti
obavezno izvadite prije no $to bacite i predate aparat na sluzbenom mijestu za
prikupljanje otpada (SI. 7).

- Termometre koje vise ne moZete koristiti nemojte odlagati s uobicajenim
otpadom iz kuéanstva, nego ih odnesite u predvideno odlagaliste na
recikliranje. Time ¢ete pridonijeti o¢uvanju okolisa (SI. 8).

Jamstvo i servis

U slucaju da vam je potreban servis ili informacija ili imate neki problem, posjetite
web-stranicu tvrtke Philips AVENT, www.philips.com/AVENT, ili se obratite centru
za potrosace tvrtke Philips u svojoj drzavi (broj telefona nalazi se u prilozenom
jamstvu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Tehnicke specifikacije

Digitalni termometar  Duda s AVENT
s elasticnim vrhom termometrom duda
Baterija 1,55V istosmjerne struje  Baterija se ne moze -
(LR41) mijenjati
Trajanje baterije > 100 sati rada > 100 sati rada -
Raspon mjerenja 32°C do 429°C 32°C do 429°C -
Preciznost + 0,1°C za raspon + 0,1°C za raspon -

temperature od 35°C do  temperature od 35°C
42°C do 42°C



58 HRVATSKI

Digitalni termometar  Duda s

s elasticnim vrhom termometrom
Veli¢ine dude - Pogodno za Pogodno za
novorodencad novoroden-
¢ad
Kompatibilnost Sukladno standardu Sukladno standardu Sukladno
MDD93/42/EEC MDD93/42/EEC standardu
EN1400

Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju nalaze se odgovori na Cesta pitanja o termometrima. Ako
odgovor na svoje pitanje ne mozete pronacdi u ovom poglavlju, obratite se Philips
centru za korisni¢ku podrsku u svojoj drzavi.

Pitanje Odgovor

Razlikuju li se ocitanja Bududi da je oralno izmjerena temperatura malo niza od stvarne
temperature dobivena  tjelesne temperature, duda s termometrom daje ocitanje 0,5 do
pomocu dude s 1°C nize temperature u odnosu na termometar s elasti¢nim
termometrom od vrhom.

ocitanja dobivenih
pomocu digitalnog
termometra s

elasti¢nim vrhom?

Sto naznacuje simbol Ako se na zaslonu prikazuje simbol baterije, baterija je prazna i

baterije na zaslonu treba se zamijeniti. Zamijeniti se moze samo baterija termometra

termometra? s elasticnim vrhom. Baterija dude s termometrom ne moZze se
zamijeniti pa se duda s termometrom mora baciti kada se baterija
isprazni.

Mogu li samostalno Mozete sami zamijeniti bateriju termometra s elasticnim

zamijeniti bateriju u vrhom. Upute o zamijeni baterije potrazite u poglaviju “Zamjena

termometru? baterije”. Baterija dude s termometrom ne moze se zamijeniti.

Kada se ta baterija isprazni, duda s termometrom mora se baciti.

Sto naznacuje oznaka Oznaka "Err'" moze se prikazati na zaslonu termometra s

“Err” na zaslonu? elasti¢nim vrhom i dude s termometrom, a znaci da je doslo do
kvara. Pritisnite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste
iskljucili termometar, a zatim ga ponovo pritisnite kako biste
ukljucili termometar: Nastavite s mjerenjem temperature na
uobicajen nacin.
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Pitanje Odgovor

Sto naznacuje

oznaka "Lo" ili "Hi" na

zaslonu?

Termometar se nakon

mjerenja oglasava

zvucénim signalom. Sto

naznacuju ti zvuéni
signali?

Smijem li dudu
premazati medom ili
nekom drugom
slatkom tvari?

Sto mogu udiniti ako
se neki dijelovi
termometra slome
(npr: elasti¢ni vrh)?

Termometar ne radi.
Sto nije u redu?

Smijem li sterilizirati
termometre?

Oznaka "Lo" ili “Hi" na zaslonu naznacuje da se temperatura ne
moZe izmjeriti jer je izvan temperaturnog raspona. Pritisnite gumb
za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste iskljucili termometar.
Provjerite je li termometar pravilno postavljen. Ponovo pritisnite
gumb za ukljucivanje/iskljucivanje kako biste ukljucili termometar i
ponovo pokrenite mjerenje.

Prilikom mjerenja bebine temperature postoje 2 vrste zvu¢nog
signala koji se oglasava nakon mjerenja. Ti zvucni signali jednaki su
za termometar s elasti¢nim vrhom i dudu s termometrom. Kada
se termometar oglasi s 10 zvucnih signala u 10 sekundi, izmjerena
temperatura je normalna, tj. ispod 37,8°C. Kada se oglasi s 3
skupine kratkih zvucnih signala u 10 sekundi, to naznacuje mogucu
vrudicu, tj. izmjerena temperatura je iznad 37,8°C.

Nikada ne uranjajte dudu u slatke tvari ili lijekove. To moze
uzrokovati propadanje zubi.

Nemojte koristiti termometar ako bilo koji njegov
dio napukne. Ako se termometar osteti ili slomi, morate ga baciti.

MozZda je baterija termometra prazna. Upute o zamjeni

baterije termometra s elasti¢nim vrhom potrazite u poglaviju
""Zamijena baterije”. Baterija dude s termometrom ne moze se
zamijeniti. Kada se baterija isprazni, duda s termometrom mora se
baciti.

Provjerite je li jedinica za mjerenje na dudi s termometrom ¢vrsto
pricvrs¢ena na dudu i je li potpuno sjela na odgovarajuce mjesto,
tj.je li okrenuta sve do simbola za zakljucani polozaj.

Ne smijete sterilizirati termometar s elasti¢nim vrhom. Smijete
prokuhati ili sterilizirati samo dudu i zastitnu kapicu dude s
termometrom. Pazite da prije prokuhavanja ili sterilizacije odvojite
jedinicu za mjerenje. Upute o &iS¢enju termometara potrazite u

poglaviju “Cis¢enje
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Pitanje Odgovor

Na zaslonu se nista ne  Mozda je baterija termometra prazna. Upute o zamjeni
prikazuje. Koji je razlog  baterije termometra s elasti¢nim vrhom potraZite u poglaviju

za to? “Zamjena baterije”. Baterija dude s termometrom ne moze se
zamijeniti. Kada se baterija isprazni, duda s termometrom mora se
baciti.

Mozda baterija termometra s elasti¢cnim vrhom nema dobar
kontakt. Bateriju i povrSinu kontakta ocistite Stapi¢em s pamucnim
vrhovima. Imajte na umu da se jedinica za mjerenje na dudi s
termometrom ne moze otvoriti.

Mozda ste pogresno umetnuli bateriju termometra s elasti¢nim
vrhom. Provjerite je |i pol + okrenut prema gore. Upute o
smjestanju baterije potrazite u poglaviju “Zamjena baterije”.

Temperatura izmjerena  lzmjerena temperatura moze se malo razlikovati od temperature

termometrom nije izmjerene drugim termometrima koje imate u kuci. Ocitanja
tocna. temperature mogu odstupati oko 1°C.

Zasto duda s Ocitanje temperature moZda nije precizno jer ste prerano
termometrom ne izvadili dudu s termometrom iz bebinih usta.Vratite dudu u
oditava temperaturu bebina usta i ponovite mjerenje.

precizno?

Ocitanje temperature moZze biti netocno i ako je

beba neposredno prije mjerenja temperature pila vrucu ili hladnu
tekucinu. Pricekajte 30 minuta prije umetanja dude s
termometrom u bebina usta.

Provjerite je li jedinica za mjerenje na dudi s termometrom ¢vrsto
pri¢vré¢ena na dudu i je li potpuno sjela na odgovarajuce mjesto,
tj. je i okrenuta sve do simbola za zaklju¢ani poloZaj.
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Bevezetés

K&szonjik, hogy ezt a terméket vésarolta, Udvozoljiik a Philips AVENT
termékvdsarldk kozott! Azért, hogy a Philips AVENT 4dltal biztositott teljes kord
tdmogatdsban részestlhessen, kérjlk, regisztrdlja termékét a www.philips.com/
welcome oldalon.

A Philips AVENT digitdlis hémér&szett segitségével kényelmesen mérheti gyermeke

testhémérsékletét szdjban, hdnaljban vagy végbélben. A hagyomdnyos cumi és a

hémérés cumi haszndlatdt 0-12 hénapos gyermekek esetében javasoljuk. A

hajlékony végli digitdlis hdmérét gyermekek és felnSttek egyarant haszndlhatjak

kortdl fuggetlendil.

A hémérds cumi és a hajlékony végl digitdlis hémérd egyedi kombindcidjdnak

koszénhetéen On vdlaszthatja ki a babdnak megfelelé mérési médszert.

A tdrolddobozban hdarom termék taldlhatd:

- Egy h6mérés cumi, melynek segitségével megbizhatéan mérheti meg a baba
hémérsékletét. Haszndlata kényelmes, ugyanakkor kellemes a babdnak is.

- Egy normadl levegélyukas jatszécumi, melynek segitségével hozzdszoktathatja a
babdt a héméré formdjahoz.

- Egy hajlékony végli digitdlis héméré a gyermek hémérsékletének hdnaljban
vagy végbélben térténé pontos méréséhez, amennyiben tovabbi
megerdsitésre lenne sziksége.

A termékek haszndlatakor mindig tartsa be a ,,Fontos!” cim( részben taldlhaté a

biztonsdgi eléirdsokat, hogy ne tegye ki gyermekét semmilyen kockdzatnak.

A hémérds cumi segitségével megkdzelitd hdmérsékletértéket kap. A

testhémérséklet pontos értékének meghatdrozdsahoz haszndlja a hajlékony végli

hémérét. Ha barmilyen kétsége mertiine fel, forduljon kezeléorvosahoz.

Altalanos informacio
- A hSmérékon szereplé szimbdlumok magyarazata:
Ez a szimbdlum figyelmezteti Ont a hasznalati Gtmutatd elolvasasara a készilék
haszndlatba vételét megelézéen. Orizze meg a kezelési utasitast késdbbi
hasznélatra (dbra 1).
Ez a szimbdlum az IEC60601-1 szabvanynak megfelel6 BF tipusu felhasznalt
részt jelol (dbra 2).

Gyermeke biztonsagaért - FIGYELMEZTETES!

- Ne tegyen szalagot vagy zsindrt a cumira, mert a gyermek megfulladhat téle.

- Haszndlat el6tt mindig ellendrizze alaposan, kiilénésen akkor, ha a gyermeknek
madr van foga. A cumikat hizogassa meg minden irdnyba. Ha az anyag
gyenglilését vagy sériilését észleli, azonnal dobja el.

N
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- Ne tdrolja a cumit kdzvetlen napfénynek kitéve vagy héforrds kdzelében, ne
hagyja fertétlenitészerben (,,sterilizdlé folyadékban™) az eléirtndl hosszabb
ideig, mivel ezek gyengitik a cumit.

- Afulladas elkerilése érdekében tartsa a cumi eltavolithatd véddsapkdjat a
gyermekektd| elzdrva.

- Az elsé haszndlatot megelézéen helyezze 5 percre forrd vizbe, majd hagyja,
hogy a cumi lehdljon, majd nyomja ki a cumibdl a megmaradt vizet. Ez higiénids
okok miatt sziikséges.

- Tisztitsa meg minden haszndlat el&tt.

- A cumikat soha ne martsa édes anyagba vagy gydgyszeres oldatba. Ezzel
tonkreteheti gyermeke fogait.

- Biztonsagi és higiéniai megfontolasok miatt a cumit 4 hetente cserélje ki.

- Haa cumi megakad a szdjban, NE ESSEN PANIKBA,{nem lehet lenyelni és
kialakitdsanak kdszonhetéen kénnyen eltdvolfthatd. Ovatos mozdulattal vegye
ki a gyermek szdjabdl.

- Atermék kizdrdlag felnétt feliigyelete mellett haszndlhatd. Egy szdraz és zdrt
tartéban tarolja. A cumik és sapkak az dltaldnosan haszndlt fertétlenitd
megoldasokkal fertétlenitheték. Mossa meg a kezeit alaposan hogy azok
felllete tiszta legyen mielStt hozzaérne a fertStlenitett részekhez.

- Az éjszakai cumik fogdkajat hasznalat el6tt tartsa fénybe.

- A cumit mossa meg meleg vizzel.

- NE haszndljon dorzsél6 vagy antibakteridlis tisztitdszereket a cumi tisztftédsakor,
mert azok nagy mennyiségben a mianyag alkatrészek repedését okozhatjak.
Ha valamely alkatrész mégis megreped, azonnal cserélje ki

- A csomagoldst NE fertStlenitse.

- Atisztitdssal kapcsolatos tovdbbi tudnivaldkért tekintse meg a ,, Tisztftds” cimd
részt.

Figyelmeztetés

- A cumi hémérd egységét soha ne tegye vizbe vagy egyéb folyadékba. Ne
fertétlenitse és ne f6zze ki a hémérd egységet.

- Soha ne hagyja magdra gyermekét, amikor hémérsékletét a hémérds cumival
vagy a hajlékony végli hémérével méri.

- A hSmérd haszndlata nem javasolt olyan személyek szimara (beleértve a
gyerekeket is), akik csokkent fizikai vagy szellemi képességgel rendelkeznek,
gyakorlatlanok, vagy nem megfeleléek ismereteik, hacsak nem dllnak feligyelet
vagy nem kaptak megfelel$ instrukcidkat a héméré haszndlatdt illetéen a
biztonsdgukért felelés személytdl.

- Vigydzzon, hogy gyermekek ne jatsszanak a hémérével.

- Asérilések elkerllése érdekében ne haszndlja kildn a hémérds cumi hémérd
egységét.
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- Ne haszndlja a hémérds cumit hagyomanyos cumiként.
- Az elemtartd rekesz fedelének eltdvolitdsa utdn, ismét megfeleléen rogzitenie
kell azt. Ha ezt elmulasztja, gyermeke lenyelheti és megfulladhat.

Figyelem

- Vigydzzon, hogy ne ejtse el, illetve ne tegye ki Utésnek a hémérdket.

- Ne hajlitsa meg és ne szerelje szét a hémérds cumi héméré egységét vagy a
hajlékony végl hémérd végét.

- Ne haszndlja a h6mérét, ha a kijelz6n megjelenik az elem jele. Ez azt jelenti,
hogy az elem kimerUlében van, és ezért a mérés pontatlan lehet.

- Ahémérdket csak ember hémérsékletének mérésére haszndlja.

- Haacumi,a hémérds cumi és a hajlékony csticsos hdméré haszndlaton kivil
van, tdrolja a mellékelt tdrolédobozban.

- Ehhez a Philips AVENT hémérés cumihoz ne haszndlja régebbi Philips
hémérés cumi (SCH530) alkatrészeit.

Elektromagneses mezék (EMF)
Ezek a Philips AVENT készilékek megfelelnek az elektromdgneses mezdkre (EMF)
vonatkozd dsszes szabvanynak. Amennyiben a haszndlati itmutatdban foglaltaknak
megfeleléen Uzemeltetik, a tudomany mai dlldsa szerint a készilékek biztonsdgosak.

Teendok az els6 hasznalat el6tt

Miel6tt haszndlatba venné a cumit, a hémérds cumit és a hajlékony csticsos
hémérét, tisztitsa meg Sket. Ldsd a |, Tisztitds” cimd részt.

A késziilék hasznalata

A hémérdék hasznalatanak médja
A baba hémérséklete a legkényelmesebb médon a hémérds cumi segitségével
mérhetd ezen kézikdnyvben foglaltaknak megfeleléen. Ez a mddszer megbizhatdan
jelzi a hémérsékletet. Ha tovabbi ellenérzést tart szikségesnek (példaul az elsé
mért hdmérséklet 38 °C-ndl magasabb), akkor mérje meg a baba hémérsékletét
végbélben vagy hoénaljban a hajlékony végli digitdlis hémérdvel.

Megjegyzés:A szdjban mért hémérséklet dltalaban 0,5—1 °C-kal alacsonyabb a
testhémérsékletnél.

Gyermekek hémérsékletmérése
A gyermekek normdl testhémérséklete 36,5 és 37,5 °C kozé esik. Vegye
figyelembe, hogy a gyermekek hémérséklete kortdl, tevékenységtél, napszaktdl stb.
fliggben vdéltozhat. Arrdl se feledkezzen meg, hogy nem minden betegség jar ldzzal.
A hémérés nem helyettesiti az orvosi vizsgdlatot. Amikor a gyermek hémérsékletét
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egészségligyi szakemberrel kozli, azt is mondja el, hogy milyen mddszerrel mérte a
hémérsékletet.

H6émérds cumi

A baba hémérséklete a legegyszerlibb mdédon a hdmérds cumival mérheté meg. Ez
a mdédszer a baba szdmara is a legkényelmesebb.

Ne hasznalja, ha a baba meleg vagy hideg italt ivott a megel6z6 fél 6raban, mert
ez pontatlan mérési eredményhez vezet.

Ne hasznalja a h6mérés cumit hagyomanyos cumiként.

KN Ellenérizze, hogy a hémérds cumi hémérd egysége megfeleléen van-e
rogzitve a cumihoz (azaz teljesen el van forditva a zart allasig).

Ha a hdmérds cumi héméré egysége nincsen megfeleléen rogzitve a cumihoz, a
mérés pontatlan lehet és a hdméré egység fulladast okozhat.

Helyezze a gyermek szajaba a cumit kb. 3 percre, hogy a héméré fel tudjon
melegedni.
Ellenkezd esetben a mérés pontatlan lehet.

[EJ A bekapcsologombbal @ kapesolja be a hémérét.

Megjegyzés: Nyomja meg a bekapcsolégombot, mikozben a cumi a baba szdjaban van,
de a cumit a baba szdjabal kivéve is bekapcsolhatja a bekapcsolégomb segitségével ,
majd helyezze vissza a cumit a baba szdjaba.

Hagyja a cumit a baba szijaban, amig a héméré nem sipol.

Ldsd a fejezet végén taldlhatd ‘Hangjelzések’ cimi részt, amely a hangjelzések

jelentését taglalja.

D A kijelzén ekkor megjelenik a mért hémérséklet,a °C jel pedig
folyamatosan vilagit .

Megjegyzés: Ha valamilyen ok miatt a h6mérséklet nem mérhetd, a kijelzén ,,Lo” vagy
,,Hi” jelzés lathato. Ez azt jelzi, hogy a hémérséklet a hémérsékleti tartomanyon kiviil
esik. Kapcsolja ki a hdmérét, ellendrizze, hogy helyzete megfelelé-e, majd kapcsolja
ismét be az ujbdli méréshez.

Vegye ki a hémérds cumit a baba szajabol.

Ne hagyja magara a gyermeket a h6mérds cumival.

A A kikapesolégombbal @ kapcsolja ki a hémérét.
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Megjegyzés: Haszndlat utdn kapcsolja ki a h6mérét az elem kimélése érdekében. Ha
nem kapcsolja ki, a h6méré automatikusan kikapcsol 1 perc elteltével, ha a mért
hémérséklet alacsonyabb, mint 32 °C, vagy 10 perc utdn, ha a hémérséklet magasabb,
mint 32 °C.

Hajlékony végii digitalis hdmérd

Ne tegye a hajlékony végli hémérét fiilbe vagy orrba.

A hémérds cumi ugyanolyan pontos, mint a hajlékony csticsos digitdlis hdmérd,
haszndlata viszont kényelmesebb. Mivel a végbélben torténé hémérés pontosabb a
szajban mérésnél, ezért a hajlékony végl digitédlis hdmérdével ellendrizheti a
hémérds cumi dltal mért értéket.

A kovetkezé mddon mérheti meg a baba hémérsékletét végbélben:

W Vegye le a hajlékony végii digitalis hdméré védSsapkajat.

Ellendrizze, hogy a hajlékony héméré vég szorosan van-e rogzitve a hdméréhoz.
Tipp: Lehetdség szerint tegyen specidlis miianyag higiéniai kupakot a h6méré cstucsdra
(gyégyszertarban kaphatd).

Kenje be a hémérd cslcsat (vagy a higiéniai kupakot) vizben oldodé zselével.
Vizben oldédé zselé gydgyszertdrban kaphatd.

Megjegyzés: Ne haszndljon olajos krémet.
A bekapcsolégombbal @ kapcsolja be a hémérét.
Fektesse a babat a hasara vagy az oldalara.

Egyik kezével nyissa szét a baba popsijat. A masik kezével 6vatosan tolja be a
hémeérd csucsat legfeljebb 12 mm mélyen a végbélbe. Ha ellenallast észlel,
azonnal hagyja abba.

Fogja erésen a babit, hogy ne fordulhasson el, amig a hémérd a végbelében van.

Soha ne tolja tul mélyen a végbélbe a hajlékony véget.

A Virja meg, amig a héméré sipol.
Ldsd a fejezet végén taldlhatd ‘Hangjelzések' cimi részt, amely a hangjelzések
jelentését taglalja.

Megjegyzés: Ha valamilyen ok miatt a hémérséklet nem mérhet6, a kijelzén ,,Lo” vagy
,,Hi” jelzés lathato. Ez azt jelzi, hogy a hémérséklet a homérsékleti tartomanyon kiviil
esik. Kapcsolja ki a hdmérét, ellenérizze, hogy helyzete megfelelé-e, majd kapcsolja
ismét be az ujbéli méréshez.

Vegye ki a h6mérdt, és olvassa le a kijelzét.
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IEJ A kikapcsolégombbal @ kapesolja ki a hémérét.

Megjegyzés: Haszndlat utan kapcsolja ki a hémérét az elem kimélése érdekében. Ha
nem kapcsolja ki, a h6méré automatikusan kikapcsol 1 perc elteltével, ha a mért
hémérséklet alacsonyabb, mint 32 °C, vagy 10 perc utdn, ha a hémérséklet magasabb,
mint 32 °C.

Nagyobb gyermekek hémérsékletének mérése
Nagyobb gyermekek vagy felnéttek esetén a testhémérsékletet a hajlékony végl
digitdlis hémérével szdjban vagy hdnaljban is megmérheti.
Ne haszndlja a hajlékony végli hémérdt babak hémérsékletének szajban torténd
méréséhez.

Ha a higiéniai kupak nélkiil mérte a baba hdmérsékletét végbélben, vagy
honaljban, akkor nem javasoljuk a héméré oralis hasznalatat, még akkor sem, ha
megtisztitotta a héméradt.

Hangjelzések
Jelzés Jelentés
10 sipolds 10 mdsodpercen beldl A mért hémérséklet normdlis (37,8 °C alatti)
3-szor révid sipolds 10 mdsodpercen Lehetséges ldz (a mért érték 37,8 °C feletti)
beldl

Legutols6 hémérsékletérték ismételt megjelenitése

A hémérds cumi és a hajlékony csticsos digitdlis hémérd is rendelkezik memdria
funkcidval. Amikor a hémérds cumi és a hajlékony végl digitdlis hémérst
bekapcsoljuk, a kijelzén kb. 2 mdsodpercig automatikusan megjelenik az utoljdra
mért hdmérséklet. A kijelzé ezutdn a normdl, 37 °C-os testhémérsékletet mutatja.

Elem meriilési szintjének jelzése

A hémérés cumiban és a hajlékony végl digitdlis hémérdben is tartds elem
taldlhatd, amelynek élettartama kb. 2-3 év. Ha a kijelz6n megjelenik az elem jele, az
elem kimerilében van. Cserélje ki a hajlékony végl digitdlis hémérdben levd
elemet (ldsd ,,Az elem cseréje” cim( részt).

Megjegyzés:A hémérés cumiban taldlhatd elem nem cserélhets. Ha lemeriil az elem,
dobja ki a h6mérés cumit.
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Automatikus kikapcsolas

Mind a hémérés cumi, mind a hajlékony végl digitdlis hémérd kikapcsol
automatikusan 1 perc elteltével, ha a mért hémérséklet alacsonyabb, mint 32 °C,
vagy 10 perc utdn, ha a hémérséklet magasabb, mint 32 °C.

Hibajelz6 funkcié

A hémérds cumi és a hajlékony végl digitdlis hémérd is rendelkezik hibakijelzé
funkcidval. Hibds mlikédés esetén a kijelzén az , Err’ felirat jelenik meg. llyen
esetben a kdvetkez&képpen jérjon el:

B A kikapcsolégombbal @ kapesolja ki a hémérét.
A bekapcsolégombbal @ kapcsolja be a h8mérdt tjbél.

Ne hasznaljon stroloszereket, antibakterialis tisztitoszereket, vagy kémiai
olddszereket,mert a nagy koncentracioju tisztitoszerek a mlanyag alkatrészek
repedését okozhatjak. Ne hasznaljon megrepedt alkatrészeket.

A maximadlis higiénia biztositdsa érdekében minden egyes haszndlat utdn tisztftsa
meg a normal cumit, a hémérds cumit €s a hajlékony végl hémérét.
Ugyeljen arra, hogy tisztitds kdzben ne sériiljenek meg az alkatrészek.

A héméros cumi tisztitasa

Elsé haszndlat el&tt mossa és oblitse le alaposan a cumit.
Minden egyes haszndlat eltt tisztftsa meg a cumit.

Tisztitas elétt mindig tavolitsa el a hémérd egységet a cumirdl és cumilaprol.

[l Forditsa el a méréegységet a cumilaphoz képest 90°-kal az dramutatd
jarasaval ellentétes iranyban.

Huzza ki a héméré egységet egyenesen a cumibdl és a cumilapbal.

Megjegyzés:Vigydzzon, nehogy meghajlitsa a mérészonda csticsdt.

EJ A hémeérs egységet puha, nedves ruhaval tisztitsa.

Ne meritse a h6mérd egységet vizbe.

Ne fertétlenitse és ne f6zze ki a hdméré egységet.

Ne tisztitsa mosogatogépben, mikrohullamu stitében vagy mikrohullamu
sterilizaloban a héméré egységet.
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Sterilizalja vagy f6zze ki a cumit és a védSkupakot (a hdmérd egységet ne!).
A cumi és a véd&sapka barmilyen fertétlenitd eljdrdssal tisztithatd.

A sterilizdlast Philips AVENT g&zsterilizaldval végezze vagy 5 percig f6zze vizben.
Ha sterilizdl6 folyadékot haszndl, mindig tartsa be a csomagoldson taldlhaté
utasftdsokat. Ne hagyja a cumit a sterilizalé folyadékban a javasoltndl hosszabb ideig,
mert ez gyengiti az anyagot.

Alaposan mosson kezet, és Ugyeljen arra, hogy a fellletek tisztdk legyenek, miel&tt a
fertStlenitett tdrgyakkal kapcsolatba kertinek.

A sterilizalast kévetSen varjon 5 percig, amig a cumi kihdil, majd nyomja ki a
cumibdl a megmaradt vizet. Ez higiénias okok miatt sziikséges.

A hémérés cumi Gsszeszerelése:
A mérdegység pockeit igazitsa a cumilap hatuljan Iévé nyilasokhoz.

Helyezze be a hémérd egységet a cumilapba Ggy, hogy a szonda hegye a
cumi belsejében 1évé zsebbe illeszkedjen. (abra 3)

Forditsa el a h6mérd egységet az ramutato jardsanak iranyaba 90°-kal, és
illessze a helyére.

A rugalmas végii héméré tisztitasa

Ne fertdtlenitse és ne fézze ki a hdmérét.

Ne tisztitsa mosogatogépben, mikrohullamu stitében vagy mikrohullamua
sterilizaloban a hajlékony végli hdmérét.

A hajlékony végii hémérdt puha, nedves ruhaval tisztitsa.

A normal cumi tisztitasa

Elsé haszndlat elétt mossa és dblitse le alaposan a cumit.
Minden egyes haszndlat el&tt tisztftsa meg a cumit.

Sterilizalja vagy fézze ki a cumit.

A cumi és a véd&sapka barmilyen fert&tlenitd eljdrdssal tisztithatd.

A sterilizaldst Philips AVENT gézsterilizldval végezze vagy 5 percig fézze vizben.
Ha sterilizdlé folyadékot haszndl, mindig tartsa be a csomagoldson taldlhaté
utasitdsokat. Ne hagyja a cumit a sterilizl6 folyadékban a javasoltnal hosszabb ideig,
mert ez gyengiti az anyagot.

Alaposan mosson kezet, és tgyeljen arra, hogy a fellletek tisztak legyenek, mieltt a
fert&tlenftett targyakkal kapcsolatba kertinek.
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A sterilizalast kovetden varjon 5 percig, amig a cumi kihiil, majd nyomja ki a
cumibdl a megmaradt vizet. Ez higiénias okok miatt sziikséges.

A tarolédoboz tisztitasa

Ne sterilizalja a tarolédobozt.

n Nedves ruhaval tordlje le.

Tarolas

A tdrolédobozt haszndlhatja a cumi, a hémérds cumi és a hajlékony végli hémérd
tdroldsdra, illetve utazdskor ebben szdllithatja Sket.

BB Tegye védSkupakot a cumira, a hémérés cumira és a rugalmas végi
hémérédre, hogy tisztan maradjanak.

Tegye a cumit,a hémérds cumit és a hajlékony végli hémérét a
tarolédobozba.

A tarolédobozt biztonsagos, szaraz helyre tegye kozvetlen napfénytdl és
mas héforrasokedl tavol tartva.

Az elem cseréje

A gombelem lenyelése rendkiviil veszélyes lehet.

Az elem magas hémérséklet vagy tliz hatasara felrobbanhat.
Ne probalja tjratolteni az elemeket.

Ha a kijelzén megjelenik az elem jele, az elem kimerilében van.
Cserélje ki a hajlékony végli hémérében levé elemet az aldbbiak szerint.

Megjegyzés:A hémérds cumiban taldlhaté elem nem cserélhetd. Ha lemeriil az elem,
dobja ki a h6mérés cumit.

[ 1] Vegye le az elemtarté rekesz fedelét (abra 4).

Az elem eltavolitasahoz hasznaljon szigetelt targyat, példaul fogpiszkalot.
[El Helyezze be az j LR41 elemet a pozitiv (+) oldalaval felfelé (dbra 5).
Tegye vissza az elemtart6 rekesz fedelét (abra 6).

Megfelel6 médon dobja ki az elemet (lasd a ,,Kornyezetvédelem” cimii
fejezetet).
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Kornyezetvédelem

- Anem tolthetd elem kérnyezetszennyezé anyagokat tartalmaz. A lemerit
elemeket ne helyezze a hdztartdsi hulladékba, hanem hivatalos gy(jtéhelyen
adja le 6ket. A hémérd kidobdsa és hivatalos gyljtéhelyen valé leadasa el&tt
mindig vegye ki az elemeket (dbra 7).

- Akidobdsra keriil6 hémérdk szelektiv lakossdgi hulladékként kezelenddk.
Kérjuk, hivatalos Ujrahasznositd gydjtéhelyen adja le Sket, igy hozzdjarul a
kornyezet védelméhez (dbra 8).

Jotallas és szerviz

Ha javitdsra, informacidra van sziksége, vagy ha valamilyen problémaja merilt fel,
ldtogasson el a Philips AVENT honlapjéra (www.philips.com/AVENT), illetve
forduljon az adott orszag Philips vevészolgdlatéhoz (a telefonszdmot megtaldlja a
vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mikaodik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakiizletéhez.

Miiszaki adatok

Elem
Az elem élettartama

Hémérsékletmérési
tartomdny

Pontossdg

Cumi mérete

Megfeleléség

Hajlékony végii
digitalis
héméré

1,55V DC (LR41)

> 100 Uzemdra

32°C-429 °C

+01°Ca35°C
-39°C
tartomdnyban

Megfelel az
MDD93/42/EEC
szabvdnynak

Hémérds cumi

Az elem nem
cserélhetd

> 100 Uzemdra

32°C-429 °C

+01°Ca35°C
-39°C
tartomdnyban

Ujszulottek
szdmdra megfeleld

Megfelel az
MDD93/42/EEC
szabvdnynak

AVENT cumi

Ujszllottek
szdmdra
megfeleld
Megfelel az

EN1400
szabvdnynak
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Gyakran ismétl6dé kérdések

Ez a rész a hémérdkkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket
tartalmazza. Ha nem taldl vélaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgdlatahoz.

Kérdés Vilasz

Eltéré hémérsékletmérési adatokat ~ Mivel a szdjban mért hémérséklet valamivel

kapok a hémérés cumival, mint a alacsonyabb, mint a tényleges testhémérséklet,

hajlékony végli digitdlis hémérével?  a hémérés cumival mért hémérséklet 0,5 — 1 °C-kal
alacsonyabb, mint a hajlékony végli hémérével kapott

adat.
Mire utal a héméré kijelz&jén Ha a kijelz6n megjelenik az akkumuldtor szimbdlum,
lathaté akkumuldtor szimbdlum? akkor az elem lemertilt, és cserélni kell. Csak

a hajlékony végli hémérében lehet cserélni az elemet.
A hémérds cumiban taldlhatd elemet nem lehet
cserélni, ezért ha a hémérés cumiban lemerll az
elem, dobja ki a cumit.

Ki tudom én is cserélni az elemeket ~ On is kicserélheti a hajlékony végli hémérében

a hémérékben? taldlhaté elemet. Az elem cseréjére vonatkozd
tudnivaldkat nézze meg ,, Az elem cseréje” c. részben.
A hémérds cumiban taldlhatd elemet nem lehet
cserélni. Ha ez az elem lemertlt, a h6mérds cumit ki

kell dobni.
Mire utal a kijelzén lathatd |, Err” Az ,Err” jelzés megjelenhet a hajlékony végli hémérd
jelzés? és a hémérds cumi kijelzjén is, és ez hibds mikodést

jelez. A kikapcsolégombbal kapcsolja ki a hémérét,
majd nyomja meg ismét a kikapcsolégombot a
héméré bekapcsoldsdhoz. Ezutdn a szokdsos mddon
folytassa a hémérézést.

Mire utal a kijelzén l4thaté , Lo” A kijelzén ldthatd , Lo vagy ,Hi" jelzés arra utal, hogy

vagy ,Hi" jelzés? a hémérséklet a hémérsékleti tartomdnyon kivil esik,
ezért nem mérhetd. A kikapcsolégombbal kapcsolja
ki a hémérét. Ellendrizze, hogy a héméré helyzete
megfelelé-e. Nyomja meg ismét a kikapcsoldgombot
a héméré bekapcsoldsahoz, és kezdje Ujbdl a mérést.
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Kérdés Vilasz

A késziilék a mérés befejezésekor ~ Amikor a késziilékkel gyermeke hémérsékletét

sipol. Mit jelentenek ezek a méri, két kiilonbozé hangjelzést hallhat a mérés
hangjelzések? befejezésekor. Ugyanaz a két hangjelzés hallhatd

a hajlékony végli hémérd és a hémérds cumi
esetében. Ha 10 sipolds hallhaté 10 masodpercen
beltl, akkor a mért hémérséklet normalis, vagyis 37,8
°C alatt van. Ha hdromszor révid sipoldsok hallhaték
10 mésodpercen belll, az ldzra utal, vagyis arra,

hogy a mért hémérséklet 37,8 °C felett van.

Bemdrthatom a cumit mézbe vagy ~ A cumikat soha ne martsa édes anyagba vagy

egyéb édes anyagba? gydgyszeres oldatba. Ezzel tonkreteheti gyermeke
fogait.

Mit tegyek, ha a h6méré valamelyik ~ Ne haszndlja a hémérdket, ha azokon sérlilt részek

része (pl. a hajlékony vég) torott? vannak. A sérilt vagy térétt hémérdket dobja ki.

Nem mikoédnek a hémérék. Mia Lehet, hogy lemeriitek az elemek a hémérékben. A

hiba? hajlékony végl hdmérdben taldlhatd elem cseréjére

vonatkozd tudnivaldkat nézze meg ,, Az elem cseréje”
c.részben. A hémérés cumiban taldlhaté elemet nem
lehet cserélni. Ha ez az elem lemertilt, a hémérds
cumit ki kell dobni.

Ellendrizze, hogy a h6mérés cumi hémérd egysége
megfelel&en van-e régzitve a cumihoz, és teljesen
zart dlldsban van-e, vagyis egészen el van-e forditva a
zdrt dlldst jelzé szimbdlumig.

Fertétlenithetem a hémérdket? A hajlékony végli hémérét nem lehet fertétleniteni.
Csak a hémérés cumi véd&sapkdjat és cumi részét
lehet forralni vagy fertétleniteni. Forralds és
fert6tlenités el&tt tévolitsa el a héméré egységet. A
hémérdk tisztitasdval kapcsolatban tekintse meg a
, Tisztitds™ cim{ részt.

A kijelzén semmi sem ldthatd. Mi Lehet, hogy lemeriittek az elemek a hémérékben. A
ennek az oka? hajlékony végli hémérében taldlhaté elem cseréjére

vonatkozd tudnivaldkat nézze meg ,, Az elem cseréje”
c. részben. A hémérds cumiban taldlhaté elemet nem
lehet cserélni. Ha ez az elem lemertilt, a hémérés
cumit ki kell dobni.



MAGYAR 73

Kérdés Vilasz

Lehet, hogy hibdsan érintkezik a hajlékony végl
hémérében taldlhatd elem. Pamutvégl tisztitdpdlcaval
tisztitsa meg az elemet és az érintkezési fellletet. A
hémérés cumi hémérd egységét nem lehet kinyitni.

Lehet, hogy rosszul helyezte be az elemet a hajlékony
végl hémérébe. Az elem pozitiv (+) oldala legyen
felfelé. Az elem behelyezésére vonatkozé tudnivaldkat
nézze meg ,,Az elem cseréje” c. részben.

A hémérdk altal mért adatok nem Az ezekkel a hémérdkkel mért adatok kissé
pontosak. eltérhetnek a mds készulékekkel mért adatoktdl. A
mérések kb. 1 °C eltérést mutathatnak.

Miért nem pontos a hémérés A hémérés cumival mért adat pontatlan lehet, ha tul

cumival mért adat? hamar kiveszi a cumit a gyermek szdjdbdl. Tegye vissza
a cumit a gyermek szdjdba, és végezze el ljra a
mérést.

A mérés akkor is pontatlan lehet, ha a gyermek meleg
vagy hideg italt ivott kozvetlenll a mérés elvégzése
elétt.Vérjon 30 percet, miel6tt behelyezi a cumit a
gyermek szdjdba.

Ellendrizze, hogy a hémérés cumi hémérd egysége
megfeleléen van-e régzitve a cumihoz, és teljesen
zért dlldsban van-e, vagyis egészen el van-e forditva a
zart dllést jelz6 szimbdlumig.
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Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips AVENT! Pentru a beneficia pe deplin
de asistenta oferitd de Philips AVENT, inregistrati-va produsul la www.philips.com/
welcome.

Setul de termometre digitale Philips AVENT mdsoara exact si comod temperatura

corpului bebelusului dvs. pe cale oralg, axilard si rectala. Suzeta obisnuitd si

termometrul tip suzeta sunt potrivite pentru folosirea la bebelusi cu varste
cuprinse intre O si 12 luni. Termometrul digital cu varf flexibil este potrivit pentru
copii si adulti de toate varstele.

Combinatia unicd dintre un termometru tip suzetd si un termometru digital, cu varf

flexibil va oferd posibilitatea de a alege metoda de mdsurare a temperaturii

potrivitd bebelusului dvs.

Caseta de depozitare contine trei articole:

Un termometru tip suzetd pentru mdsurarea sigurd a temperaturii bebelusului.
Este foarte comod de utilizat atat pentru dvs,, cat si pentru bebelus.

- O suzeta normala Freeflow pentru a obisnui bebelusul cu aceasta forma.

- Un termometru digital cu varf flexibil pentru masurarea temperaturii corpului
bebelusului dvs. pe cale axilard sau rectald dacd doriti un sentiment suplimentar
de sigurantd.

Asigurati-va cd respectati instructiunile de siguranta din capitolul ‘Important’ cand

utilizati aceste articole, astfel incat sa nu va expuneti copilul niciunui risc.

Utilizati termometrul tip suzetd pentru a obtine o indicare a temperaturii. Utilizati

termometrul cu varf flexibil pentru a determina temperatura reald a corpului. Daca

aveti dubii, consultati medicul.

Important

Informatii generale

Simbolurile de pe termometre au urmatoarele semnificatii:

1 Acest simbol indica faptul cd ati citit cu atentie manualul de utilizare Tnaintea
utilizarii aparatul. Pastrati manualul de utilizare pentru consultari
ulterioare (fig. 1).

2 Acest simbol este pentru a identifica o componenta tip BF conform
IEC60601-1 (fig. 2).

AVERTISMENT pentru siguranta copilului dvs.!

- Nu atasati panglici sau snururi la o suzetd, copilul dvs. ar putea fi sugrumat de
ele.

- Verificati cu grijd nainte de fiecare utilizare, in special atunci cand copilul are
dinti. Trageti de suzetd din toate directiile. Aruncati la primul semn de
deteriorare sau slabire.
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Nu depozitati suzeta in lumina solard directa sau langa o sursa de caldurd si nu
o depozitati in dezinfectant (‘solutie de sterilizare’) mai mult decat este
recomandat, intrucat acest lucru poate slabi tetina.

Nu lasati capacul de protectie detasabil al tetinei la indemana copiilor; pentru a
evita sufocarea.

Tnaintea primei utilizari, introduceti in apa fiarta timp de 5 minute, l3sati s3 se
raceasca si eliminati apa ramasa in suzeta. Acest lucru este pentru a asigura
igiena.

Curdtati Tnaintea fiecdrei utilizari.

Nu scufundati tetina in substante dulci sau medicamente. Aceasta poate duce
la carierea dintilor copilului dvs.

Inlocum suzeta dupd 4 sdptdmani de utilizare, din motive de sigurantd si igiend.
Tn cazul in care suzeta ramane blocata in gurd, NU INTRATI IN PANICA; nu
poate fi inghititd si este proiectatd pentru a face fatd unei asemenea situatii.
Indepartati din gura cu grijd, cat mai usor cu putinta.

Acest produs se utilizeazd ntotdeauna sub supravegherea adultilor: Pastrati-|
intr-un recipient uscat si acoperit. Suzetele si capacele sunt adecvate pentru
toate formele de sterilizare uzuale. Spalati-va mainile riguros si asigurati-va ca
suprafetele sunt curate Tnaintea contactului cu componentele sterilizate.
Expuneti manerele suzetelor de noapte la lumind Tnainte de utilizare.

Suzeta poate fi curdtata prin spalarea cu apa calda.

NU utilizati agenti de curatare abrazivi sau substante antibacteriene pe suzete.
Concentratiile excesive de detergenti pot cauza in final fisurarea
componentelor din Tntdmpla acest lucru, inlocuiti imediat suzeta.

NU sterilizati carcasa de prezentare.

Pentru sfaturi suplimentare despre curdtare, consultati capitolul ‘Curatarea’.

Avertisment

Nu scufundati corpul termometrului tip suzetd in apa sau alt lichid. Nu
sterilizati sau nu fierbeti niciodata termometrul din unitatea tip suzetd.

Nu va lasati copilul nesupravegheat atunci cand 7i mdsurati temperatura cu
ajutorul termometrului tip suzeta sau cu termometrul cu varf flexibil.

Aceste termometre nu trebuie utilizate de catre persoane (inclusiv copii) care
au capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau sunt lipsite de
experientd si cunostinte, cu exceptia cazului in care sunt supravegheati sau
instruiti cu privire la utilizarea termometrului de catre o persoana responsabild
pentru siguranta acestora.

Copiii trebuie supravegheati pentru a nu se juca cu termometrele.

Pentru a evita leziunile, nu utilizati niciodata separat termometrul din unitatea
tip suzetd.

Nu utilizati niciodata termometrul tip suzetd in mod uzual ca suzetd.
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- Capacul compartimentului pentru baterie trebuie sé fie repozitionat corect
daca a fost indepartat. Dacd nu este fixat corect, copilul ar putea fi sufocat.

Precautie

- Nu scapati pe jos termometrele sau nu le expuneti la socuri.

- Nuindoiti sau dezasamblati termometrul din unitatea tip suzeta sau varful
termometrului cu varf flexibil

- Nu utilizati termometrul daca afisajul indica simbolul bateriei. Aceasta
inseamnd ca bateria este descarcatd si masuratorile nu vor fi precise.

- Ultilizati aceste termometre pentru a masura doar temperatura corpului uman.

- Cand nu este utilizatd, depozitati suzeta, termometrul tip suzeta si
termometrul cu varf flexibil in cutia de depozitare furnizata.

- Nu utilizati termometrul tip suzetd Philips AVENT in combinatie cu
componente ale vechiului termometru tip suzeta Philips (SCH530).

Campuri electromagnetice (EMF)
Aceste termometre Philips AVENT respecta toate standardele referitoare la
campuri electromagnetice (EMF). Dacd sunt manevrate corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, termometrele sunt
sigure, conform dovezilor stiintifice disponibile In prezent.

Inainte de prima utilizare

Curdtati suzeta, termometrul tip suzetd si termometrul cu varf flexibil inainte de
prima utilizare. Consultati capitolul ‘Curatare’.

Utilizarea aparatului

Moduri de utilizare a termometrelor
Cel mai comod mod de mdsurare a temperaturii bebelusului dvs. este de a utiliza
termometrul tip suzetd respectand acest manual de utilizare. Aceastd metoda
furnizeaza indicatii de incredere. Daca aveti nevoie de o confirmare suplimentara
(de exemplu, dacd prima temperaturd masurata depaseste 38 °C), puteti utiliza
termometrul digital cu varf flexibil pentru a efectua o masuratoare axilard (axile)
sau rectald (anus).

Notd: Mdsurdtorile orale sunt, de reguld, cu 0,5 pdnd la 1°C mai mici decdt
temperatura reald a corpului.

Temperatura la copii
Temperatura unui copil se incadreazd, in mod normal, intre 36,5 si 37,5°C. Totusi,
retineti ca temperatura unui copil poate varia in functie de varstd, activitate, ora din
zi etc. De asemenea, retineti cd anumite afectiuni nu au ca simptom temperatura
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ridicata. Mdsurarea temperaturii nu trebuie sa inlocuiascd consultarea unui medic.
Cand transmiteti temperatura copilului unui medic profesionist, precizati metoda
de masurare.

Termometru tip suzeta

Cel mai comod mod de mdsurare a temperaturii bebelusului dvs. este de a
termometrul tip suzetd. Aceasta este cea mai confortabild metoda si
pentru bebelus.

Nu utilizati termometrul tip suzeta in urmatoarele 30 de minute dupa ce
bebelusul a primit bauturi calde sau reci, deoarece aceasta va conduce la
masuratori imprecise.

Nu utilizati niciodata termometrul tip suzeta in mod uzual ca suzeta.

n Verificati daca termometrul unitatii de masurare tip suzeta este atasata ferm
de suzeta (este rotit complet in pozitia de blocare).

Daca termometrul nu este atasat ferm de suzetd, masuritoarea poate si fie
imprecisa si termometrul poate prezenta riscul de sufocare.

Pozitionati suzeta in gura bebelusului pentru aproximativ 3 minute pentru a
lasa termometrul sa se incilzeasca.
Daca nu faceti acest lucru, temperatura masurata poate fi imprecisa.

Apisati butonul pornit/oprit @ pentru a porni termometrul.

Notd: Puteti apdsa butonul pornit/oprit cdt timp suzeta este incd in gura bebelusului
sau puteti sd indepdrtati suzeta, sd apdsati butonul pornit/oprit si sd pozitionati suzeta
inapoi in gura bebelusului dvs.

Lasati suzeta in gura bebelusului pind cand termometrul emite un semnal
sonor.
Consultati sectiunea “Semnale sonore” la finalul acestui capitol pentru semnificatia
semnalelor sonore.
D  Afisajul prezinta acum temperatura masurata, iar simbolul °C
este aprins continuu.

Notd: Dacd din orice motiv temperatura nu poate fi mdsuratd, dfisajul indicd “Lo”
sau “Hi”.Aceasta indicd faptul cd temperatura este in afara intervalului de
temperaturd. Opriti termometrul, verificati dacd este pozitionat corect si apoi porniti-I
din nou pentru a reporni mdsurdtoarea.

indepirtagi termometrul tip suzeta din gura bebelusului.
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Nu ldsati copilul nesupravegheat cu termometrul tip suzeta.
[ 6 | Apisati butonul pornit/oprit @ pentru a opri termometrul.

Notd: Opriti termometrul dupd utilizare pentru a economisi energia bateriei. Dacd nu
opriti termometrul, acesta se opreste automat: dupd 1 minut dacd temperatura
mdsuratd este <32°C; sau dupd 10 minute dacd temperatura mdsuratd este >32°C.

Termometrul digital cu varf flexibil

Nu introduceti termometrul cu varf flexibil in ureche sau nas.

Termometrul tip suzetd este la fel de precis ca termometrul digital cu varf flexibil si
este mai comod de utilizat. Cu toate acestea, deoarece mdsurarea pe cale rectald
este mai precisd decat cea pe cale orald, termometrul digital cu varf flexibil va ofera
posibilitatea unei masuratori de confirmare.

Pentru masurarea pe cale rectald a temperaturii bebelusului, procedati dupa cum
urmeaza:

[ 1] Indepirtati capacul de protectie al termometrului digital cu varf flexibil.
Asigurati-va ca sonda de metal a varfului flexibil este atasata ferm de termometru.
Sugestie: Dacd sunt disponibile, utilizati protectii igienice speciale, din plastic, pentru a
acoperi varful termometrului (acestea sunt disponibile in majoritatea farmaciilor).

Lubrifiati varful termometrului (sau protectia igienica) gel solubil Tn apa.
Gelul solubil n apd este disponibil in majoritatea farmaciilor.

Notd: Nu utilizati vaselind rectificatd.
Apasati butonul pornit/oprit @ pentru a porni termometrul.
Intindeti copilul pe burti sau pe o parte.

Cu o ména separati fesele copilului. Cu cealalta mana introduceti usor varful
termometrului in rect nu mai mult de 12 mm (1/2 inch). Daca detectati
orice rezistenta, opriti-va imediat.

Tineti copilul ferm, astfel incat sd nu se poatd intoarce cat timp termometrul este

inserat.

Nu introduceti niciodata varful flexibil prea addnc in anus.

n Mentineti termometrul pdna cind acesta emite un semnal sonor.
Consultati sectiunea “Semnale sonore” la finalul acestui capitol pentru semnificatia
semnalelor sonore.
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Notd: Dacad din orice motiv temperatura nu poate fi mdsuratd, afisajul indicd “Lo”
sau “Hi”.Aceasta indicd faptul cd temperatura este in afara intervalului de
temperaturd. Opriti termometrul, verificati dacd este pozitionat corect si apoi porniti-l
din nou pentru a reporni mdsurdtoarea.

indepértagi termometrul si cititi afisajul.
B Apisati butonul pornit/oprit O pentru a opri termometrul.

Notd: Opriti termometrul dupd utilizare pentru a economisi energia bateriei. Dacd nu

opriti termometrul, acesta se opreste automat: dupd 1 minut dacd temperatura

mdsuratd este <32°C; sau dupd 10 minute dacd temperatura mdsuratd este >32°C.
Masurarea temperaturii copiilor mai mari

Pentru copii mai mari si adulti, termometrul digital cu varf flexibil poate fi utilizat de

asemenea pentru a masura temperatura oral (in gurd) sau axilar (axile).

Nu utilizati termometrul cu varf flexibil pentru masuratori orale ale temperaturii

la bebelusi.

Daca termometrul a fost utilizat rectal sau axilar fara protectii igienice, nu mai
trebuie utilizat pentru masuratori orale, din motive de igiena, nici dupa curatare.

Semnale sonore

Semnal Semnificatie

10 semnale sonore in 10 secunde Temperatura masuratd este normala (sub 37,8°C)
3 seturi de semnale sonore scurte n Febrd posibila (temperatura mdsuratd peste
10 secunde 37,8°C)

Memorarea ultimei temperaturi

Atat termometrul tip suzeta cat si termometrul digital cu varf flexibil au o functie
de memorie. Cand termometrul tip suzeta si termometrul digital cu varf flexibil
sunt pornite, afisajul indicd automat ultima temperatura masuratd timp de
aproximativ 2 secunde. Apoi ecranul afiseazd temperatura normald a corpului, de
37°C.

Indicator ‘“Baterie descarcata”

Atat termometrul tip suzeta cat si termometrul digital cu varf flexibil au o baterie
cu duratd lungd de viata, care ar trebui sa reziste timp de 2-3 ani. Daca afisajul
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indic un simbol de baterie, bateria este descircata. Inlocuiti bateria termometrului
cu varf flexibil (consultati capitolul “Inlocuirea bateriei”).

Notd: Bateria termometrului tip suzetd nu poate fi inlocuitd. Dacd bateria este
descdrcatd, aruncati termometrul tip suzetd.

inchidere automati

Termometrul tip suzeta si termometrul cu varf flexibil se opresc automat: - dupa 1
min. dacd temperatura mdsurata este <32°C; - sau dupa 10 min. daca temperatura
madsurata este >32°C.

Functia de eroare

Atdt termometrul tip suzeta, cat si termometrul digital cu varf flexibil au o functie
de eroare. In caz de functionare incorectd, afisajul indicd “Err”". Procedati dupa cum
urmeazd dacd aceasta se ntampla:

[ 1] Apisati butonul pornit/oprit @ pentru a opri termometrul.

Apisati butonul pornit/oprit © pentru a reporni termometrul.

Curatarea

Nu utilizati agenti abrazivi de curatare, agenti de curatare antibacterieni sau
solventi organici. Concentratiile excesive de agenti de curatare pot determina
fisurarea plasticului. Nu utilizati componente fisurate.

Curdtati suzeta obisnuitd, termometrul tip suzeta si termometrul cu varf flexibil
dupa fiecare utilizare pentru a asigura o igiena optima.
Aveti grijd sd nu deteriorati componentele atunci cand le curatati.

Curatarea termometrului tip suzeta

Tnainte de prima utilizare, spdlati si cltiti temeinic suzeta.
Curdtati suzeta Tnainte de fiecare utilizare.

inainte de curatare, indepartati intotdeauna termometrul din tetina si discul de
protectie.

n Résuciti termometrul 90° antiorar fat de discul de protectie.

Scoateti termometrul afara din tetina si discul de protectie.

Notd:Aveti grijd sd nu indoiti varful sondei de mdsurare.

Curatati termometrul din unitate cu o carpa moale §i umeda.
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Nu scufundati termometrul din unitate in apa.
Nu sterilizati si nu fierbeti termometrul din unitate.

Nu curatati termometrul din unitate in masina de spilat vase, in cuptorul cu
microunde sau intr-un sterilizator la microunde.

Sterilizati sau fierbeti suzeta si capacul de protectie (nu termometrul din
unitate!).

Suzeta si capacul de protectie sunt potrivite pentru orice forma de sterilizare.

Sterilizati utilizdnd un sterilizator cu aburi Philips AVENT sau fierbeti in apa timp de

5 minute.

Daca utilizati o solutie de sterilizare, urmati instructiunile de pe pachetul acesteia.

Nu ldsati suzeta in solutia de sterilizare pentru mai mult timp decat este

recomandat, deoarece asta ar putea duce la sldbirea tetinei.

Spalati-vd temeinic pe maini si asigurati-va cd suprafetele sunt curate inainte de a

intra Tn contact cu aceste componente sterilizate.

B Dupa sterilizare, lasati suzeta sa se raceasca timp de 5 minute si stoarceti
orice urma de apa ramasa in tetind. Aceasta actiune este pentru asigurarea
igienei.

Pentru a reasambla termometrul tip suzeta:

Aliniati protuberantele de pe termometru cu fantele de pe spatele discului
de protectie.

Introduceti termometrul prin discul de protectie. Asigurati-va ca varful
sondei ajunge in locasul din interiorul tetinei. (fig. 3)

Résuciti termometrul 90° in sens orar pentru a-l fixa in pozitie.

Curatarea termometrului cu varf flexibil

Nu sterilizati sau fierbeti termometrul.

Nu curatati termometrul cu varf flexibil in masina de spalat vase, in cuptorul cu
microunde sau intr-un sterilizator cu microunde.

Curatati termometrul cu varf flexibil cu o carpa moale §i umeda.

Curatarea suzetei obisnuita

Tnainte de prima utilizare, spdlati si clatiti temeinic suzeta.
Curatati suzeta Tnainte de fiecare utilizare.

Sterilizati sau fierbeti suzeta.
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Suzeta si capacul de protectie sunt potrivite pentru orice forma de sterilizare.
Sterilizati utilizdnd un sterilizator cu aburi Philips AVENT sau fierbeti in apa timp de
5 minute.

Daca utilizati o solutie de sterilizare, urmati instructiunile de pe pachetul acesteia.
Nu lasati suzeta In solutia de sterilizare pentru mai mult timp decat este
recomandat, deoarece asta ar putea duce la sldbirea tetinei.

Spalati-va temeinic pe maini si asigurati-va ca suprafetele sunt curate nainte de a
intra in contact cu aceste componente sterilizate.

Dupa sterilizare, lasati suzeta sa se raceasca timp de 5 minute si stoarceti
orice urma de apa ramasa in tetina.Aceasta actiune este necesara pentru
asigurarea igienei.

Curatarea cutiei de depozitare

Nu sterilizati cutia de depozitare.

n Stergeti cutia de depozitare cu o carpa umeda.

Puteti utiliza cutia de depozitare pentru a depozita suzeta, termometrul tip suzetd
si termometrul cu varf flexibil sau sa le luati cu dvs. cand calatoriti.

KN Puneti capacele de protectie pe suzeta, pe termometrul tip suzeta si pe
termometrul cu varf flexibil dupa utilizare pentru a le mentine curate.

Puneti suzeta, termometrul tip suzetd si termometrul cu varf flexibil in cutia
de depozitare.

Puneti cutia de depozitare intr-un loc sigur, uscat, ferit de lumina directa a
soarelui si de surse de caldura.

Inlocuirea bateriei

Inghitirea unei baterii de ceas este foarte periculoasa.

Bateriile pot exploda cand sunt expuse la temperaturi ridicate sau foc deschis.
Nu ncercati niciodata sa reincarcati bateria.

Daca afisajul indica simbolul unei baterii, bateria este descarcata.
Inlocuiti bateria termometrului cu varf flexibil precum este descris mai jos.

Notd: Bateria termometrului tip suzetd nu poate fi inlocuitd. Dacd bateria este
descdrcatd, aruncati termometrul tip suzetd.
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[ 1] indepirtati capacul compartimentului pentru baterii (fig. 4).

Utilizati un instrument izolat pentru a indeparta bateria (de exemplu o
scobitoare).

Introduceti o noua baterie (LR41) cu polul + indreptat in sus (fig. 5).
Reatasati capacul compartimentului pentru baterii (fig. 6).

B Aruncati bateria descarcata intr-un mod potrivit (consultati capitolul
‘Protectia mediului).

Protectia mediului

- Bateriile nereincarcabile contin substante care pot polua mediul. Nu aruncati
bateriile nereincarcabile Tmpreund cu gunoiul menajer; ci predati-le la un punct
de colectare autorizat pentru reciclare. Indepirtati intotdeauna bateriile
nereincarcabile Tnainte de a scoate din uz si preda termometrele la un punct
de colectare oficial (fig. 7).

- Nu aruncati termometrele impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul perioadei
de exploatare, ci predati-l la un punct de colectare autorizat in vederea
reciclarii. In acest fel, veti ajuta la protejarea mediului inconjuritor (fig. 8).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau Tntdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips
AVENT la adresa www.philips.com/AVENT sau contactati centrul Philips de
asistentd pentru clienti din tara dvs. (gasiti numarul de telefon in garantia
internationald). Dacd in tara dvs. nu existd un astfel de centru, deplasati-va la
furnizorul dvs. Philips local.

Specificatii tehnice

Termometrul digital Termometru tip Suzeta AVENT
cu varf flexibil suzeta
Baterie 1,55VDC (LR41) Baterie care nu este -
nlocuibila
Duratd de viata a > 100 de ore de > 100 de ore de -
bateriei functionare functionare
Interval de 32°C - 42,9°C 32°C - 42,9°C -

mdsurare
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rmometrul digital Termometru tip Suzetd AVENT
cu varf flexibil suzeta
Precizie + 0,1°C pentru + 0,1°C pentru -
intervalul 35°C-42°C intervalul 35°C-42°C
Dimensiunea - Potrivita pentru nou Potrivita pentru
tetinei nascuti nou nascuti
Conformitate In conformitate cu In conformitate cu In conformitate
MDD93/42/CEE MDD93/42/CEE cu EN1400

Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebari formulate in legatura
cu termometrele. Daca nu puteti gdsi rdspunsul la intrebarea dvs., contactati centrul
de asistenta pentru clienti din tara dvs.

Intrebare Raspuns

Temperatura cititd de pe Deoarece temperatura din gurd este usor mai scazuta decat
termometrul tip suzeta temperatura efectivd a corpului, termometrul tip suzetd ofera
este diferitd de cea citita o citire care este cu 0,5 - 1°C mai mica decat cea de pe

de pe termometrul digital ~ termometrul cu varf flexibil.
cu varf flexibil?

Care este semnificatia Daca pe afisaj apare simbolul bateriei, bateria este descarcata
simbolului bateriei de pe si trebuie Mnlocuita. Numai bateria termometrului cu varf
afisajul termometrelor? flexibil poate fi inlocuita. Bateria termometrului tip suzeta nu

poate fi nlocuitd, iar acesta trebuie scos din uz dupa
descarcarea bateriei.

Pot inlocui personal Puteti inlocui personal bateria termometrului cu varf

bateriile termometrelor? flexibil. Pentru instructiuni legate de inlocuirea bateriei,
consultati capitolul nlocuirea bateriei’. Bateria termometrului
tip suzetd nu poate fi inlocuitd. Dupd descarcarea bateriei,
termometrul tip suzetd trebuie scos din uz.

Care este semnificatia Indicatia ‘Err’ poate apdrea atat pe afisajul termometrului cu

indicatiei ‘Err' de pe afisaj? varf flexibil, cat si pe cel al termometrului tip suzeta si
nseamna ca existd o defectiune. Apdsati butonul pornit/oprit
pentru a opri termometrul, apoi apasati din nou butonul
pornit/oprit pentru a porni termometrul. Masurati
temperatura ca de obicei.
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Care este
semnificatia indicatiei ‘Lo’
sau ‘Hi' de pe afisaj?

Termometrul emite un
semnal sonor cand a
terminat masurarea. Ce
inseamnd aceste semnale
sonore?

Pot utiliza miere sau alte
substante dulci pe suzetd?

Ce pot face cand anumite
parti ale termometrelor
sunt rupte (de ex. varful
flexibil)?

Termometrele nu
functioneaza. Care este
problema?

Pot steriliza termometrele?
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aspuns

Indicatiile ‘Lo’ sau ‘Hi" de pe afisaj inseamna ca temperatura nu
poate fi masurata deoarece se afla in afara intervalului de
temperatura. Apdsati butonul pornit/oprit pentru a opri
termometrul. Verificati pozitionarea corectd a termometrului.
Apasati din nou butonul pornit/oprit pentru a porni
termometrul si a refncepe mdsurarea.

Céand mdsurati temperatura copilului dvs., existd 2 tipuri
diferite de semnale sonore care pot fi auzite odata
temperatura masuratd. Aceste semnale sonore sunt aceleasi
pentru termometrul cu varf flexibil si pentru termometrul tip
suzetd. Daca termometrul emite 10 semnale sonore 1n 10
secunde, temperatura mdsuratd este normald, de ex. sub
37,8°C. Cand acesta emite 3 seturi de semnale sonore scurte
n 10 secunde, acest lucru indica o posibila febrd, de

ex. temperatura masuratd este peste 37,8°C.

Nu scufundati tetina in substante dulci sau medicamente.
Aceasta poate duce la carierea dintilor copilului dvs.

Nu utilizati termometrele daca exista parti crapate. Dacd
termometrele sunt deteriorate sau rupte, trebuie scoase din
uz.

Este posibil ca bateriile termometrelor sé fie descdrcate.
Pentru instructiuni legate de Tnlocuirea bateriei termometrului
cu varf flexibil, consultati capitolul inlocuirea bateriel’ Bateria
termometrului tip suzetd nu poate fi inlocuita. Dupa
descarcarea acestei baterii, termometrul tip suzetd trebuie
scos din uz.

Verificati dacd unitatea de mdsurare a termometrului tip
suzetd este atasatd ferm de suzetd si blocatd complet in
pozitie, de ex. rotitd complet spre simbolul reprezentand un
‘lacdt inchis’.

Nu puteti steriliza termometrul cu varf flexibil. Puteti fierbe
sau steriliza numai suzeta si capacul de protectie al
termometrului tip suzetd. Asigurati-vd cd scoateti unitatea de
masurare Tnainte de fierbere sau sterilizare. Pentru instructiuni
legate de modalitatea de curatare a termometrelor; consultati
capitolul ‘Curatarea’.
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Intrebare

Afisajul nu arata nimic.
Care este cauza?

Temperatura masurata de
termometre nu este
precisa.

De ce nu este precisa
citirea temperaturii de pe
termometrul tip suzetd?

aspuns

Este posibil ca bateriile termometrelor sd fie descarcate.
Pentru instructiuni legate de inlocuirea bateriei termometrului
cu varf flexibil, consultati capitolul fnlocuirea bateriei’. Bateria
termometrului tip suzetd nu poate fi inlocuita. Dupd
descarcarea acestei baterii, termometrul tip suzetd trebuie
scos din uz.

Probabil exista un contact slab al bateriei termometrului cu
varf flexibil. Curatati bateria si suprafata de contact cu un
pamatuf din bumbac. Retineti ca unitatea de mdsurare a
termometrului tip suzetd nu poate fi deschisa.

Probabil ati introdus gresit bateria termometrului cu varf
flexibil. Asigurati-va ca polul + este indreptat in sus. Pentru
instructiuni legate de pozitionarea bateriei, consultati capitolul
Tnlocuirea baterief.

Temperatura masuratd poate diferi usor de cea a altor
termometre pe care le aveti acasa. Citirile de temperaturd se
pot abate cu aproximativ 1°C.

Citirea temperaturii poate fi imprecisd deoarece ati scos
termometrul din gura copilului prea devreme. Puneti din nou
suzeta in gura copilului si refaceti masurarea.

De asemenea, citirea temperaturii poate fi imprecisa n cazul
n care copilul a baut un lichid cald sau rece imediat fnainte de
madsurarea temperaturii. Asteptati 30 de minute inainte de a
pune suzeta Tn gura copilului.

Verificati dacd unitatea de masurare a termometrului tip
suzetd este atasatd ferm de suzetd si blocatd complet in
pozitie, de ex. rotitd complet spre simbolul reprezentand un
‘lacat Tnchis’.
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BlahoZzeldme Vdm k ndkupu a vitajte medzi zdkaznikmi spolocnosti Philips AVENT!

Ak chcete vyuzit' vietky vyhody zdkaznickej podpory spolo¢nosti Philips AVENT,

zaregistrujte kipeny vyrobok na www.philips.com/welcome.

Suprava digitdlnych teplomerov spolo¢nosti Philips AVENT slUZi na presné a

pohodiné meranie teploty dietata v Ustach, v podpazusi alebo v konecniku. Bezny

cumlik a cumlikovy teplomer mozno pouZit pri detoch vo veku od 0 do 12

mesiacov. Digitdlny teplomer s ohybnou $pickou mozno pouzit' pri detoch a

dospelych bez obmedzenia veku.

Této jedinecnd kombindcia cumlikového teplomera a digitdlneho teplomera s

ohybnou Spickou Vdm umozni vybrat' spdsob merania teploty, ktory dokonale

vyhovuje Vasmu dietatu.

Krabica obsahuje tri polozky:

- Cumlikovy teplomer na spolahlivé meranie telesnej teploty Vdsho dietatka.
Jeho poutzitie je velmi jednoduché a pohodiné pre Vase dietatko.

- Standardny cumlik Freeflow, aby si dietatko zvyklo na tvar.

- Digitdlny teplomer s ohybnou 3pickou, ktorym pre vacsiu istotu mozete merat
telesnu teplotu dietata pod pazuchou alebo v konecniku.

Pri pouzivan( tychto predmetov nezabudnite dodrziavat’ bezpecnostné pokyny

uvedené v kapitole ,,Dolezité", aby ste Vase dieta nevystavili nebezpecenstvu.

Cumlikovy teplomer slizi na priblizné urcenie teploty. Na stanovenie skutocnej

telesnej teploty pouzite digitdlny teplomer s ohybnou $pickou.V pripade

pochybnosti sa obrétte na svojho lekdra.

Vseobecné informacie

- Symboly na teplomeroch majui nasledujici vyznam:

1 Tento symbol signalizuje, Ze pred pouzitim zariadenia si musite pozorne
precitat' ndvod na pouzivanie. Uschovajte si ho na neskorsie pouzitie (Obr. 1).

2 Tento symbol signalizuje, Ze Casti zariadenia, ktoré prichddzaji do kontaktu s
[udskym telom, maju stuper ochrany pred drazom el. pridom BF v sulade s
normou [EC60601-1 (Obr. 2).

VAROVANIE - pre bezpecnost’Vasho diet’atka!

- Kcumliku nikdy neprivdzujte Ziadne motuziky ani $nurky, pretoze by sa dieta
nimi mohlo zaskrtit.

- Pred kazdym pouzitim cumliky pozorne skontrolujte, najmad ak uz dieta ma
zUbky. Cumlik potiahnite do vSetkych strdn. Pri prvych zndmkach poskodenia
alebo opotrebovania cumlik zlikvidujte.
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- Cumlik neodkladajte na priame sinecné svetlo ani do blizkosti tepelného
zdroja, ani ho nenechévajte v dezinfekénom (,,sterilizacnom") roztoku dihsie,
ako je odporucané, pretoze by mohlo dojst’ k naruseniu jeho povrchu.

- Odnimatelny ochranny kryt na cumliky uchovavajte mimo dosah detf, aby ste
predisli uduseniu dietata.

- Pred prvym pouzitim cumlik na 5 mindt ponorte do vriacej vody, potom ho
nechajte vychladnut' a z hygienickych dévodov z neho vytlacte zachytend vodu.

- Pred kazdym pouzitim cumlik odistite.

- Vrchnd cast’ cumlika nikdy nenamadcajte do sladkych l&tok ani do liekov. Na
chrupe dietata by mohlo dojst’ k vzniku zubného kazu.

- Z bezpecnostnych a hygienickych dévodov po 4 tyzdrioch pouzivania cumlik
vymerite.

-V pripade, Ze cumlik uviazne v Ustach, ZACHOVAJTE POKO)J. Cumlik sa neda
prehitnit a je zhotoveny tak, aby bol aj v takejto situdcii bezpecny. Opatrne a
¢o najjemnejsie ho vyberte z Ust.

- Tento vyrobok sa musi pouzivat vzdy pod dozorom dospelej osoby.
Uchovdvajte ho v suchej a uzatvorenej nddobe. Cumliky a kryty si vhodné na
vietky bezne dostupné spdsoby sterilizécie. Pred kontaktom so sterilizovanymi
Cast'ami si dokladne umyte ruky a udrziavajte povrchy Cisté.

- Pred pouzitim nechajte na ricky no¢nych cumlikov posobit’ svetlo.

- Cumlik je mozné Cistit umytim v teplej vode.

- Na osteme cumlikov NEPOUZIVATE drsné ani antibakteridine Cistiace
prostriedky. Nadmerné p&sobenie kombindcie cistiacich prostriedkov mbze
sposobit’ prasknutie plastovych stcastl.V takom pripade cumlik okamzite
vymerite.

- NESTERILIZUJTE puzdro s displejom.

- Daldie rady o spdsoboch ¢istenia néjdete v kapitole , Cistenie".

Varovanie

- Meraciu jednotku cumlikového teplomera nepondrajte do vody ani ingj
kvapaliny. Nikdy ju nesterilizujte ani nevyvarajte.

- Primeranf teploty pomocou cumlikového teplomera alebo teplomera s
ohybnou Spickou nikdy nenechavajte dieta bez dozoru.

- Tieto teplomery nesmu pouzivat osoby (vrdtane deti), ktoré majd obmedzené
telesné, zmyslové alebo mentdlne schopnosti alebo ktoré nemaji dostatok
skusenosti a znalostf, pokial nie st pod dozorom alebo im nebolo vysvetlené
pouzivanie tychto teplomerov osobou zodpovednou za ich bezpe¢nost.

- Deti musia byt pod dohladom, aby sa s teplomermi nehrali.

- Aby ste predisli zraneniu, nikdy nepouzivajte meraciu jednotku cumlikového
teplomera samostatne.

- Cumlikovy teplomer nikdy nepouzivajte ako bezny cumlik.
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- Kryty priecinka na batériu po demontovani sprévne nasadte. Ak ich
neupevnite, dieta by sa nimi mohlo zadusit'.

Vystraha

- Zabrdrite padu teplomerov a nevystavujte ich ndrazom.

- Neohybajte a nerozoberajte meraciu jednotku cumlikového teplomera ani
$picku teplomera s ohybnou $pickou.

- Teplomer nepouZzivajte, ak sa na displeji zobrazuje symbol batérie. Signalizuje,
Ze batéria je takmer vybitd a meranie nebude presné.

- Teplomery pouzivajte len na meranie teploty ludského tela.

- Ak cumlik, cumlikovy teplomer a teplomer s ohybnou Spic¢kou prave
nepouzivate, ulozte ich do dodanej odkladacej schranky.

- Tento cumlikovy teplomer znacky Philips AVENT nepouzivajte so suciastkami
so starsich cumlikovych teplomerov znacky Philips (SCH530).

Elektromagnetické polia (EMF)
Tieto teplomery znacky Philips AVENT vyhovuju vietkym normam tykajicim sa
elektromagnetickych polf (EMF). Ak budete tieto teplomery pouzivat spravne a v
sulade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie, bude ich pouZzitie bezpecné podla
vietkych v stcasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Pred prvym pouzitim

Pred prvym pouzitim cumlik, cumlikovy teplomer a teplomer s ohybnou 3pickou
otistite. Pozrite si kapitolu , Cistenie”.

Pouzitie zariadenia

Spodsoby pouzivania teplomerov
Telesnu teplotu Vasho dietata najpohodinejSie zmeriate pomocou cumlikového
teplomera podla tohto ndvodu na pouzivanie. Tento sposob poskytuje spolahlivy
odhad teploty. Ak sa potrebujete uistit’ o skutocnej teplote (napriklad ak pri prvom
meran( teplota prekracuje 38 °C), mézete pomocou digitdlneho teplomera s
ohybnou Spickou zmerat' teplotu v podpazusi alebo v konecniku (rektalne).

Poznédmka: Teplota namerand v ustach je zvyéajne o 0,5 az 1 °C niZSia ako skuto¢nd
telesnd teplota.

Teplota u deti
Telesnad teplota deti je za normalnych okolnosti medzi 36,5 az 37,5 °C.
Nezabudajte v3ak, Ze teplota dietata sa moze ISit' od tejto hodnoty v zdvislosti od
veku, aktivity, dennej doby atd. Zapamatajte si tiez, Ze pri niektorych ochoreniach sa
nevyskytuje ako priznak vysoka teplota. Zmeranie teploty nie je ndhradou za
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navstevu lekdra. Ak oznamujete teplotu Vasho dietata lekdrskemu persondly,
uvedte aj spdsob merania teploty.

Cumlikovy teplomer

Teplotu Vésho dietata najjednoduchsie zmeriate pomocou cumlikového teplomera.
Je to aj najpohodinejsi spdsob pre dieta.

Kvoli presnosti merania nepouzivajte cumlikovy teplomer v priebehu 30 minit

potom, ako diet’a pilo studené alebo teplé napoje.

Cumlikovy teplomer nikdy nepouzivajte ako bezny cumlik.

[ 1] Skontroluijte, ¢i je meracia jednotka cumlikového teplomera spravne
nasadena na cumlik (t j. plne otocena v zaistenej polohe).

Ak meracia jednotka nie je spravne nasadena na cumlik, meranie moze byt’
nepresné a meracia jednotka moze predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia.

Cumlik vlozte dietatu do Ust priblizne na 3 minuty, aby sa teplomer zohrial.
V opacnom pripade namerand teplota nemusf byt presnd.

Stlacenim vypinaca @ zapnite teplomer.

Poznamka:Vypinac méZete stlacit, ked’ ma diet'a cumlik v ustach. Pripadne ho méZete
vybrat’, stlacit’ vypinac a vloZit’ ho spdt’ do ust dietat’a.

Cumlik nechajte dietat'u v ustach, az kym teplomer nezapipa.

Vyznam pipnuti je vysvetleny v casti ,,Zvukové signdly" na konci tejto kapitoly.

D  Na displeji sa zobrazi namerana teplota a nepretrzite svieti znacka °C.

Pozndamka:Ak z nejakého dévodu nie je mozZné teplotu zmerat), na displeji sa zobrazi
symbol ,,Lo* alebo ,,Hi*. Signalizuje, Ze teplota je mimo meratelného rozsahu teploty.
Vypnite teplomer, skontrolujte, i je sprdvne umiestneny, a zopakujte meranie
opdtovnym zapnutim teplomera.

Cumlikovy teplomer vyberte z Gst diet’ata.
Dieta nenechavajte s cumlikovym teplomerom bez dozoru.
A stlacenim vypinaca @ vypnite teplomer.

Pozndmka: Po pouZiti teplomer vypnite, aby ste Setrili energiu batérie. Ak teplomer
nevypnete, vypne sa automaticky: po 1 mintite, ak je namerana teplota nizsia ako 32
°C alebo po 10 mindtach, ak je namerana teplota vyssia ako 32 °C.
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Digitalny teplomer s ohybnou Spi¢kou

Teplomer s ohybnou Spickou nezasuvajte do ucha ani do nosa.

Cumlikovy teplomer je rovnako presny ako digitdlny teplomer s ohybnou Spickou,
ale jeho pouzitie je pohodinejsie. Rektdlne meranie je vSak presnejsie ako ordlne,
digitdlny teplomer s ohybnou Spickou preto mézete pouzit, aby ste sa uistili, akd
teplotu md Vase dieta skutocne.

Pri rektdlnom meranf teploty dietata postupujte nasledovne:

Kz digitalneho teplomera s ohybnou spickou zloZte ochranny kryt.
Skontrolujte, ¢i je kovovd sonda na ohybnej Spicke pevne pripojend k teplomeru.

Tip Ak mate k dispozicii Specidlne plastové hygienické kryty, pouZite ich na zakrytie
Spicky teplomera (méZete si ich kipit’ vo vécSine lekarni).

Spi¢ku teplomera (alebo hygienického krytu) namazte gélom rozpustnym vo
vode.
Gél rozpustny vo vode si mozete kipit' vo vacsine lekdrnt.

Pozndmka: NepouZivajte vazelinu.
Stlacenim vypinaca @ zapnite teplomer.
Diet’a polozte na brusko alebo na bok.

Jednou rukou od seba oddial'te obe polovice zadocku dietata. Druhou
rukou jemne zasurite Spicku teplomera maximalne 12 mm (1/2 palca) do
koneénika. Ak budete citit’ akykol'vek odpor, ¢innost’ okamzite zastavte.

Kym ma teplomer zasunuty v konecniku, dieta pevne drzte, aby sa nemohlo otocit.

Ohybnu $picku nikdy nezasuvajte prilis hlboko do konecnika.

A Teplomer nechajte na mieste, kym nezapipa.
Vyznam pipnutf je vysvetleny v Casti ,,Zvukové signdly" na konci tejto kapitoly.

Pozndmka:Ak z nejakého dévodu nie je mozné teplotu zmerat’, na displeji sa zobrazi
symbol ,,Lo* alebo ,,Hi*. Signalizuje, Ze teplota je mimo meratelného rozsahu teploty.
Vypnite teplomer, skontrolujte, i je sprdvne umiestneny, a zopakujte meranie
opdtovnym zapnutim teplomera.

Vyberte teplomer a precitajte si Udaj na displeji.

BN stlacenim vypinac¢a © vypnite teplomer.
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Pozndmka: Po pouZiti teplomer vypnite, aby ste Setrili energiu batérie. Ak teplomer
nevypnete, vypne sa automaticky: po 1 mintite, ak je namerana teplota nizsia ako 32
°C alebo po 10 mindtach, ak je namerand teplota vysSia ako 32 °C.

Meranie teploty starSich deti
U starich detf a dospelych oséb mozno digitdiny teplomer s ohybnou 3pickou
pouzit na meranie teploty v Ustach (ordlne) alebo v podpazusi (axidlne).

Teplomer s ohybnou $pickou nepouzivajte na meranie teploty v Gstach u malych
deti.

Ak bol teplomer pouzity na meranie teploty v konecniku alebo v podpazusi bez
hygienického krytu, nepouzivajte ho na meranie teploty v uUstach ani po jeho
ocisteni.

Zvukové signaly

Signal Vyznam

10 pipnuti v priebehu 10 sekdnd Namerand teplota je normélna (nizsia ako 37,8 °C)

3-krdt opakované krdtke pipnutia v Moznost' zvySenej teploty (namerand teplota je vy3sia
priebehu 10 sekind ako 37,8 °C)

Vlastnosti

Zobrazenie naposledy nameranej teploty

Cumlikovy teplomer aj digitdlny teplomer s ohybnou $pi¢kou maju funkciu paméte.
Pri zapnuti cumlikového teplomera a digitdlneho teplomera s ohybnou Spickou sa
na displeji na priblizne 2 sekundy zobrazi naposledy namerand teplota. Potom sa na
displeji zobrazi beznd telesnd teplota 37 °C.

Indikacia slabej batérie

Cumlikovy teplomer aj digitdlny teplomer s ohybnou $pickou su napdjané batériou
s dlhou zivotnostou, ktord by mala vydrzat' priblizne 2 az 3 roky. Ak sa na displeji
zobraz{ symbol batérie, batéria je vybitd. Batériu v teplomere s ohybnou $pickou
vymerite (pozrite si kapitolu ,,Vymena batérie").

Pozndmka: Batériu v cumlikovom teplomere nemozno vymenit’. Ak je vybitd, teplomer
zlikvidujte.
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Automatické vypinanie

Cumlikovy teplomer aj digitdlny teplomer s ohybnou Spickou sa vypnu
automaticky: - po 1 mindte, ak je namerand teplota nizsia ako 32 °C, - alebo po
10 mindtach, ak je namerana teplota vyssia ako 32 °C.

Signalizacia chyby

Cumlikovy teplomer aj digitdlny teplomer s ohybnou $pi¢kou maju funkciu na
signalizdciu chyby.V pripade neprdvnej ¢innosti sa na displeji zobrazi symbol , Err.V
takom pripade postupujte nasledovne:

B stlagenim vypinaca @ vypnite teplomer.

Stlacenim vypinaca ® znova zapnite teplomer.

Nepouzivajte drsné, antibakterialne Cistiace prostriedky ani chemické
rozpustadla. Nadmerna koncentracia Cistiacich prostriedkov moze sposobit’
prasknutie plastovych suciastok. Prasknuté suciastky d'alej nepouzivajte.

Po kazdom pouziti bezny cumlik, cumlikovy teplomer a teplomer s ohybnou
$pickou odistite, aby bola zabezpecend optimdlna hygiena.
Pri cistenl dajte pozor, aby ste neposkodili jednotlivé suciastky.

Cistenie cumlikového teplomera

Pred prvym pouzitim cumlik dékladne umyte a opldchnite.
Cumlik ocistite po kazdom pouziti.

Pred cistenim vzdy odpojte meraciu jednotku od cumlika a ochranného Stitu.

M Meraciu jednotku otoéte o 90° proti smeru pohybu hodinovych ruiciek s
ohladom na stit.

Meraciu jednotku z cumlika a ochranného stitu vytiahnite v priamom smere.

Pozndmka: Dajte pozor, aby ste neohli $picku meracej sondy.

B Meraciu jednotku teplomera oistite navlhéenou jemnou tkaninou.

Meraciu jednotku neponarajte do vody.

Meraciu jednotku nikdy nesterilizujte ani nevyvarajte.

Meraciu jednotku nedistite v umyvacke na riad, mikrovinnej rire ani v
mikrovinnom sterilizatore.
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Cumlik a ochranny kryt (nie vSak meraciu jednotku) sterilizuje alebo
vyvarte.

V pripade cumlika a jeho ochranného krytu mézete pouzit' vsetky spdsoby

sterilizdcie.

Na sterilizdciu pouzite parny sterilizdtor Philips AVENT alebo cumlik vyvarte 5

mindt vo vode.

Ak pouzivate sterilizacny roztok, dodrziavate pokyny na jeho obale. Cumlik

nenechdvajte v sterilizacnom roztoku dlhsie, nez je odporucané, pretoze by mohlo

dojst’ k poskodeniu povrchu cumlika.

Pred kontaktom so sterilizovanymi sticiastkami si dokladne umyte ruky a

skontrolujte, ¢i je Cisty povrch, na ktory cumlik odkladéte.

Po sterilizacii nechajte cumlik 5 mindt vychladnit’ a z hygienickych dovodov
vytlacte z jeho vrchnej €asti zachytentd vodu.

Opiétovné zostavenie cumlikového teplomera:

Zarovnajte bloky meracej jednotky s prislusSnymi otvormi na zadnej strane
$titu.

Meraciu jednotku zasurite do ochranného stitu a uistite sa, Ze Spicka sondy
vosla do otvoru vo vrchnej casti cumlika. (Obr. 3)

Meraciu jednotku zaistite otocenim o 90° v smere pohybu hodinovych
ruciciek.

Cistenie teplomera s ohybnou $pi¢kou

Teplomer nesterilizujte ani nevyvarajte.

Teplomer s ohybnou Spickou necistite v umyvacke na riad, mikrovinnej rire ani v
mikrovinnom sterilizatore.

Teplomer s ohybnou Spickou o€istite navlh¢enou jemnou tkaninou.

Cistenie bezného cumlika

Pred prvym pouzitim cumlik dékladne umyte a opldchnite.
Cumlik odistite po kazdom pouziti.

Cumlik vysterilizujte alebo vyvarte.

V pripade cumlika a jeho ochranného krytu mézete pouzit' vsetky spdsoby
sterilizacie.

Na steriliziciu pouzite parny sterilizdtor Philips AVENT alebo cumlik vyvarte 5
minut vo vode.
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Ak pouzivate sterilizacny roztok, dodrziavate pokyny na jeho obale. Cumlik
nenechdvajte v sterilizacnom roztoku dlhsie, nez je odporucané, pretoze by mohlo
dojst’ k poskodeniu povrchu cumlika.

Pred kontaktom so sterilizovanymi sticiastkami si dokladne umyte ruky a
skontrolujte, ¢i je Cisty povrch, na ktory cumlik odkladéte.

Po sterilizacii nechajte cumlik 5 mindt vychladnit’ a z hygienickych dovodov
vytlacte z jeho vrchnej €asti zachytentd vodu.

Cistenie odkladacej schranky

Odkladaciu schranku nesterilizujte.

[ 1] Poutierajte ju navlhéenou tkaninou.

Pomocky na uskladnenie

Odkladaciu schranku mézete pouzit' na odlozenie cumlika, cumlikového teplomera
a teplomera s ohybnou 3pickou, alebo ak si ich chcete vziat' so sebou pri cestovant.

[ 1 I8 pouziti nasad’te na cumlik, cumlikovy teplomer a teplomer s ohybnou
Spickou ochranné kryty, aby ste ich zachovali v Cistote.

Cumlik, cumlikovy teplomer a teplomer s ohybnou $pickou vlozte do
odkladacej schranky.

Odkladaciu schranku uloZte na bezpec¢né a suché miesto mimo priameho
slnecného Ziarenia a zdrojov tepla.

Vymena batérie

Prehltnutie gombikovej batérie méze byt’ mimoriadne nebezpecné.

Batérie mozu vybuchnut), ak ich vystavite vysokym teplotam alebo ohnu.
Batériu sa nepokusajte nabit’.

Ak sa na displeji zobraz symbol batérie, batéria je takmer vybitd.
Batériu teplomera s ohybnou $pic¢kou vymente podla nasledujdcich pokynov.

Pozndmka: Batériu v cumlikovom teplomere nemoZno vymenit’ Ak je vybitd, teplomer
zlikvidujte.

Kl zioste kryt priecinku pre batérie (Obr. 4).

Na vybratie batérie pouzite izolovany predmet (napriklad Sparadlo).
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BB Novi batériu (LR41) viozte tak, aby jej kladny pél (+) smeroval
nahor (Obr. 5).

Nasad'te spat’ kryt priecinka pre batériu (Obr. 6).

I Vybita batériu zlikvidujte prisluinym spdsobom (pozrite si kapitolu ,,Zivotné
prostredie®).

Zivotné prostredie

- Nenabijatelné batérie obsahuju latky, ktoré mozu znedistit' Zivotné prostredie.
Neodhadzujte ich spolu s beznym komundlnym odpadom, ale zaneste ich na
miesto oficidineho zberu. Pred likviddciou teplomerov vzdy vyberte
nenabifjatelné batérie a teplomery odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu (Obr. 7).

- Teplomery na konci zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komundlnym
odpadom, ale kvoli recykldcii ich odovzdajte na mieste oficidlneho zberu.
Pomozete tak chranit Zivotné prostredie (Obr: 8).

Zaruka a servis

Ak potrebujete servis, informécie alebo mdte problém, navstivte webowvd stranku
spolo¢nosti Philips AVENT, www.philips.com/AVENT, alebo sa obrétte na Centrum
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo Vasej krajine (telefénne cislo
Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto Centrum nenachddza, obrét'te sa na miestneho predajcu vyrobkov
Philips.




Batéria

Zivotnost'
batérie

Rozsah
merania

Presnost'

Velkost'
vrchnej Casti
cumlika

Sdlad s
normami

1,55VDC (LR41)

> 100 prevddzkovych
hodin

32°Caz429°C
+ 0,1 °C v rozsahu 35 °C
az 42 °C

Vyhovuje norme MDD
93/42/EEC
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mlikovy teplomer

Batéria nie je
vymenitelnd

> 100 prevddzkovych
hodin

32°Caz 429 °C
+ 0,1 °C v rozsahu 35
°Caz42°C

Vhodné pre
novorodencov

Vyhovuje norme MDD
93/42/EEC

Cumlik AVENT

Vhodné pre
novorodencov

Vyhovuje norme
EN1400
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Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejsie kladené otdzky o teplomeroch. Ak ste nenasli
odpoved na svoju otazku, kontaktujte Stredisko starostlivosti o zdkaznikov vo Vasej
krajine.

Otazka Odpoved

Nameriam ind KedZe teplota v Ustach je nepatrne nizsia ako skutocnd telesnd

hodnotu teploty teplota, cumlikovy teplomer nameria hodnoty 0 0,5 az 1 °C nizsie

pomocou ako teplomer s ohybnou 3pickou.

cumlikového

teplomera

v porovnani' s

digitdlnym

teplomerom

s ohybnou $pickou?

Co signalizuje Ak sa na displeji zobrazi symbol batérie, znamend to, Ze batéria je

symbol batérie na vybitd a je potrebné ju vymenit.Vymenit' sa dd len batéria

displeji teplomera? teplomera s ohybnou Spickou. Batériu v cumlikovom teplomere
nemozno vymenit. Ak je vybitd, teplomer sa musf zlikvidovat.

Mbzem batérie Batériu teplomera s ohybnou pickou moézete vymenit' sami. Pokyny

teplomerov vymenit  na vymenu tejto batérie ndjdete v kapitole , Vymena batérie".

aj sam(a)? Batériu cumlikového teplomera nie je mozné vymenit. Ked je této
batéria vybitd, cumlikovy teplomer sa musf zlikvidovat.

Co znamend napis Ndpis ,,Err'* sa moze zobrazit' na displeji teplomera s ohybnou

,Err' na displeji? 3pickou aj cumlikového teplomera a znamend, ze doslo k poruche.

Stlacenim vypinaca vypnite teplomer a dal$im stlacenim vypinaca ho
znova zapnite. Pokracujte v meranf teploty zvycajnym spésobom.

Co znamend napis Signalizdcia ,,Lo" alebo ,,Hi" na displeji znamend, ze teplotu nie je

,Lo" alebo ,Hi" na mozné merat, lebo je mimo teplotného rozsahu. Stla¢enim hlavného

displeji? vypinaca vypnite teplomer: Skontrolujte, ¢i je teplomer spravne
umiestneny. Daléim stlatenim vypinaca zapnite teplomer a zopakujte
meranie.

Po dokoncenf Ked meriate dietatu teplotu, s 2 rézne typy pipnutia, ktoré zaznejd

merania teplomer po odmerani teploty. Tieto pipnutia su rovnaké pre teplomer

pipne. Co znamend s ohybnou $pickou aj cumlikovy teplomer. Ked teplomer pipne

toto pipnutie? 10 krdt za 10 sekdnd, odmerand teplota je normdlna, tj. nizsia ako

37,8 °C. Ked pipne v 3 séridch krétkych pipnuti pocas 10 sekind,
znamend to moznu horucky, t.j. merand teplota je vyssia ako
378°C.
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Otazka Odpoved’

Mbzem cumlik Vrchni cast’ cumlika nikdy nenamdcajte do sladkych ldtok ani do
namocit' do medu liekov. Na chrupe dietat'a by mohlo dojst’ k vzniku zubného kazu.
alebo inej sladkej

I&tky?

Co méZem spravit, Ak je niektord Cast' teplomera prasknutd, nepouZivajte ho. Ak je
ked su niektoré casti  teplomer poskodeny alebo zlomeny, musite ho zlikvidovat'.
teplomera

poskodené (napr:

ohybnd Spicka)?

Teplomer nefunguje.  Batérie teplomerov méZu byt vybité. Pokyny na vymenu batérie

V ¢om je problém? teplomera s ohybnou 3pickou ndjdete v kapitole , Vymena batérie".
Batériu cumlikového teplomera nie je mozné vymenit. Ked je této
batéria vybitd, cumlikovy teplomer musite zlikvidovat.

Skontrolujte, ¢i meracia jednotka cumlikového teplomera je pevne
nasadend na cumliku a pevne zaistend na mieste, t.. Uplne otocend k
symbolu ,,zamknuté".

Mbzem teplomery Teplomer s ohybnou Spickou nemdzete sterilizovat. Mézete vyvarit

sterilizovat? alebo sterilizovat' len cumlik a ochranny kryt cumlikového
teplomera. Pred vyvarenim alebo steriliziciou musfte odstranit
meraciu jednotku. Pokyny na Cistenie teplomerov ndjdete v kapitole

,Cistenie".
Displej nic Batérie teplomerov mézu byt vybité. Pokyny na vymenu batérie
nezobrazuje.Akd je  teplomera s ohybnou 3pickou ndjdete v kapitole ,Vymena batérie".
pri¢ina? Batériu cumlikového teplomera nie je mozné vymenit. Ked je tdto

batéria vybitd, cumlikovy teplomer musite zlikvidovat.

Batéria teplomera s ohybnou 3pi¢kou md pravdepodobne slaby
kontakt. Ocistite povrch batérie a kontaktu bavinenym tampdnom.
Upozortiujeme, ze meracia jednotka cumlikového teplomera sa
nedd otvorit.

Mozno ste batériu teplomera s ohybnou Spickou vioZili nespravnym
sposobom. Skontrolujte, ¢ pdl + smeruje nahor: Pokyny na vymenu
batérie ndjdete v kapitole ,,Vymena batérie™.

Teplota namerand Namerand teplota sa méze mierne Iit' v porovnani s inymi
teplomermi nie je teplomermi, ktoré méate doma. Namerané teploty sa mézu Iit
presnd. priblizne o 1 °C.
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Otazka Odpoved’

Preco nie je Hodnota teploty nemusi byt' presnd, ked vyberiete cumlikovy
hodnota teploty teplomer z Ust dietata priskoro. Cumlikovy teplomer viozte spat’ do
namerand pomocou  Ust dietata a zopakujte meranie teploty.

cumlikového

teplomera presnd?

Hodnota teploty taktiez nemusi byt' presnd, ak dieta tesne pred
meranim teploty vypilo teply alebo studeny ndpoj. Predtym, ako
vloZite cumlik do Ust dietata, pockajte 30 minit.

Skontrolujte, ¢i meracia jednotka cumlikového teplomera je pevne
nasadend na cumliku a pevne zaistend na mieste, t.. Uplne otocend k
symbolu ,,zamknuté".
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Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philips AVENT! Ce Zelite popolnoma

izkoristiti podporo, ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na www.philips.

com/welcome.

S kompletom digitalnih termometrov Philips AVENT lahko natan¢no in enostavno

izmerite telesno temperaturo svojega otroka oralno, aksilarno ali rektalno. Obicajna

duda in termometer z dudo sta primerna za otroke od 0 do 12 mesecev. Digitalni

termometer z gibljivo konico je primeren za otroke in odrasle vseh starosti.

Zaradi edinstvene kombinacije termometra z dudo in digitalnega termometra z

gibljivo konico lahko izberete najprimernejsi nacin merjenja temperature glede na

ocutje otroka.

Skatlica za shranjevanje vsebuje tri predmete:

- Termometer z dudo za zanesljivo merjenje temperature dojencka. Uporaba je
zelo priro¢na in zagotavlja otrokovo udobje.

- Navadna duda Freeflow, s katero se dojencek navadi na obliko.

- Digitalni termometer z gibljivo konico, s katerim lahko otrokovo temperaturo
izmerite pazdusno ali rektalno, ce se Zelite trdneje prepricati.

Pri uporabi navedenih predmetov upostevajte varnostne smernice v poglavju

"Pomembno”, da otroka ne izpostavite nevarnosti.

S termometrom z dudo izmerite priblizno temperaturo. Termometer z gibljivo

konico pa uporabite, da dolotite dejansko telesno temperaturo. Ce ste v dvomih,

se posvetujte z zdravnikom.

Pomembno

Splosno

- Simboli na termometrih pomenijo naslednje:

1 Ta simbol pomeni, da morate pred uporabo aparata natan¢no prebrati
navodila za uporabo. Navodila shranite za poznejso uporabo (SI. 1).

2 Ta simbol pomeni, da je v izdelku uporabljen del tipa BF, ki je skladen s
standardom IEC60601-1 (SI. 2).

OPOZORILA za varnost vasega otroka!

- Na dudo ne pritrjujte trakov ali vrvic, saj se lahko otrok z njimi zadusi.

- Pred vsako uporabo natan¢no preglejte dudo, zlasti ¢e ima otrok ze zobe.
Povlecite jo v vse smeri. Zavrzite jo Ze ob prvih znakih poskodb ali
obrabljenosti.

- Dude ne shranjujte na neposredni son¢ni svetlobi ali v blizini vira toplote. Ne
puscajte je v razkuzilu (sterilizacijski raztopini) dlje, kot je priporoceno, saj lahko
s tem pospesite obrabo cuclja.
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- Snemljiv zadcitni pokrovéek cuclja hranite izven dosega otrok, da preprecite
zadusitev.

- Pred prvo uporabo prekuhajte v vreli vodi 5 minut, pustite, da se ohladi, in iz
dude iztisnite morebitno ujeto vodo. S tem zagotovite higieno.

- Pred vsako uporabo ocistite.

- Cuclja ne pomakajte v sladke snovi ali zdravila. Pri otroku lahko pride do
razvoja kariesa.

- Dudo iz varnostnih in higienskih razlogov zamenjajte po 4 tednih uporabe.

- Ce se duda zatakne v ustih, OSTANITE MIRNI. Dude ni mogoce pogoltniti, ker
to preprecuje Ze njena oblika. Previdno in ¢im nezneje jo odstranite iz ust.

- lzdelek se naj vedno uporablja pod nadzorom odraslih. Shranjujte ga v suhi in
zaprti posodi. Dude in pokrovcki so primerni za vse obicajne nacine
sterilizacije. Temeljito si umijte roke in poskrbite, da so povrsine Ciste, preden
pridejo v stik s steriliziranimi sestavnimi deli.

- Rodaje noc¢nih dud pred uporabo izpostavite svetlobi.

- Dudo odistite tako, da jo sperete s toplo vodo.

- Zaisc¢enje dud NE UPORABLJAJTE jedkih ali protibakterijskih Cistilnih
sredstev.V primeru pretirane uporabe istilnih sredstev lahko plastika s¢asoma
razpoka.V takem primeru dudo takoj zamenjajte.

- NE STERILIZIRAJTE 3katlice za dudo.

- Vel nasvetov za ¢idcenje si oglejte v poglavju “Cis¢enje”.

Opozorilo

- Merilne enote na termometru z dudo ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.
Merilne enote ne smete sterilizirati ali prekuhati.

- Kadar merite temperaturo s termometrom z dudo ali termometrom z gibljivo
konico, otroka nikoli ne puscajte brez nadzora.

- Termometra nista namenjena uporabi s strani otrok in oseb z zmanjsanimi
telesnimi, cutnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s pomanjkljivimi
izkusnjami in znanjem, razen e jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost.

- Pazite, da se otroci ne igrajo s termometroma.

- Merilne enote termometra z dudo ne uporabljajte loceno, da ne pride do
poskodb.

- Termometra z dudo ne uporabljajte kot obicajne dude.

- Ce odstranite pokrove prostora za baterijo, jih nato znova trdno namestite.V
nasprotnem primeru se lahko otrok z njimi zadusi.

Pozor
- Pazite, da termometra ne padeta na tla in da nista izpostavljena udarcem.
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- Ne zvijajte ali razstavljajte merilne enote termometra z dudo ali konice
termometra z gibljivo konico

- Ne uporabljajte termometra, e je na zaslonu prikazan simbol baterije. To
pomeni, da je baterija skoraj prazna, zaradi ¢esar meritve ne bodo pravilne.

- Stema termometroma merite le ¢lovesko telesno temperaturo.

- Ko dude, termometra z dudo in termometra z gibljivo konico ne uporabljate,
jih hranite v prilozeni Skatlici za shranjevanje.

- Tegatermometra z dudo Philips AVENT ne uporabljajte skupaj z deli starega
termometra z dudo Philips (SCH530).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta termometra Philips AVENT ustrezata vsem standardom glede elektromagnetnih
polj (EMF). Ce z njima ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem priro¢niku, je
uporaba glede na danes veljavne znanstvene dokaze varna.

Pred prvo uporabo

Pred prvo uporabo dudo, termometer z dudo in termometer z gibljivo konico

odistite. Oglejte si poglavje “Ciscenje”.

Uporaba aparata

Nacini uporabe termometra
Temperaturo dojencka najenostavneje izmerite s termometrom z dudo v skladu z
navodili v tem priro¢niku. Tako izmerjena vrednost je precej zanesljiva. Ce bi se radi
dodatno prepricali (na primer ce je izmerjena temperatura nad 38 °C), lahko z
digitalnim termometrom z gibljivo konico opravite Se aksilarno (pazdusno) ali
rektalno (analno) meritev.

Opomba: Oralne meritve so obicajno od 0,5 do 1 °C niZje od dejanske telesne
temperature.

Otrokova temperatura
Obicajna otrokova temperatura znasa med 36,5 in 37,5 °C.Vendar se lahko
otrokova temperatura razlikuje glede na starost, dejavnost, obdobje dneva itd. Ne
pozabite, da povisana telesna temperatura ni znacilna za vse bolezni. Merjenje
temperature ne sme nadomestiti posveta z zdravnikom. Ko temperaturo otroka
navajate zdravniku, navedite tudi nacin merjenja.

Termometer z dudo

Otrokovo temperaturo najenostavneje izmerite s termometrom z dudo.To je tudi
najudobnejsi nacin za otroka.
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Termometra z dudo ne uporabljajte 30 minut po tem, ko je otrok pil mrzle ali
vroce napitke, saj meritve v tem primeru niso natancne.

Termometra z dudo ne uporabljajte kot obicajne dude.
KN Preverite, ali je merilna enota termometra z dudo trdno pritrjena na dudo

(tj. zasukana povsem v zaklenjeni polozaj).

Ce merilna enota ni trdno pritrjena na dudo, so meritve lahko nepravilne, enota
pa lahko predstavlja nevarnost za zadusitev.

Duda naj bo v otrokovih ustih priblizno 3 minute, da se termometer segreje.
Ce tega ne naredite, je lahko izmerjena temperatura netona.

Vklopite termometer z gumbom za vklop/izklop @.

Opomba: Gumb za vkloplizklop lahko pritisnete, ko ima otrok dudo v ustih. Lahko pa
tudi dudo vzamete iz ust, pritisnete gumb za vklop/izklop in jo vstavite nazaj v
otrokova usta.

Termometer pustite v ustih, dokler ne zapiska.
Za pomen piskov si oglejte razdelek “Zvocni signali” na koncu tega poglavja.
D Na zaslonu je zdaj prikazana izmerjena temperatura in sveti znak °C.

Opomba: Ce temperature iz kakrnega koli vzroka ni mogoce izmeriti, se na zaslonu
prikaze “Lo” ali “Hi”, kar pomeni da je temperatura izven temperaturnega razpona.
Izklopite termometer, preverite, ali je pravilno namescen, in ga znova vklopite za
ponovno meritev.

Vzemite termometer z dudo iz otrokovih ust.
Otroka ne puscajte samega s termometrom z dudo.
[ 6 | Izklopite termometer z gumbom za vklop/izklop @.

Opomba: Po uporabi termometer izklopite in tako varcujte z energijo baterije. Ce
termometra ne izklopite, se izklopi samodejno po 1 minuti, Ce je izmerjena
temperatura niZja od 32 °C, oziroma po 10 minutah, ¢e je izmerjena temperatura
visja od 32 °C.

Digitalni termometer z gibljivo konico

Termometra z gibljivo konico ne vstavljajte v uho ali nos.

Termometer z dudo je prav tako natancen kot digitalni termometer z gibljivo
konico in je prirocnejsi za uporabo.Vendar je rektalno merjenje samo po sebi
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natancnejse od oralnega, zato se lahko z digitalnim termometrom z gibljivo konico
o izmerjeni temperaturi $e dodatno prepricate.
Za rektalno merjenje otrokove temperature storite naslednje:

Z digitalnega termometra z gibljivo konico snemite zascitni pokrovcek.
Poskrbite, da je kovinsko tipalo na gibljivi konici Se vedno trdno pritrjeno na
termometer.

Nasvet: Ce je mogoce, s posebnimi plasticnimi higienskimi pokrovcki prekrijte konico
termometra (na voljo so v vecini lekarn).

Namazite konico termometra (ali higienski pokrovcek) z vodotopnim gelom.
Vodotopni gel je na voljo v vecini lekarn.

Opomba: Ne uporabljajte vazelina.

Vklopite termometer z gumbom za vklop/izklop @.
P 8 P P

Polozite otroka na trebuh ali bok.

Z eno roko locite otrokovi ritnici. Z drugo roko nezno potisnite konico
termometra do 12 mm v rektum. Ce zaznate odpor, takoj prenehajte.
Otroka trdno drzite, da se ne more obrniti, ko je termometer vstavljen.

Gibljive konice nikoli ne potisnite pregloboko v anus.

I Termometer pustite na mestu, dokler ne zapiska.
Za pomen piskov si oglejte razdelek “Zvocni signali” na koncu tega poglavja.

Opomba: Ce temperature iz kakr$nega koli vzroka ni mogoce izmeriti, se na zaslonu
prikaze “Lo” ali “Hi”, kar pomeni da je temperatura izven temperaturnega razpona.
Izklopite termometer, preverite, ali je pravilno namescen, in ga znova vklopite za
ponovno meritev.

Odstranite termometer in preberite, kaj piSe na zaslonu.
B Izklopite termometer z gumbom za vklop/izklop @.

Opomba: Po uporabi termometer izklopite in tako varcujte z energijo baterije. Ce
termometra ne izklopite, se izklopi samodejno po 1 minuti, Ce je izmerjena
temperatura nizja od 32 °C, oziroma po 10 minutah, ¢e je izmerjena temperatura
vis§ja od 32 °C.

Merjenje temperature starejsih otrok
Za starejSe otroke in odrasle je termometer z gibljivo konico primeren tudi za
oralno (ustno) ali aksilarno (pazdusno) merjenje temperature.
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Termometra z gibljivo konico ne uporabljajte za oralno merjenje temperature
pri dojenckih.

Ce ste termometer uporabljali rektalno ali pod pazduho brez zas¢itnih
pokrovckov, ga zaradi higienskih razlogov tudi po ciScenju ne uporabljajte vec za
oralne meritve.

Zvocni signali

Signal Pomen

10 piskov v 10 sekundah |zmerjena temperatura je normalna (pod 37,8 °C)
3 nizi kratkih piskov v 10 MoZna vrocina (izmerjena temperatura nad 37,8 °C)
sekundah

Priklic zadnje temperature

Tako termometer z dudo kot termometer z gibljivo konico imata pomnilnisko
funkcijo. Pri vklopu termometra z dudo in digitalnega termometra z gibljivo konico
se na zaslonu za priblizno dve sekundi samodejno prikaze zadnja izmerjena
temperatura. Na zaslonu se nato prikaZze normalna telesna temperatura 37 °C.

Znak za prazno baterijo

Tako termometer z dudo kot digitalni termometer z gibljivo konico imata baterijo z
dolgo Zivljenjsko dobo (2 do 3 leta). Ce se na zaslonu pokaZe simbol baterije, je
baterija skoraj prazna. Zamenjajte baterijo termometra z gibljivo konico (oglejte si
poglavje “Menjava baterije”).

Opomba: Baterije termometra z dudo ne morete zamenjati. Ce je baterija prazna,
lahko termometer z dudo zavrzZete.

Samodejni izklop

Oba termometra se izklopita samodejno po 1 minuti, ¢e je izmerjena temperatura
nizja od 32 °C, oziroma po 10 minutah, e je izmerjena temperatura vija od 32
°C.

Funkcija za prikaz napake

Oba termometra imata funkcijo za prikaz napake.V primeru napake se na zaslonu
prikaze “Err".V takem primeru storite naslednje:

[ 1] Izklopite termometer z gumbom za vklop/izklop .
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Termometer znova vklopite z gumbom za vklop/izklop ©.

Ne uporabljajte jedkih ali protibakterijskih Cistilnih sredstev ali kemicnih

raztopin. Ob uporabi previsokih koncentracij Cistilnih sredstev lahko plastika
scasoma razpoka. Ne uporabljajte razpokanih delov.

Navadno dudo, termometer z dudo in termometer z gibljivo konico po vsaki
uporabi odistite in tako poskrbite za optimalno higieno.

Med cis¢enjem pazite, da ne poskodujete delov.

Cis¢enje termometra z dudo

Pred prvo uporabo temeljito ocistite in sperite dudo.
Dudo ocistite pred vsako uporabo.

Pred ciscenjem vedno odstranite merilno enoto iz cuclja in zas¢ite.

[l Merilno enoto obrnite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca glede na
zascito.

Merilno enoto povlecite naravnost iz cuclja in zascite.

Opomba: Pazite, da ne upognete konice merilnega tipala.

Merilno enoto termometra ocistite z mehko vlazno krpo.

Merilne enote ne potapljajte v vodo.

Merilne enote ne smete prekuhati ali sterilizirati.

Merilne enote ne Cistite v pomivalnem stroju, v mikrovalovni pecici ali v
mikrovalovnem sterilizatorju.

Sterilizirajte ali prekuhajte dudo in zascitni pokrovcek (ne merilne enote!).
Duda in zascitni pokrovcek sta primerna za vse vrste sterilizacije.

Sterilizirajte s parnim sterilizatorjem Philips AVENT ali 5 minut prekuhavajte v vodi.
Ce uporabljate sterilizacijsko raztopino, upodtevajte navodila na embalaZi. Dude ne
puscajte v sterilizacijski raztopini dlje, kot je priporoceno, saj lahko s tem pospesite
obrabo cuclja.

Temeljito si umijte roke in poskrbite, da so povrsine Ciste, preden pridejo v stik s
steriliziranimi sestavnimi deli.

B ro sterilizaciji naj se duda 5 minut hladi, nato iz cuclja iztisnite morebitno
ujeto vodo. S tem zagotovite higieno.
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Ponovno sestavljanje termometra z dudo:

n Poravnajte izbokline na merilni enoti z ustreznimi rezami na zadnji strani
zacite.

Merilno enoto vstavite v zaséito. Poskrbite, da je konica tipala vstavljena v
odprtino v cuclju. (SI.3)

Merilno enoto obrnite za 90° v smeri urinega kazalca, da se zaskodi.

Ciséenje termometra z gibljivo konico

Termometra ne smete sterilizirati ali prekuhati.

Termometra z gibljivo konico ne Cistite v pomivalnem stroju, v mikrovalovni
pecici ali v mikrovalovnem sterilizatorju.

Bl Termometer z gibljivo konico o¢istite z mehko vlazno krpo.

Cis&enje obi¢ajne dude

Pred prvo uporabo temeljito odistite in sperite dudo.
Dudo odistite pred vsako uporabo.

[ 1] Sterilizirajte ali prekuhajte dudo.

Duda in zascitni pokrovcek sta primerna za vse vrste sterilizacije.

Sterilizirajte s parnim sterilizatorjem Philips AVENT ali 5 minut prekuhavajte v vodi.
Ce uporabljate sterilizacijsko raztopino, upostevajte navodila na embalaZi. Dude ne
puscajte v sterilizacijski raztopini dlje, kot je priporoceno, saj lahko s tem pospesite
obrabo cuclja.

Temeljito si umijte roke in poskrbite, da so povrsine Ciste, preden pridejo v stik s
steriliziranimi sestavnimi deli.

Po sterilizaciji naj se duda 5 minut hladi, nato iz cuclja iztisnite morebitno
ujeto vodo. S tem zagotovite higieno.

Ciscenje Skatlice za shranjevanje

Ne sterilizirajte Skatlice za shranjevanije.

KN Skatlico za shranjevanje obrisite z vlazno krpo.

Shranjevanje

Za shranjevanje dude, termometra z dudo in termometra z gibljivo konico, tudi na
potovanju, lahko uporabljate Skatlico za shranjevanje.
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KB Po uporabi na dudo, termometer z dudo in termometer z gibljivo konico
namestite zascitne pokrovcke, da ostanejo Cisti.

Dudo, termometer z dudo in termometer z gibljivo konico spravite v
Skatlico za shranjevanje.

Skatlico za shranjevanje spravite na varno in suho mesto, vstran od
neposredne sonéne svetlobe in virov toplote.

Zamenjava baterije

Zauzitje gumbaste baterije je iziemno nevarno.

Ce baterije izpostavljate visokim temperaturam ali ognju, lahko eksplodirajo.
Baterije ne poskusajte polniti.
Ce se na zaslonu prikaZe simbol baterije, je baterija skoraj prazna.

Baterijo termometra z gibljivo konico zamenjajte, kot je opisano spodaj.

Opomba: Baterije termometra z dudo ne morete zamenjati. Ce je baterija prazna,
lahko termometer z dudo zavrZete.

Kl Odstranite pokrov predala za baterijo (SI. 4).
Z izolirano pali¢ico odstranite baterijo (npr.z zobotrebcem).

[ Vstavite novo baterijo (LR41) tako, da je pozitivna stran obrnjena
navzgor (SI. 5).

Namestite nazaj pokrov prostora za baterijo (S. 6).

I Ustrezno zavrzite prazno baterijo (oglejte si poglavje “Okolje™).

- Baterije za enkratno uporabo vsebujejo snovi, ki so okolju skodljive. Ne
zavrzite jih skupaj z obicajnimi gospodinjskimi odpadki, temvec jih odlozite na
uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden termometra zavrzete in oddate
na uradnem zbirnem mestu, odstranite baterije za enkratno uporabo (SI. 7).

- Termometrov po poteku Zivljenjske dobe ne zavrzite skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec ju oddajte na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako boste pripomogli k ohranitvi okolja (SI. 8).
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Garancija in servis

Za servis, informacije ali v primeru tezav obiscite spletno stran Philips AVENT na
naslovu www.philips.com/AVENT ali pa se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (telefonsko Stevilko najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v va$i drzavi takénega centra ni, se obrnite na lokalnega
Philipsovega prodajalca.

Tehnicne specifikacije

Digitalni
termometer z

Termometer z
dudo

Duda AVENT

Baterija

Zivljenjska doba
baterije

Obmocje
merjenja
Natancnost

Velikost cuclja

Skladnost

gibljivo konico

1,55V DC (LR41)
> 100 ur delovanja
32°Cdo429 °C

+ 0,1 °C za razpon
od 35 °C do 42 °C

Skladno z direktivo
93/42/EGS o
medicinskih
pripomockih

Baterije ni mogoce
zamenjati

> 100 ur delovanja

32°Cdo429 °C

+ 0,1 °C za razpon od
35°Cdo 42 °C

Primerno za
novorojencke

Skladno z direktivo
93/42/EGS o
medicinskih
pripomockih

Primerno za
novorojencke

Skladno s
standardom
EN1400

Pogosta vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosta vprasanja o termometrih. Ce ne najdete
odgovora na svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje

Odgovor

Ali se temperatura,
izmerjena s termometrom
z dudo, razlikuje od
temperature, izmerjene z

Temperatura v ustih je malce niZja od dejanske telesne

temperature, zato je temperatura, izmerjena

s termometrom z dudo, od 0,5 do 1°C niZja od

digitalnim termometrom z

gibljivo konico?

temperature, izmerjene s termometrom z gibljivo konico.



Vprasanje

Kaj pomeni simbol baterije na
zaslonu termometra?

Ali lahko sam zamenjam
bateriji termometrov?

Kaj pomeni sporocilo “Err'’ na
zaslonu?

Kaj pomenita sporocili “Lo™ in
"Hi" na zaslonu?

Termometer po kon¢anem
merjenju zapiska. Kaj to
pomeni?

Ali lahko dudo pomocim v
med ali druge sladke snovi?

Kaj naj storim, ¢e se odlomi
del termometra (npr. gibljiva
konica)?

Termometra ne delujeta. Kaj
je narobe?
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Odgovor

Ce je na zaslonu prikazan simbol baterije, je baterija prazna
in jo je treba zamenjati. Zamenjati je mogoce samo
baterijo termometra z gibljivo konico. Baterije termometra
z dudo ni mogoce zamenjati; ko se izprazni, termometer
zavrzite.

Baterijo termometra z gibljivo konico lahko zamenjate
sami. Za navodila, kako zamenjati to baterijo, si oglejte
poglavje “Zamenjava baterije”. Baterije termometra z dudo
ni mogoce zamenijati. Ko se izprazni, termometer z dudo
zavrzite.

Sporocilo “Err”’ se lahko prikaZe na zaslonu obeh
termometrov, termometra z gibljivo konico in termometra
z dudo, ter pomeni, da je prislo do okvare. Pritisnite gumb
za vklop/izklop, da izklopite termometer; nato znova
pritisnite gumb za vklop/izklop, da ga vklopite. Nato
nadaljujte z merjenjem temperature kot obicajno.

Sporocilo “Lo™ ali "Hi” na zaslonu pomeni, da temperature
ni mogoce izmeriti, ker je izven temperaturnega razpona.
Pritisnite gumb za vklop/izklop, da izklopite termometer.
Preverite, ali je pravilno namescen. Znova pritisnite gumb
za vklop/izklop, da ga vklopite in ponovite meritev.

Ko termometer izmeri temperaturo otroka, zapiska na
enega od dveh nacinov. Piski so pri obeh termometrih
enaki. Ce termometer zapiska desetkrat v desetih
sekundah, je temperatura normalna, torej nizja od 37,8 °C.
Trije nizi kratkih piskov v desetih sekundah pa pomenijo, da
ima otrok morda vrocino; izmerjena temperatura je visja
od 378 °C.

Cuclja ne pomakajte v sladke snovi ali zdravila. Pri otroku
lahko pride do razvoja kariesa.

Termometrov ne uporabljajte, ¢e je kateri od njunih delov
poten. Ce sta termometra potkodovana ali potena, ju
zavrzite.

Baterije termometrov so morda prazne. Za navodila, kako
zamenjati baterijo termometra z gibljivo konico, si oglejte
poglavje “Zamenjava baterije”. Baterije termometra z dudo
ni mogoce zamenjati. Ko se izprazni, termometer z dudo
zavrzite.
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Vprasanje Odgovor

Preverite, ali je merilna enota termometra z dudo trdno
pritrjena na dudo in zaskocena na mestu, tj. zasukana
povsem do simbola za zaklep.

Ali smem termometra Termometra z gibljivo konico ni dovoljeno sterilizirati.

sterilizirati? Prekuhati in sterilizirati je dovoljeno samo dudo in zascitni
pokrovcek termometra z dudo. Pred prekuhavanjem ali
steriliziranjem morate odstraniti merilno enoto. Za
navodila o ¢iscenju termometrov si oglejte poglavje
“Cigtenje”.

Na zaslonu ni prikaza. Zakaj? Baterije termometrov so morda prazne. Za navodila, kako
zamenjati baterijo termometra z gibljivo konico, si oglejte
poglavje “Zamenjava baterije”. Baterije termometra z dudo
ni mogoce zamenjati. Ko se izprazni, termometer z dudo
zavrzite.

Morda baterija termometra z gibljivo konico ni v
popolnem stiku. Baterijo in sticno povrsino odistite s
pali¢ico za usesa. Merilne enote termometra z dudo ni
mogoce odpreti.

Morda ste baterijo termometra z gibljivo konico napa¢no
vstavili. Poskrbite, da je pol + usmerjen navzgor. Za
navodila, kako namestiti baterijo, si oglejte poglavje
"Zamenjava baterije”.

Temperatura, izmerjena s Izmerjena temperatura je lahko malce drugacna kot pri
termometroma, ni tocna. drugih termometrih, ki jih imate doma. Izmerjena
temperatura lahko odstopa za priblizno 1 °C.

Zakaj temperatura, izmerjena  Prikazana temperatura morda ni to¢na, ker ste
s termometrom z dudo, ni termometer z dudo prekmalu vzeli iz otrokovih ust. Dudo
natancna? dajte nazaj v otrokova usta in znova izmerite temperaturo.

lzmerjena temperatura je lahko netocna tudi, e otrok tik
pred merjenjem temperature pije vroco ali mrzlo tekocino.
Pocakajte 30 minut, preden daste dudo v otrokova usta.

Preverite, ali je merilna enota termometra z dudo trdno
pritrjena na dudo in zaskocena na mestu, tj. zasukana
povsem do simbola za zaklep.



Cestitamo na kupovini i dobrodogli u Philips AVENT! Da biste na najbolji nacin

iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips AVENT, registrujte svoj proizvod na

adresi www.philips.com/welcome.

Philips AVENT komplet digitalnih termometara omogucava ta¢no i jednostavno

oralno, aksijalno i rektalno merenje temperature vase bebe. Obicna cucla i cucla sa

termometrom pogodna je za decu od 0-12 meseci. Digitalni termometar sa

fleksibilnim vrhom pogodan je decu i odrasle bez obzira na godine.

Jedinstvena kombinacija cucle sa termometrom i digitalnog termometra sa

fleksibilnim vrhom omogucava vam da nacin merenja temperature prilagodite

svojoj bebi.

U kutiji se nalaze tri stvari:

- Cucla sa termometrom za pouzdano merenje bebine temperature.Veoma je
prakti¢na za vas i prijatna za bebu.

- Obicna cucla-varalica da bi se beba navikla na oblik.

- Digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom za merenje bebine temperature
aksijalno ili rektalno, ako vam treba dodatna provera.

Prilikom koriS¢enja ovih proizvoda obavezno se pridrzavajte uputstava o

bezbednosti iz poglavija ,,Vazno' kako dete ne biste izloZili riziku.

Cuclu sa termometrom upotrebite da biste dobili okvirnu temperaturu.

Termometar sa fleksibilnim vrhom upotrebite da biste odredili tacnu telesnu

temperaturu. Ako niste sigurni, konsultujte se sa doktorom.

Vazno

Opste
Simboli na termometrima imaju sledeca znacenja:

1 Ovaj simbol pokazuje da morate pazljivo procitati uputstva pre koris¢enja
aparata. Uputstva sacuvajte za buducu upotrebu (SI. 1).
2 Ovaj simbol oznacava tip dela BF koji zadovoljava propise standarda

IEC60601-1 (SI. 2).

Radi bezbednosti vaseg deteta UPOZORENJE!
- Na cucle-varalice nikad nemojte da stavljate trake ili kanape, jer bi moglo da
dode do gusenja.
PaZljivo pregledajte pre svake upotrebe, narocito ako dete vec ima zube.
Povucite cuclu u svim smerovima. Bacite je ¢im uocite ostecenja ili znake da ce
dodi do ostecenja.
- Nemojte da skladistite cuclu na direktnoj suncevoj svetlosti, u blizini izvora
toplote niti u dezinficijensu (,rastvoru za sterilizaciju™) duze nego $to je
preporuceno, posto to moze oslabiti vrh cucle.
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- Odvojivi zastitni poklopac za vrh cucle drzite van domasaja dece da ne bi
doslo do gusenja.

- Pre prve upotrebe, iskuvajte u roku od 5 minuta, ostavite da se ohladi i istisnite
vodu koja se zadrzala u cucli. Tako cete zagarantovati higijenu.

- Operite pre svake upotrebe.

- Nikada ne umacite vrh cucle u slatke rastvore ili lekove.To moze da dovede
do pojave karijesa kod deteta.

- |z bezbednosnih i higijenskih razloga cuclu zamenite nakon 4 nedelje.

- Ako se cucla zaglavi u ustima, NE PANICITE; cucle se ne mogu progutati i
prilikom dizajniranja ovakvi dogadaji su uzeti u obzir. PaZljivo je izvadite iz ustiju,
sto neznije mozete.

- Ovaj proizvod koristite iskljucivo uz nadzora odraslih. Cuvajte ga u suvom
zatvorenom spremistu. Cucle i poklopci su pogodni za sve nacine sterilizacije.
Temeljno operite ruke i vodite racuna da povrsine budu Ciste pre nego $to
dodu u dodir sa sterilizovanim delovima.

- Drsku nocne cucle izloZite svetlosti pre upotrebe.

- Cuclu mozete distiti pranjem u toploj vodi.

- Zacuclu NEMOJTE da koristite abrazivna ili antibakterijska sredstva za
ciscenje. Velike koli¢ine sredstava za ¢is¢enje mogu da izazovu prskanje plastike.
Ako se jave naprsline, odmah zamenite cuclu.

- NEMOJTE sterilizovati zastitno kuciste.

- Dodatne savete u vezi sa Ciséenjem potraZite u poglaviju ,,Cidcenje".

Upozorenje

- Ne uranjajte jedinicu za merenje na cucli sa termometrom u vodu ili bilo koju
drugu tecnost. Nikad nemojte da sterilizujete ili iskuvavate jedinicu za merenje.

- Nikada ne ostavljajte dete nasamo u toku merenja temperature pomocu cucle
sa termometrom ili termometrom sa fleksibilnim vrhom.

- Termometri nisu namenjeni za upotrebu od strane osoba (ukljucujudi i decu)
sa smanjenim fizi¢kim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom
iskustva i znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu instrukcija za upotrebu
termometra datih od strane osobe odgovorne za njihovu bezbednost.

- Deca moraju da budu pod nadzorom da se ne bi igrala sa termometrima.

- Da biste izbegli povrede, nikada nemojte odvojeno da koristite jedinicu za
merenje termometra iz varalice.

- Cuclu sa termometrom nikada nemojte da koristite kao obi¢nu varalicu.

- Poklopac odeljka za bateriju morate pravilno vratiti na mesto nakon otvaranja.
Ako se ne zatvori dobro, postoji opasnost od gusenja.

Oprez
- Pazite da vam termometri ne padnu na pod i ne izlazite ih udarcima.
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- Nemojte da savijate ili rastavljate jedinicu za merenje cucle sa termometrom
niti vrh termometra sa fleksibilnim vrhom

- Nemojte da koristite termometar ako je na displeju prikazan simbol baterije.
To znadi da je baterija pri kraju, pa merenje nece biti ta¢no.

- Ove termometre koristite iskljucivo za merenje telesne temperature ljudi.

- Kada se ne koriste, cuclu, cuclu sa termometrom i termometar sa fleksibilnim
vrhom cuvajte u kutiji koju ste dobili u kompletu.

- Ne koristite ovu Philips AVENT cuclu sa termometrom u kombinaciji sa
delovima starijih modela Philips cucle sa termometrom (SCH530).

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovi Philips AVENT termometri uskladeni su sa svim standardima koji se odnose na
elektromagnetna polja (EMF). Ako se njima rukuje na odgovarajuci nacin i u skladu
sa uputstvima iz ovog priru¢nika, termometri su bezbedni za upotrebu prema
nauc¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Pre prve upotrebe

Pre prve upotrebe, operite cuclu, cuclu sa termometrom i termometar sa
fleksibilnim vrhom. Pogledajte poglavije ‘Cis¢enje’.

Upotreba aparata

Nacini upotrebe termometara
Decija temperatura najjednostavnije se meri cuclom sa termometrom u skladu sa
ovim uputstvom za upotrebu.To je i najprijatniji metod za bebu. Ako vam treba
dodatna provera (na primer; ako je prva izmerena temperature iznad 38 °C),
upotrebite digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom za aksijalno (ispod pazuha) ili
rektalno (analno) merenje.

Napomena: Oralna merenja po pravilu daju temperaturu 0,5 do 1 °C niZu od stvarne
telesne temperature.

Temperatura kod dece
Decija temperatura se u pravilu kre¢e izmedu 36,5 i 37,5 °C. Medutim, imajte u
vidu da ona varira zavisno od uzrasta, aktivnosti, doba dana itd. Takode
napominjemo da neke bolesti kao simptom nemaju povisenu temperaturu.
Merenje temperature nije zamena za savetovanje sa lekarom. Kada profesionalcu
dajete informaciju o decijoj temperaturi, napomenite na koji nacin ste je izmerili.

Cucla sa termometrom

Decija temperatura najjednostavnije se meri cuclom sa termometrom.To je i
najprijatniji metod za bebu.
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Nemoijte koristiti cuclu sa termometrom 30 minuta nakon Sto je beba popila
vruce ili hladno pice, jer merenje nece biti tacno.

Cuclu sa termometrom nikada nemojte da koristite kao obi¢nu
varalicu.

KB Proverite da li je jedinica za merenje na cucli sa termometrom dobro
pri¢vrséena za cuclu (tj. do kraja okrenuta u zakljucan polozaj).

Ako jedinica za merenje nije dobro pri¢vrséena za cuclu, merenje moze biti
netacno, a postoji i opasnost od gusenja jedinicom za merenje.

Stavite varalicu bebi u usta i ostavite je 3 minuta da bi se
termometar zagrejao.
Ako to ne ucinite, izmerena temperatura mozda nece biti ta¢na.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje © da biste ukljucili termometar.

Napomena: MoZete pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje dok je cucla u
bebinim ustima ili moZete izvaditi cuclu, pritisnuti dugme za ukljucivanje/iskljucivanje i
vratiti cuclu u bebina usta.

Ostavite cuclu u bebinim ustima dok se termometar ne oglasi zvu¢nim
signalom.

Znacenje zvucnih signala potrazite u odeljku “Zvucni signali’ na kraju ovog poglavlja.

D Na displeju se sada pojavljuje izmerena temperatura, a znak °C neprekidno
sija.

Napomena:Ako se iz nekog razloga temperatura ne mozZe izmeriti, na displeju se

prikazuje ‘Lo’ili ‘Hi’. To znadi da je temperatura izvan opsega temperature. Iskljucite

termometar, proverite da li je pravilno stavijen, zatim ga ponovo ukljucite da ponovo

otpocnete merenje.

Izvadite cuclu sa termometrom iz bebinih usta.
Ne ostavljajte dete nasamo sa cuclom sa termometrom.
A Pritisnite dugme za ukljugivanjefiskljugivanje @ da biste iskljugili termometar.

Napomena: Nakon upotrebe iskljucite termometar da biste ustedeli bateriju. Ako ne
iskljucite termometar, on ce se automatski iskljuciti: nakon 1 minuta ako je izmerena
temperatura <32°C; ili nakon 10 minuta ako je izmerena temperatura >32°C.

Digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom

Termometar sa fleksibilnim vrhom ne umecite u uho niti u nos.
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Cucla sa termometrom je jednako precizna kao digitalni termometar sa fleksibilnim
vrhom. Medutim, posto su rektalna merenja sama po sebi preciznija od oralnih
merenja, digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom vam pruza dodatnu
bezbednost.

Za rektalno merenje temperature bebe, ucinite sledece:

Skinite poklopac sa digitalnog termometra sa fleksibilnim vrhom.
Proverite da li je metalni deo fleksibilnog vrha i dalje ¢vrsto pricvrséen za
termometar.

Savet:Ako ih imate, koristite specijalne plasticne higijenske navlake za vrh termometra
(mogu se kupiti u vecini apoteka).

Podmazite vrh termometra (ili higijenske navlake) mas¢u na bazi vode.
Mast na bazi vode moze se kupiti u vedini apoteka.

Napomena: Nemojte koristiti mast na bazi petroleja.
Pritisnite dugme za ukljudivanje/iskljuéivanje @ da biste ukljudili termometar.
Stavite bebu da lezi na stomaku ili na boku.

Jednom rukom razdvojite bebinu zadnjicu. Drugom rukom nezno gurnite
vrh termometra ne dublje od 12 mm (1/2 inca) u rektum.Ako osetite otpor,
odmah stanite.

Cursto drzite bebu, tako da ne moZe da se okrene dok je termometar umetnut.

Fleksibilni vrh nikada nemojte gurnuti previse u anus.

n Termometar drzite na mestu dok se ne zacuju Cetiri zvucna signala.
Znacenje zvucnih signala potrazite u odeljku “Zvucni signali’ na kraju ovog poglavlja.

Napomena:Ako se iz nekog razloga temperatura ne moZe izmeriti, na displeju se
prikazuje ‘Lo’ili ‘Hi’. To znadi da je temperatura izvan opsega temperature. Iskljucite
termometar, proverite da li je pravilno stavijen, zatim ga ponovo ukljucite da ponovo
otpocnete merenje.

Izvadite termometar i oCitajte vrednost na displeju.
X Pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje ® da biste iskljucili termometar.

Napomena: Nakon upotrebe iskljucite termometar da biste ustedeli bateriju.Ako ne
iskljucite termometar, on e se automatski iskljuciti: nakon 1 minuta ako je izmerena
temperatura <32°C; ili nakon 10 minuta ako je izmerena temperatura >32°C.
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Merenje temperature kod starije dece
Kod starije dece i odraslih, digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom moze da se
koristi za oralno merenje temperature (u ustima) ili aksijalno (pod pazuhom).

Nemoijte koristite digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom za oralno merenje
temperatura kod beba.

Ako se termometar koristi rektalno ili pod pazuhom bez higijenskih navlaka,
nemojte ga vise koristiti za oralno merenje iz higijenskih razloga, cak ni nakon
Sto ga operete.

Zvuéni signali

Signal Znacenje

10 signala u roku od 10 sekundi lzmerena temperatura je normalna (ispod 37,8°C)
3 grupe kratkih signala u roku od Moguca visoka temperatura (izmerena temperatura je
10 sekundi veca od 37,8°C)

Karakteristike

Memorisanje poslednje izmerene temperature

Cucla sa termometrom i digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom imaju
memorijsku funkciju. Po ukljucivanju cucle sa termometrom i digitalnog
termomettra sa fleksibilnim vrhom, na displeju ¢e se prikazivatii poslednja izmerena
temperatura u trajanju od 2 sekunde. Na displeju e se zatim prikazivati normalna
telesna temperatura od 37°C.

Indikator da je baterija pri kraju

Cucla sa termometrom i digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom imaju bateriju
sa dugim vekom trajanja koja bi trebala da izdrzi 2 do 3 godine. Ako se na displeju
prikazuje simbol baterije, baterija je pri kraju. Zamenite bateriju termometra sa
fleksibilnim vrhom (pogledajte poglavlje ‘Zamena baterije’).

Napomena: Baterija cucle sa termometrom se ne moZe zameniti.Ako je baterija
prazna, bacite cuclu sa termometrom.

Automatsko iskljucivanje

Cucla sa termometrom i digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom automatski se
iskljucuju: - nakon 1 min ako je izmerena temperatura <32°C; - ili nakon 10 min
ako je izmerena temperatura >32°C.
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Funkcija greske

Cucla sa termometrom i digitalni termometar sa fleksibilnim vrhom imaju funkciju
greske. Ako se javi problem u radu, na displeju ¢e se prikazati poruka ‘Err’. U tom
slucaju, postupite na slededi nacin:

KN Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ® da biste iskljucili termometar.

Pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje ® da biste ponovo ukljuéili
termometar.

Ciséenje
Nemoijte da koristite abrazivna sredstva za ¢iS¢enje, antibakterijske supstance

niti hemijske razredivace.Velike koncentracije sredstava za ¢iS¢enje mogu da
izazovu prskanje plastike. Nemojte koristiti naprsle delove.

Nakon svake upotrebe, operite cuclu, cuclu sa termometrom i termometar sa
fleksibilnim vrhom da biste obezbedili optimalnu higijenu.
Pazite da ne ostetite delove dok ih perete.

Ciséenje cucle sa termometrom

Pre prve upotrebe, temeljno operite i isperite cuclu.
Operite cuclu pre svake upotrebe.

Pre ciS¢enja uvek iz cucle i Stitnika izvadite jedinicu za merenje.

M Jedinicu za merenje okrenite za 90° u pravcu suprotnom od kazaljki na satu
u odnosu na stitnik.

Izvucite jedinicu za merenje iz cucle i Stitnika.

Napomena: Pazite da ne savijete vrh sonde za merenje.

Jedinicu za merenje iz termometra odistite mekom vlaznom krpom.

Jedinicu za merenje ne uranjajte u vodu.

Nemojte da sterilizujete ili iskuvavate jedinicu za merenje.

Ne perite jedinicu za merenje u masini za pranje posuda, nemojte je stavljati u
mikrotalasnu pecnicu niti u sterilizator za koriscenje u mikrotalasnoj peci.

Sterilizujte ili iskuvajte cuclu i poklopac (ne i jedinicu za merenje!).

Cucla i zastitni poklopac su pogodni za sve nacine sterilizacije.

Sterilizujte ih pomocu Philips AVENT sterilizatora na paru ili ih iskuvajte u roku od
5 minuta.
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Ako koristite rastvor za sterilizaciju, pridrzavajte se uputstava na pakovanju. Ne
ostavljajte cucle u rastvoru za sterilizaciju duZe nego $to je preporuceno, posto to
moze oslabiti vrh cucle.

Temeljno operite ruke i vodite racuna da povrsine budu Ciste pre nego $to dodu u
dodir sa sterilizovanim delovima.

Nakon sterilizacije, sacekajte 5 minuta da se cucla ohladi i istisnite vodu koja
se zadrzala u njoj. Tako éete zagarantovati higijenu.

Da biste ponovo sastavili cuclu sa termometrom:

[ 1] Izravnajte blokove na mernoj jedinici sa odgovarajuc¢im prorezima na
pozadini Stitnika.

Stavite mernu jedinicu u stitnik.Vodite rac¢una da vrh sonde ude u dzepic¢ u
cucli. (SI.3)

Jedinicu za merenje okrenite za 90° su pravcu kazaljke na satu da bi se
zakljucala na svom mestu.

Cisc¢enje termometra sa fleksibilnim vrhom

Nemojte sterilisati niti iskuvavati termometar.

Ne perite termometar sa fleksibilnim vrhom u masini za pranje posuda, nemojte
ga stavljati u mikrotalasnu pecnicu niti u sterilizator za koriscenje u
mikrotalasnoj peci.

n Termometar sa fleksibilnim vrhom ocistite mekom vlaznom krpom.

Ciscenje obi¢ne varalice

Pre prve upotrebe, temeljno operite i isperite cuclu.
Operite cuclu pre svake upotrebe.

[ 1] Sterilizujte ili iskuvajte varalicu.

Cucla i zastitni poklopac su pogodni za sve nacine sterilizacije.

Sterilizujte ih pomocu Philips AVENT sterilizatora na paru ili ih iskuvajte u roku od
5 minuta.

Ako koristite rastvor za sterilizaciju, pridrzavajte se uputstava na pakovanju. Ne
ostavljajte cucle u rastvoru za sterilizaciju duze nego $to je preporuceno, posto to
moZe oslabiti vrh cucle.

Temeljno operite ruke i vodite racuna da povrsine budu ciste pre nego sto dodu u
dodir sa sterilizovanim delovima.
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Nakon sterilizacije, sacekajte 5 minuta da se cucla ohladi i istisnite vodu koja
se zadrzala u njoj. Tako cete zagarantovati higijenu.

Ciséenje kutije za odlaganje

Nemojte sterilizovati kutiju za odlaganje.

B Kutiju za odlaganje obrisite vlaznom krpom.

Cuvanje

Kutiju za odlaganje mozete da koristite za odlaganje cucle, cucle sa termometrom i
termometra sa fleksibilnim vrhom, a moZete je i poneti sa sobom kada putujete.

EB Nakon upotrebe, stavite zastitne poklopce na cucly, cuclu sa termometrom i
termometar sa fleksibilnim vrhom kako bi ostali Cisti.

Stavite cuclu, cuclu sa termometrom i termometar sa fleksibilnim vrhom u
kutiju za odlaganje.

Stavite kutiju za odlaganje na bezbedno i suvo mesto, dalje od direktne
sunceve svetlosti i izvora toplote.

Zamena baterije

Ako se okrugla baterija proguta, to moze da bude veoma opasno.

Baterije mogu da eksplodiraju ako su izlozene visokim temperaturama ili vatri.
Nikada nemojte pokusavati da ponovo napunite bateriju.

Ako se na displeju prikazuje simbol baterije, baterija je pri kraju.
Zamenite bateriju termometra sa fleksibilnim vrhom kao sto je opisano ispod.

Napomena: Baterija cucle sa termometrom se ne moZe zameniti.Ako je baterija
prazna, bacite cuclu sa termometrom.

KN Ukionite poklopac odeljka za baterije (SI. 4).

Bateriju izvadite nekim izolovanim predmetom (na primer, ackalicom).
[EJ Stavite novu bateriju (LR41) sa + polom okrenutim nagore (SI. 5).
Vratite poklopac odeljka za baterije (SI. 6).

Odlozite praznu bateriju tako da ne zagaduje okolinu (pogledajte poglavlje
‘Zastita okoline’).
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Zastita okoline

- Nepunjive baterije sadrze materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte
bacati nepunjive baterije sa obicnim kué¢nim otpadom, vec ih predajte na
zvani¢nom mestu za prikupljanje baterija. Nepunjive baterije obavezno izvadite
iz termometra pre nego Sto ga odbacite i predate na zvanicnom mestu za
prikupljanje (SI. 7).

- Termometre koji se vise ne mogu upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni
otpad, ve¢ ih predajte na zvanicnom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako cete
doprineti zastiti okoline (SI. 8).

Garancija i servis

Ukoliko vam je potreban servis, informacije ili ako imate neki problem, posetite
web-stranicu kompanije Philips AVENT na adresi www.philips.com/AVENT ili se
obratite centru za korisnicku podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj
telefona ¢ete pronadi u medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne
postoji predstavnistvo, obratite se ovlas¢enom prodavcu Philips proizvoda.

Tehnicke specifikacije

Digitalni Cucla sa AVENT cucla

termometar sa termometrom
fleksibilnim vrhom

Baterija 1,55V DC (LR41) Baterija se ne moze -
zameniti
Vek trajanja > 100 radnih sati > 100 radnih sati -
baterije
Raspon merenja ~ 32°C do 42,9°C 32°C do 42,9°C -
Preciznost + 0,1°Curasponuod % 0,1°C u rasponu -
35°C do 42°C od 35°C do 42°C
Veli¢ina cucle - Pogodno za Pogodno za
novorodencad novorodencad
Uskladenost Uskladeno sa Uskladeno sa Uskladeno sa
standardom standardom standardom

MDD93/42/EEC MDD93/42/EEC EN1400
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Najcesca pitanja

U ovom poglavlju navedena su najc¢es¢a pitanja o termometrima. Ako ne mozete
da pronadete odgovor na pitanje, obratite se korisni¢koj podrsci u svojoj zemlji.

Da li se pomocu Posto je oralna temperatura malo niza od stvarne telesne

cucle sa temperature, pomocu cucle sa termometrom se dobija ocitavanje
termometrom koje je za 0,5 do 1°C nize od onog koje se dobija pomodu

dobija razlicito termometra se fleksibilnim vrhom.

ocitavanje

temperature od
onog koje se dobija
pomocu digitalnog
termometra sa
fleksibilnim vrhom?

Sta oznacava simbol  Ako se na ekranu prikazuje simbol baterije, to oznacava da je

baterije na ekranu baterija ispraznjena i da ju je potrebno zameniti. Moguce je zameniti

termometra? samo bateriju u termometru sa fleksibilnim vrhom. Bateriju u cucli sa
termometrom nije moguce zameniti, a cuclu sa termometrom treba
baciti nakon Sto se baterija isprazni.

Da li sam mogu da MoZete sami da zamenite bateriju u termometru sa fleksibilnim

zamenim baterije vrhom. Uputstva za zamenu baterije potrazite u poglaviju ,,Zamena
u termometru? baterije". Bateriju u cucli sa termometrom nije moguce zameniti.
Kada se baterija isprazni morate da bacite cuclu sa termometrom.
Sta oznacava Indikator ,,Err* moze da se prikaze na ekranu termometra sa
indikator ,,Err na fleksibilnim vrhom i cucle sa termometrom, a ukazuje na to da je
ekranu? doslo do kvara. Pritisnite dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje da biste

iskljucili termometar; a zatim ga ponovo pritisnite da biste ukljucili
termometar. Nastavite sa merenjem temperature na uobicajeni

nacin.
Sta oznacavaju Indikatori ,,Lo" i, Hi* ukazuju na to da nije moguce izmeriti
indikatori na ,Lo" i temperaturu zato Sto je izvan dozvoljenog opsega. Pritisnite dugme
,Hi*" na ekranu? za ukljucivanje/iskljucivanje da biste iskljucili termometar. Proverite da

li je termometar ispravno postavljen. Pritisnite dugme za ukljucivanje/
isklju¢ivanje da biste ukljuili termometar i ponovo pocnite merenje.
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Pitanje Odgovor

Termometar se
nakon zavrSenog
merenja oglasava
zvucnim signalom.
Sta taj zvueni signal
oznacava!

Da li cuclu smem da
umacem u med ili
druge slatke
rastvore?

Sta da radim ako

dode do lomljenja
odredenih delova
termometra (npr,
fleksibilnog vrha)?

Termometar ne radi.

Sta nije u redu?

Da li mogu da
sterilizujem
termometar?

Na ekranu se ne
prikazuje nista. Sta je
uzrok tome?

Prilikom merenja bebine temperature postoji dva razlicita zvu¢na
signala koja mogu da se oglase nakon zavrsetka merenja. Ti zvuéni
signali su isti za termometar sa fleksibilnim vrhom i cuclu sa
termometrom. Ako se termometar oglasi sa 10 zvucnih signala u
roku od 10 sekundi, izmerena temperatura je normalna, tj. manja od
37,8°C. Ako se oglasi sa 3 grupe kratkih zvu¢nih signala u roku od
10 sekundi, to moze da ukazuje na povisenu temperaturu,

tj. temperaturu vecu od 37,8°C.

Nikada ne umacite vrh cucle u slatke rastvore ili lekove.To moZze da
dovede do pojave karijesa kod deteta.

Nemojte da koristite termometar ako je neki njegov deo slomljen. U
slucaju da dode do ostecenja ili lomljenja termometra, morate da ga
bacite.

Mozda su baterije u termometru ispraznjene. Uputstva za zamenu
baterije u termometru sa fleksibilnim vrhom potraZite u poglaviju
Zamena baterije". Bateriju u cucli sa termometrom nije moguce
zameniti. Kada se baterija isprazni morate da bacite cuclu sa
termometrom.

Proverite da li je jedinica za merenje na cucli sa termometrom
dobro pri¢vrscena za cuclu i postavljena u odgovarajudi polozaj, j.
do kraja okrenuta u zaklju¢an poloZaj.

Termometar sa fleksibilnim vrhom nije moguce sterilizovati. MoZzete
da prokuvate ili da sterilizujete cuclu i zastitni poklopac cucle sa
termometrom. Obavezno skinite jedinicu za merenje pre kuvanja ili
sterilizovanja. Uputstva za ¢iS¢enje termometara potrazite u
poglaviju ,Cigcenje".

Mozda su baterije u termometru ispraznjene. Uputstva za zamenu
baterije u termometru sa fleksibilnim vrhom potrazite u poglaviju
Zamena baterije". Bateriju u cucli sa termometrom nije moguce
zameniti. Kada se baterija isprazni morate da bacite cuclu sa
termometrom.
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Pitanje Odgovor

Mozda baterija u termometru sa fleksibilnim vrhom ne ostvaruje
dobar kontakt. Ocistite bateriju i kontakte pomocu $tapica sa
pamucnim vrhovima. Imajte u vidu da jedinicu za merenje i cuclu sa
termometrom nije moguce otvoriti.

MoZda se na pogresan nacin ubacili bateriju u termometar sa
fleksibilnim vrhom. Uverite se da je + pol okrenut nagore. Uputstva
za postavljanje baterije potrazite u poglaviju ,,Zamena baterije".

Termometar ne daje  Izmerena temperatura moze malo da se razlikuje u odnosu na
tacnu temperaturu.  temperaturu koju pokazuju drugi termometri koje imate.
Odstupanje temperature moze da bude priblizno 1°C.

Zasto cucla sa lzmerena temperatura moze da bude netacna zato $to ste cuclu sa
termometrom ne termometrom prerano izvadili iz bebinih usta.Vratite cuclu sa

daje tacnu termometrom u bebina usta i ponovo obavite merenje.
temperaturu?

|zmerena temperatura moZe da bude neta¢na ako je beba
neposredno pre merenja pila vrucu ili hladnu tecnost. Sacekajte 30
minuta pre nego Sto stavite cuclu sa termometrom u bebina usta.

Proverite da li je jedinica za merenje na cucli sa termometrom
dobro pri¢vrs¢ena za cuclu i postavljena u odgovarajuci polozaj, j.
do kraja okrenuta u zaklju¢an polozaj.
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